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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1955-1956. 

26 JUIN 1956. 

PROJET DE LOI 

modifiant la loi du 15 juin 1951 sur la milice, 
le· recrutement et les obligations de service. 

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Le projet de loi soumis à vos délibérations a pour objet 
essentiel d'aménager les dispositions existantes selon les 
nécessités techniques que leur application a fait apparaître. 
L'occasion a paru opportune pour régler le statut juridique 
des miliciens dispensés du service normal mais appelés à 
certaines prestations personnelles et pour instituer dans la 
loi le principe du volontariat Iêminin. 

Définitions. 

( Art. 1" du projet). 

La définition du contingent à lever est modifiée comme 
suite à la division du contingent en deux parties; celle de 
l'insoumis est complétée par souci de précision. 

. . . 
Durée des obligations militaires. 

(Art. 2 du projet). 

Le texte de l'article 3. § 3. de la loi concernant la durée 
des obligations militaires des déserteurs a été adapté à la 
division du contingent en deux parties. les déserteurs du 
contingent spécial devant être traités comme ceux du con­ 
tingent normal. 
Tout en maintenant à quinze ans la durée des obligations 

militaires. le projet substitue, dans l'article 3. § 4, de Ja loi, 
l'âge de 45 ans à celui de 38 ans comme âge au delà duquel 
cette durée ne peut être prolongée. 
C'est la conséquence loqique de l'abandon du principe 

que le service militaire doit être accompli à l'âge de milice 
ou à un âge s'en rapprochant très fort. 
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Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1955-1956. 

28 JUNI 1956. 

WETSONTWERP 

tot wijziging van de dienstplichtwet 
van 15 juni 1951. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

MEVROUWEN, MIJNE HEREN, 

Het ontwerp van wet. dat U ter behandeling wordt voor­ 
gelegd heeft in hoofdzaak tot doel de bestaande bepalingen 
aan te passen aan de technische vereisten welke uit de toe­ 
passing ervan zijn gebleken. Van deze gelegenheid bleek 
tevens gebruik te moeten worden gemaakt tot het regelen 
van de rechtspositie van de dienstplichtigen die vrijgelaten 
worden van de normale dienst, maar tot sommige persoon­ 
lijke dienstverstrekkinqen zijn gehouden en tot het invoeren 
bij de wet van het principe van het vrouwelijke vrijwilliger- 
schap. ' · 

* * • 

Bepalingen, 

( Art. 1 van het ontwerp). 

De bepaling van « lichtingsterkte » is gewijzigd naar aan­ 
leiding van de splitsing van het contingent; ook de bepaling 
van « dienstweigeraar » is nauwkeurigheidshalve aange­ 
vuld. 

• • * 

Duur van de dienstplicht. 

(Art. 2 van het ontwerp). 

De tekst van artikel 3, § 3, van de wet betreffende de 
dienstplicht van de deserteurs is aangepast aan de splitsing 
van het contingent, aangezien de deserteurs van het speciale 
contingent móeten behandeld worden zoals de deserteurs 
van het normale contingent. · 

Bij het ontwerp wordt. 'onder handhaving op 15 jaar van 
de duur van de dienstplicht, de· in artikel 3, § 1, van de 
wet gestelde grensleeftijd van 38 jaar vervangen door 
15 jaar. 
Dit is het logisch gevolg van .het afzien van het beginsel 

dat de militaire dienst moet worden volbracht op de militie­ 
leeftijd of op een zeer nabije leeftijd. 

G . ..- 577. 
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Alors que le nombre dés ·sursis était strictement limité 
à trois avant la guerre de 1911. à cinq et dans certains 
cas à sept dans la loi de 1923, à cinq dans celle de 1951, 
avec la conséquence que le jeune homme servant à 24 ans 
avait achevé à 38 ans ses quinze années d'obligations mili­ 
taires. la loi du 22 juillet 1952 a porté le nombre des sur­ 
sis à sept. celle du 22 décembre 1953 à douze dans cer­ 
tains cas. et le projet actuel augmente le nombre des sur­ 
sis pour plusieurs catégories de miliciens. 

Avec le nombre de douze sursis auxquels peuvent venir 
s'ajouter trois ajournements, des miliciens accomplissent )eur 
service à 31, 32, 33. 31 ans. au lieu de 19 ans; il est donc 
nécessaire de reculer l'âge limite sous peine de voir tous 
les miliciens recrutés entre 25 et 30 ans ne plus être pen­ 
dant quinze ans dans l'armée active et les réserves instrui­ 
tes, et ceux qui sont recrutés après 30 ans ne plus y être 
que pendant un nombre d'années infime. 

,A.ge limite jusqu'auquel les rHracîaires et les insoumis 
peuvent être maintenus. 

(Art. 3 du projet) . 

Cet âge est porté de 38 à 45 ans comme suite à la modi­ 
fication de l'âge limite des obligations militaires. 

.• * .• 

Nouvelles catégories de miliciens appelés à fonner le 
contingent annuel, division du contingent en deux parties 

et recrutement de la garde territoriale anti-aérienne. 

Terwijl het aantal uitstellen vóór de oorlog 1914 strikt tot 
drie beperkt was, tot vij ( en in sommige gevallen tot zeven 
bij de wet van 192~ tot vijf bij de wet van 1951. met het 
gevolg dat op 24,jarige leeftijd dienende jongeling op de 
leeftijd van 38 jaar zijn vijftien jaren dienstplicht beëindigd 
had, is het aantal uitstellen bij de wet van 22 juli 1952 tot 
zeven en bij de wet van van 22 december 1953 in sommige 
gevallen tot twaalf opgevoerd en wordt het aantal uitstellen 
voor meerdere categorieën van dienstplichtigen bij het hui­ 
dige ontwerp verhoogd. 

Bij de twaalf uitstellen kunnen nog drie voorlopige af­ 
keuringen komen zodat dienstplichtigen, er hun dienst op 
31. 32. 33, 34 jaar in plaats van op 19 jaar vervullen; het is 
dus nodig dat de grensleeftijd wordt verhoogd om te voorko­ 
men dat de tussen 25 en 30 jaar gerecruteerde dienstplichti­ 
gen niet meer gedurende 15 jaar in het actieve leger en in . 
de opgeleide reserves zouden zijn opgenomen terwijl dege­ 
nen. die na 30 jaar worden gerecruteerd er slechts zeer 
korte tijd in zouden verblijven. . .. .. 

( Art. -4 du projet). 

A l'énumération actuelle le projet ajoute trois catégories 
de miliciens : 

l. - Les exclus des levées précédentes rétablis dans le 
droit de servir dans l'armée au plus tard le 31 décembre de 
l'année pendant laquelle ils atteigne-nt 28 ans. 

Dans le silence de la loi ~e 1951 quant au sort â réserver 
aux miliciens exclus du service et ayant recouvré leurs 
droits civils et politiques, il convient de déterminer leur 
position sous le rapport des obligations militaires. 

Désormais ils seront appelés à la formation d'un nouveau 
contingent annuel s'ils recouvrent leurs droits avant l'année 
pendant laquelle ils atteindront 29 ans. 

Cette modification concorde avec les dispositions du § 6 
nouveau, de l'article 15 de la loi. qui font l'objet de l'arti­ 
cle 9 du présent projet. 

· 2. - Les miliciens des levées précédentes dont la mise à 
la disposition du Ministre- des Colonies <1 été mise à néant. 

Cette nouvelle catégorie de miliciens appelés â contribuer 
à la formation du contingent résulte des modifications pro­ 
jetées à l'article 16 de la loi, concernant la mise à la dispo­ 
sition du Ministre des Colonies. Il est normal que ceux qui 
ne tiennent. pas leurs engagements vis-à-vis de la colonie 
soient à nouveau soumis aux obligations militaires pour 
l'armée métropolitaine. 

Grensleeftijd voor de indiensthouding 
van de wederspannehngen en de dienstweigeraars. 

(Art. 3 van het ontwerp}. 

Deze leeftijd is van 38 tot 45 jaar verhoogd ingevolge de , 
opvoering van de grensleeftijd voor de dienstplicht. . .. . 
Nieuwe categorieën van dienstplichtigen die voor de 
samenstelling van het jaarlijkse contingent in aanmerking 
komen, splitsing van het contingent in twee delen en 
' recrutering van de territoriale luchtwacht. 

(Art. <J van het ontwerp). 

Aan de huidige opsomming worden bij het ontwerp drie 
categorieën van dienstplichtigen toegevoegd : 

l. - De uitgeslotenen oan de v~rîge lichtingen, die in het 
recht om in het leger te dienen hersteld zijn uiterlijk 
31 december van het jaar, waarin zij 28 jaar oud worden. 

Waar de wet van 1951 niets zegt omtrent de behande­ 
ling van de dienstplichtigen die van de dienst zijn uitgeslo­ 
ten en hun burgerlijke en politieke rechten hebben terug­ 
bekomen moet hun militaire stand ten aanzien van de mili­ 
taire verplichtingen worden bepaald. 
Voortaan zullen ze in aanmerking komen voor de samen­ 

stellinq van een nieuw jaarcontingent zo ze hun rechten 
terugbekomen vóór het jaar, waarin ze de leeftijd van 29 jaar 
bereiken. 
Deze wijziging strookt met de bepalingen van de nieuwe 

§ 6 van artikel 15 der wet waarop artikel 9 van onderhavig 
ontwerp betrekking heelt. 

2. - Dienstplichtigen van .de vorige lichtingen taler ter, 
beschikkingstelling aan de Minister van Kolonie ongedaan 
is gemaakt. 

Deze nieuwe categorie van dienstplichtigen, die voor de 
samenstelling van het contingent in aanmerking komen vindt 
haar oorsprong in de voorgestelde wijzigingen in artikel 16 
van de wet, betreffende de terbeschikkingstelling ten be­ 
hoeve van de Minister van Koloniën. Het is normaal dat. 
degenen, die hun verplichtingen tegenover de kolonie niet 
nakomen, terug aan de dienstverplichtingen voor het moe­ 
derlandse leger worden onderworpen. 
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3. - Les miliciens des levées précédentes restés sans 
situation de milice. 

La remise des miliciens à l'autorité militaire vise gJobaJe­ 
ment tous les· miliciens compris dans le contingent et tous 
sont convoqués par voie de convocations individuelles, d'af­ 
fiches et par les autres formes de publication usitées dans 
la commune. 
Cependant, contrairement à la législation antérieure, la 

loi de 1951 exige la notification d'une convocation indi­ 
viduelle pour que le milicien soit insoumis. 

Celui auquel une convocation individuelle n'a pas été 
remise ne peut pas s'en prévaloir puisqu'aux termes de 
l'article 92. § 4, les miliciens sont valablement convoqués 
par voie d'affiches et selon les formes de publication usitées 
dans la commune et il se trouve, en fin d'opérations, dans 
la situation d'un milicien qui n'a pas satisfait à ses obliga­ 
tions et qui doit encore y satisfaire. 

Il est donc repris dans la levée suivante. 
Faut-il en revenir aux principes plus rigides de la légis­ 

lation antérieure qui créait une présomption de Faute à 
charge des intéressés et leur faisait suivre le sort des réfrac­ 
taires et des insoumis, ou faut-il se bomer à stipuler expli­ 
citement que les intéressés seront repris dans la levée sui­ 
vante, au risque de susciter la fraude que peut constituer le 
fait de ne pas convoquer un milicien ? 

Le projet se borne ,là prévoir explicitement que les mili­ 
ciens défaillants sont compris dans la levée suivante. S'il 
devait être constaté que cette disposition donne lieu à des 
abus caractérisés, il serait nécessaire d'en revenir à une 
réglementation plus rigide. 

Un des remaniements essentiels de la loi consiste à faire 
cesser la contradiction qui existe entre les dispositions de la 
loi sur la milice et celles qui règlent le recrutement de la 
garde territoriale anti-aérienne et de mettre fin au régime 
hybride et incohérent qui en résulte. 

Depuis que l'arrêté ministériel du 26 février 1953, pris 
sur base de l'arrêté royal du 20 mai 1939 portant organisa­ 
tion générale de la défense active du territoire contre les 
attaques aériennes et créant la garde territoriale anti­ 
aérienne, a affecté au personnel non permanent de ladite 
garde et soumis aux obligations de service imposées à ce 
personnel. les miliciens dispensés du service en temps de 
paix par application de J' article 12, 1 ° ou 2". de la loi sur 
la milice, la dispense prévue par la loi sur la milice a été 
remplacée par l'incorporation dans la garde en question et 
par les obliqations de service imposées au personnel non 
permanent de cette garde. 

Pour expliquer la contradiction résultant du fait que les 
intéressés étaient et restaient des dispensés du service mili­ 
taire en vertu de la loi sur la milice, mais étaient cependant 
incorporés et astreints à des obligations de service en vertu 
des dispositions relatives à la garde territoriale anti­ 
aérienne, il était nécessaire de soutenir que les obligations 
pour cette garde n'étaient pas des obligations militaires, et 
que les intéressés, tout en recevant lecture des lois mili­ 
taires, tout en étant régis par les règlements militaires, tout 
en étant placés sous commandement militaire, tout en des­ 
servant des armes destinées à combattre les ennemis du 
dehors, tout en recevant un titre de militaire en congé illi­ 
mité, n'étaient pas des militaires mais restaient des civils, 
qu'ils ne deviendraient militaires que par l'effet de l'appel 
au service actif de la réserve de recrutement ( voir notam­ 
ment la déclaration du Ministre de la Défense Nationale à 

3. ,_, Diensiplichtigen van de vorige lichtingen, die 
zonder militietoestand zijn gebleven. 

De overgifte van de dienstplichtigen aan de mihtalre 
overheid behelst globaal al de in het contingent opgenomen 
dienstplichtigen en allen worden opgeroepen bij individuële 
oproepingsbrieven, aanplakbiljetten en andere in de gemeen­ 
te gebruikelijke bekendmakingsmiddelen. 
Nochtans eist de wet van 1951. in strijd met de vroegere 

wetgeving, dat om een dienstplichtige als dienstweigeraar 
aan te merken deze een persoonlijke oproepingsbrief moet 
hebben gekregen. 
Hij. die geen individuële oproeping heeft ontvangen. kan 

zich daarop niet beroepen, vermits naar luid van artikel 92, 
§ 4, de dienstplichtigen geldig opgeroepen worden door 
middel van aanplakbiljetten en op de wijze van bekend­ 
making die in de gemeente in zwang is, en hij bevindt zich. 
bij het einde der verrichtingen, in de toestand van een 
dienstplichtige, die niet aan zijn verplichtingen heeft vol­ 
daan en er nog moet aan voldoen. 
Hij wordt dus in de volgende lichting opgenomen. 
Moet nu teruggekeerd worden tot de strengere beginse­ 

len van de vroegere wetwevlng, op grond waarvan ~n 
vermoeden van fout vanwege de betrokkenen bestond en 
dezen behandeld werden als de wederspannelingen of de 
dienstweigeraars, of volstaat het uitdrukkelijk te bepalen 
dat de betrokkenen in de volgende lichting zullen worden 
opgenomen op gevaar af aanleiding te geven tot fraude : 
nl. de niet-oproeping van een dienstplichtige. 
Het ontwerp beperkt er zich toe uitdrukkelijk te bepalen 

dat de ingebreke gebleven dienstplichtigen in de volgende 
lichting worden opgenomen. Mocht worden geconstateerd 
dat deze bepaling aanleiding geeft tot gekenmerkte mis­ 
bruiken, dan zou tot een meer strenge reglementering moe­ 
ten worden teruggekeerd. 
Een der essentiële wijzigingen van .de wet strekt tot de 

opheffing van de tegenspraak tussen de bepalingen van de 
dienstplichtwet en die, welke de recruterlnq van de territo­ 
riale luchtwacht regelen en aldus een einde te maken aan 
het daaruit voortvloeiende hybridisch en onsamenhangend 
regime. 
Sedert de dienstplichtigen, die vrijgelaten zijn van dienst 

in vredestijd bij toepassing van artikel 12. l O of 2°, van de 
diensplichtwet, bij het ministerieel besluit van 26 februari 
1953, genomen op grond van het koninklijk besluit van 
20 mei I 939, houdende algemene inrichting van de actieve 
verdediging van het g.rondgebied tegen luchtaanvallen en 
oprichting van de territoriale wacht voor luchtafweer, bij 
het niet-permanente personeel van deze wacht zijn in­ 
gedeeld en onderworpen aan de aan dit personeel opgelegde 
dienstverplichtingen, is de bij de dienstplichtwet bepaalde 
vrijlating vervangen door de iniijving bij de evengenoemde 
wacht en door de dienstverplichtingen opgelegd aan het 
niet-permanente personeel van deze wacht. 
Ter verklaring van de tegenspraak, welke hieruit voort­ 

vloeit dat de betrokkenen krachtens de dienstplichtwet van 
de militaire dienst vrijgelaten waren en bleven, doch niet­ 
temin op grond van de bepalingen betreffende de territoriale 
luchtwacht ingelijfd werden en tot dienstverplichtingen 
gehouden waren, was het nodig te verklaren dat de ver­ 
plichtinqen ten aanzien van deze wacht geen militaire ver­ 
plichtingen waren en dat de betrokkenen, hoewel zij voor­ 
lezing kregen van de militaire wetten, onder militaire gezag 
stonden, wapens bedienden om de vijand te bevechten, een 
attest van militair met onbepaald verlof kregen, geen mili­ 
tairen waren. maar burgers bleven, dat zij slechts militairen 
zouden worden ingevolge de. oproeping tot de werkelijke 
dienst van de werfreserve ( zie o, m. de verklaring van de 
Minister van Landsverdediging in de vergadering van de 
Kamer der Volksvertegenwoordigers, dd. 10 juni I 953, 
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la séance de la Chambre des Représentants du l O juin 
1953, Annales pari. Chambre, séance du mercredi 10 juin 
1953, p. 3). . 
Même en temps de guerre, la réserve de recrutement 

n'étant pas nécessairement appelée sous les armes dès le 
début d'une guerre, les intéressés pourraient ainsi être 
considérés comme des civils n'ayant pas droit au· traitement 
des militaires des armées belligérantes. · 

Cette équivoque avait son oriqine dans l'arrêté royal 
précité du 20 mai 1939 et dans la loi du 27 décembre 1938 
relative à l'organisation de Ja défense du territoire contre 
le péril aérien, Ja garde territoriale anti-aérienne étant con­ 
sidérée comme ne constituant pas une subdivision de l'armée 
mais une institution totalement distincte de l'armée, prévue 
par les articles 118 et 119 de la Constitution et puisant 
sa légitimité constitutionnelle dans l'article 122 de la Con­ 
stitution relatif à la garde civique ( exposé des motifs de 
la loi du 27 décembre 1938, Doc. parl. Sénat ,.._, Session 
1938-1939, séance du 20 décembre 1938, projet de loin° 57, 
pp. 6 et 7 et avis du Conseil d'Etat du 9 novembre 1953 
sur le projet de loi fixant le contingent pour l'année 1954, 
Doc. pari. Sénat ~ Session 1953-1954, n° iï, du î8 novem­ 
bre 1953). 

Mais les réserves dont cette assimilation à la garde civi­ 
que était entourée dans l'exposé des motifs de la loi du 
20 décembre I 938 - il y était déclaré notamment que cette 
assimilation ne devait servir que pour répondre à des ob­ 
jections tendant à faire passer la garde en question pour 
une institution ne cadrant pas avec notre état politique, mais 
qu'à l'encontre de la garde civique elle aurait cependant 
un caractère général et strictement militaire imposé par 
sa nature même, ce qui éviterait les fâcheuses controverses 
que provoqua en 1914 la question de savoir si la garde 
civique-pouvait légalement être appelée à servir en campagne 
- étaient déjà un indice que cette assimilation était très 
peu justifiée. 

Dans sa déclaration prërappelêe ? la séance de la Cham­ 
bre des Représentants du 10 juin 1953, le Ministre de la 
Défense Nationale défendait une autre thèse et soutenait 
que la garde territoriale anti-aérienne ne faisait partie 
d'aucune des trois forces: armée, gendarmerie, garde 
civique.' reconnues par Ia Constitution. 

En réalité, la garde territoriale anti-aérienne ne présente 
aucun des caractères de la garde civique, institution constitu­ 
tionnellement distincte de l'armée. 

Par contre, force est de constater que sa mission con­ 
siste exclusivement à assurer la défense du territoire contre 
les ennemis du, dehors, et par cette mission elle appartient 
constitutionnellement à l'armée prévue aux articles 118 
et 119 de la Constitution et non à fa garde civique prévue 
à l'article 122. 
Pour mettre fin à cette confusion et à cette incohérence, 

il y a lieu de considérer cette garde comme une subdivision 
de l'armée <lont le recrutement doit être réglé par la loi 
sur la milice qui a essentiellement pour objet de régler le 
recrutement mtlitatre. 
Il est bien entendu que la loi sur la milice se borne, con­ 

formément à son objet. à régler le recrutement et les obli­ 
gations de service pour l'armée, en ce compris la garde ter­ 
ritoriale anti-aérienne, mais qu'elle ne renferme pas de dis- 
positions organiques de cette garde. · 
Aussi, le projet actuel ne vise-t-il pas explicitement la 

garde territoriale anti-aérienne pas plus qu'il ne vise expli­ 
citement les autres subdivisions de l'armée, mais il prévoit 
deux catégories de miliciens : ceux qui doivent assurer le 
recrutement du personnel permanent de l'armée et accom­ 
plir le terme de service actif, et ceux qui sont pris en con­ 
sidération pour le recrutement du personnel non permanent 

Parlementaire Handelingen, Kamer, Vergaderingen van 
Woensdag 10 juni 1953, blz. 3). 

Daar de werfreserve zelfs in oorlogstijd niet noodzake­ 
lijk van bij het begin van de oorlog onder de wapenen wordt 
geroepen zouden de betrokkenen aldus kunnen worden 
beschouwd als burgers die geen recht hebben op de behan­ 
deling, welke voor de militairen van de oorlogsvoerende 
legers geldt. 
Deze dubbeJzinnigheid had haar oorsprong in het boven­ 

bedoeld koninklijk besluit van 20 mei 1939 en in de wet van 
27 december 1938 betreffende de inrichting van de verde­ 
diging van het grondgebied tegen luchtgevaar, doordien de 
territoriale luchtwacht niet beschouwd werd als een onder­ 
deel van het leger maar als een totaal verschillende inrich­ 
ting van het in de artikelen 118 en 119 van de Grondwet 
bedoelde leger, met als grondslag· artikel 122 van de Grond­ 
wet, betreffende de burgerwacht. (Memorie van toelichting 
bij de wet van 27 december 1938, Pari. Besch. Senaat Zit­ 
tijd 1938-1939, vergadering van 20 december 1938. ontwerp 
van wet n' 57, blz. 6 en 7, en advies van de Raad van State 
van 9 november 1953 omtrent het ontwerp van wet tot vast­ 
stellinq van het contingent voor het jaar 1954, Pari. Besch. 
Senaat - Zittijd 1953-1951, n• 17, van 18 november 1953). 
Het voorbehoud dat echter in de memorie van toelichting 

bij de: wet van 20 december 1938, omtrent de gelijkste11ing 
met de burgerwacht werd gemaakt - er was inderdaad o.m, 
in verklaard dat deze gelijkstelling bedoeld was als antwoord 
op de bewering dat de bewuste wacht een inrichting was, 
welke niet overeenstemde met onze politieke staat, maar dat 
deze in tegenstelling met de burgerwacht, evenwel uiteraard 
een algemeen en strikt militair karakter zou dragen, hetgeen 
zou voorkomen dat, zoals in 1911, onaangename twistpun­ 
ten zouden ontstaan, nopens de vraag of de burgerwacht 
wettelijk kon geroepen worden om te velde te staan- was 
reeds een aanwijzing dat deze gelijkstelling-omzeggens niet 
verantwoord was. 

De Minister van Landsverdedtqtnq verdedigde in zijn 
bovenbedoelde verklaring in de vergadering van de Kamer 
der Volksvertegenwoordigers dd. 10 juni 1953 een andere 
stelling en beweerde dat de territoriale luchtwacht deel uit­ 
maakte van geen enkele van de: drie door de Grondwet 
erkende strijdkrachten : het leger, de gendarmerie en de 
burgerwacht. 

In werkelijkheid vertoont de territoriale luchtwacht geen­ 
enkel kenmerk van de burgerwacht, die grondwettelijk 
gescheiden is van het leger. 
Daarentegen moet men vaststellen dat zij uitsluitend tot 

taak heeft het grondgebied tegen vreemde vijanden te ver­ 
dedigen en deswege maakt zij grondwettelijk deel uit van 
het in de artikelen 118 en 119 van de Grondwet bedoelde 
leger en niet van de burgerwacht, waarvan sprake in arti­ 
kei 122. 
Om aan deze verwarring en aan deze misstand een einde 

te maken, dient deze. wacht beschouwd te worden als een 
legeronderdeel. waarvan de recrutering moet worden gere­ 
geld bij de dienstpltchtwet, welke in hoofdzaak de regeling 
van de militaire recrutering tot doel heeft. 
Het is wel verstaan dat de dienstplichtwet overeenkom­ 

stig haar doel, beperkt blijft tot de regelifi9 van dt recru­ 
tering en van de dienstplicht voor het leger, met inbegrip 
van de territoriale luchtwacht, maar geen organieke bepa­ 
lingen van deze wacht inhoudt. 
Het huidige ontwerp handelt dan ook niet uitdrukkelijk 

over de territoriale luchtwacht evenmin als over de andere 
legeronderdelen, maar stelt twee categorieën van dienst­ 
plichtigen in, nl. zij die in aanmerking komen voor de recru­ 
tering van het permanente personeel van het leger en de 
werkelijke diensttijd moeten volbrengen en zij die: in aan­ 
merking komen voor de recrutering van het niet-permanent 
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de l'armée, que ce soit pour la garde territoriale anti­ 
aérienne ou pour toutes autres armes ou services pouvant 
utiliser du personnel non permanent. et qui accompliront 
les prestations de service prévues pour ce personnel. 

La notion de dispense est uniquement maintenue pour les 
catégories de dispensês dont l'affectation à la garde territo­ 
riae anti-aérienne ou à d'autres unités de l'armée utilisant du 
personnel non permanent ne peut être envisagée; les autres, 
au lieu d'être dispensés. sont désignés pour la partie du 
contingent destiné à assurer le recrutement du personnel non 
permanent de l'armée. cette désignation étant par ailleurs 
subordonnée aux mêmes conditions de fond et de forme 
que la dispense actuelle et constituant comme: celle-ci une 
opération de milice préalable à la remise du contingent. 

Ce but est atteint : 

l) en posant au chapitre II de la loi, concernant les obli­ 
gations militaires. le principe que le contingent annuel 
formé conformément à la loi sur la milice pour assurer le 
recrutement militaire, est divisé en deux parties. dont l'une 
comprend les miliciens astreints au service normal et l'autre 
les miliciens pouvant être astreints à un service spécial; 

2) en ajoutant au chapitre IV concernant la formation 
du contingent une section nouvelle traitant de la désignation 
des miliciens pour le contingent spécial; 

3) en complétant le chapitre V concernant le contentieux 
de la milice par les dispositions nécessaires pour que les 
juridictions de milice connaissent des demandes de dési­ 
gnation pour le contingent spécial tout comme elles con­ 
naissent de la demande de dispense des intéressés; 

4) en rendant ainsi applicables aux intéressés les di spo~ 
sitions du chapitre VI concernant Ia remise du contingent; 

5) en déterminant au chapitre VII concernant le service 
militaire. le service imposé aux miliciens désignés pour le 
contingent spécial. 

Les sursis. 

(Art. 5 du projet). 

En ce qui concerne le sursis comme soutien de famille, 
les conditions de l'assimilation au père ou à la mère de la 
personne qui a eu le milicien orphelin ou abandonné à sa 
charge. sont modifiées en ce sens que cette personne doit 
avoir eu le milicien à sa charge depuis quatre ans au moins 
à l'expiration de la 18" année de ce dernier au lieu de cinq 
ans au moins à l'expiration de la 19e année. Cette adapta­ 
tion à l'abaissement de l'âge de milice - la 19" année avait 
été reprise de la loi antérieure - ne modifie pas l'âge à 
partir duquel la personne doit avoir eu le milicien à sa 
charge. 

En ce qui concerne les sursis pour motif d'études, la loi 
en vigueur prévoit l'octroi de cinq sursis à quiconque justi­ 
fie d'un intérêt d'études et, lorsque tous les sursis sont 
accordés globalement sans examen quant au fond, à qui­ 
conque justifie d'un intérêt d'enseignement ou d'apprentis­ 
sage. Elle laisse au gouvernement le pouvoir de décider 
chaque année si les sursis sont ou non accordés globale­ 
ment. Dans la négative, toutes les demandes de sursis intro­ 
duites sont soumises à l'examen des juridictions de milice, 
et aucun sursis pour raison d'enseignement ou d'appren­ 
tissage ne peut être accordé. Ce fut le cas pour les levées 
de 1953, 1954, 1955 et 1956. 
En vertu du nouveau projet, il en sera toujours ainsi à 

l'avenir. 

personeel, hetzij voor de territoriale luchtwacht, hetzij voor 
alle andere wapenen of diensten, welke niet permanent per­ 
soneel. kunnen gebruiken, en de voor dit personeel bepaalde 
dtenstprestattes moeten volbrengen. 

Het begrip « vrijlating » is alleen behouden voor de cate­ 
gorie vrijgelatenen, wier indeling bij de territoriale lucht­ 
wacht of bij andere legeronderdelen, welke niet-permanent 
personeel gebruiken, niet kan worden overwogen; de ande­ 
ren worden, in plaats van vrijgelaten, aangewezen voor het 
contingentsgedeelte dat het niet-permanent personeel van 
het leger omvat, met dien verstande dat deze aanwijzing 
overigens afhankelijk is van dezelfde grond- en vormvoor­ 
waarden als de huidige vrijlating en evenals deze laatste 
een aan de contingentsovergifte voorafgaande militiever­ 
richting is. 

Dit doel wordt bereikt : 

1) door het stellen onder Hoofdstuk II, betreffende mili­ 
taire dienstplicht, van het beginsel dat het jaarlijks contin­ 
gent, dat overeenkomstig de dienstplichtwet samengesteld 
wordt om de militaire recutering te verzekeren, in twee 
delen wordt gesplitst, waarvan het ene de tot de normale 
dienst en het andere de tot de speciale dienst verplichte 
dienstplichtigen omvat; 

2) door de toevoeging aan hoofdstuk IV betreffende de 
samenstelling van het contingent van een nieuwe afdeling, 
waarin gehandeld wordt over de aanwijzing van de dienst­ 
plichtigen voor het speciale contingent; 
3} door aanvulling van hoofdstuk V betreffende de mili­ 

tiegeschillen met de vereiste bepalingen om de militierechts­ 
colleges te laten kennis nemen van de aanvragen om aan­ 
wijzing voor het speciale contingent zoals zij kennis nemen 
van de aanvragen om vrijlating; 

4) door de bepalingen van hoofdstuk VJ, betreffende de 
overgifte van het contingent, aldus van toepassing te ma­ 
ken op de betrokkenen; . 

5) door het bepalen, onder hoofdstuk VII betreffende 
de militaire dienst, van de dienst opgelegd aan de dienst­ 
plichtigen, die voor het speciale contingent zijn aangewezen. 

Uitstel. 

(Art. 5 van het ontwerp). 

Wat betreft het uitstel wegens kostwinnerschap, worden 
de voorwaarden van gelijkstelling met de moeder of de 
vader van de persoon, die de verweesde of verlaten dienst­ 
plichtige te zijnen laste heeft gehad, in die zin gewijzigd dat 
deze persoon de dienstplichtige op de volle leeftijd van 
18 jaar gedurende ten minste vier jaar tot zijn last moet 
gehad hebben, in de plaats van ten minste vijf jaar op de 
volle leeftijd van 19 jaar. Deze aanpassing aan de verla­ 
ging van de militieleeftijd - I 9 jaar was uit de vroegere 
wetgeving overgenomen - brengt geen wijziging in de 
leeftijd van de dienstplichtige, met ingang waarvan de per­ 
soon de dienstpltchtige moet tot zijn last gehad hebben. 
Wat betreft de uitstellen wegens studiën, voorziet de van 

kracht zijnde wet de toekenning van Vijf uitstellen aan al 
wie een studiebelang kan doen gelden, en wanneer alle uit­ 
stellen globaal en zonder onderzoek, wat de grond betreft. 
worden verleend, aan al wie een onderwijs- of leerbelang 
kan aanvoeren. Zij laat de Regerîng elk jaar beslissen of de 
uitstellen al dan niet globaal worden verleend. Worden de 
uitstellen niet globaal verleend, dan worden alle ingediende 
uitstelaanvragen aan het militierechtscollege voor onder­ 
zoek onderworpen en mag geen enkel uitstel wegens onder­ 
wijs- of leerbelang worden toegestaan. Dit was het geval 
voor de lichtingen 1953, 1954, 1955 en 1956. 

Krachtens het nieuwe ontwerp zal het voortaan steeds 
zo zijn. 
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Quant aux sursis pour raison d'études. leur nombre est 
en progression constante. 

Il y a eu Jl .381 sursitaires pour études pour la levée 
de I 953 et 35.514 pou. celle de 1954; sur 48.632 miliciens 
ayant demandé le sursis pour la levée de 1955, 37,.970 ont 
invoqué l'Intérêt d'études et sur 50.081 demandeurs de 
sursis de la levée de 1956, 40.'148 ont introduit leur demande 
au titre d'étudiant. 

Malgré ce nombre élevé de sursitaires. des jeunes gens 
ne parviennent pas. à cause de l'abaissement de l'âge de 
milice, à terminer leur études universitaires avant d'avoir 
épuisé les sursis. 

Le département de Ja défense nationale accorde des con­ 
gés d'un an renouvelables aux étudiants n'ayant pas ter­ 
miné leurs études après l'épuisement des sursis. Mais cette 
manière de procéder présente de sérieux inconvénients, les 
miliciens devant être levés avec leur classe. et la question 
des sursis pour études étant une question de milice à régler 
préalablement à la remise des intéressés à l'autorité mili­ 
taire. 

Cependant, l'armée elle-même a intérêt à recevoir un 
certain nombre d'universitaires quand ils sont diplômés plu­ 
tôt qu'en cours d'études. 
Pour ces raisons, le projet permet l'octroi de deux sursis 

supplémentaires pour tous les étudiants universitaires; le 
nombre total sera ainsi porté à sept. 

Le nombre de sursis supplémentaires est porté à cinq, 
soit un total de dix sursis, pour ceux qui étudient en vue 
d'obtenir le diplôme de docteur en médecine. de docteur 
en médecine vétérinaire ou de licencié en sciences nucléaires. 
C'est également ce nombre de dix sursis que le projet prë­ 
voit pour les ingénieurs civils des mines qui ont actuelle­ 
ment droit à douze sursis. mais comme ils doivent justifier 
de deux ans de travail dans la mine pour obtenir ultérieure­ 
ment la dispense. ce n'est plus comme étudiant que le on­ 
zième et le douzième sursis pouvaient leur être utiles. 
D'autre part. le projet précise que le sursis d'études vise 

uniquement l'étudiant. c'est-à-dire celui qui suit les cours 
du jour et à temps plein de l'enseignement secondaire ou 
supérieur et non celui qui. exerçant déjà une profession. 
suit des cours du soir ou du dimanche. 

Depuis 1909. époque de l'institution du sursis pour études 
comme suite à la suppression du remplacement militaire. 
jusqu'en 1914. la jurisprudence ne considérait pas comme 
suffisant le fait de suivre des cours du soir ou du dimanche. 

Depuis la loi de 1923 et jusqu'en 1951, la question ne 
s'est plus posée, tous les sursis ayant été chaque année 
accordés globalement sans examen quant au fond. 

Lors du renvoi aux juridictions de milice des demandes 
de sursis introduites dans le courant du mois de janvier 1952 
par les miliciens de la levée 1953. le département de l'Inté­ 
rieur était d'avis que l'intérêt d'études visé par le lèqis­ 
lateùr était l'intérêt des jeunes gens encore aux études et 
ne visait pas ceux qui suivent des cours du soir ou du 
dimanche. Certains conseils de milice ont suivi cette inter­ 
prétation. d'autres ne l'ont pas suivie, et le conseil supérieur 
de milice a admis en fait comme suffisantes les études du 
soir ou du dimanche comportant un programme d'une cer­ 
taine importance. à l'exclusion des cours de dactylographie, 
de langues. etc. 
Cette jurisprudence s'est généralisée lors de la formation 

du contingent de 1954 et le nombre de demandes de sursis 
cl' études rejetées est tombé de l.741 pour la levée de 1953, 
à 761 pour celle de 1954. 

Le projet tend à mettre fin à l'extension donnée par la 
jurisprudence à la notion du sursis d'études. extension d'au­ 
tant plus dangereuse qu'elle aggrave les abus et permet 

De uitstellen wegens studiën nemen hand overhand toe. 

Met de lichting I 953 waren er 31.381 uitgestelden wegens 
studiën en met die van 1951, 35~514: op 48.632 dienstplich­ 
tigen, die met de lichting 1955 om uitstel verzochten waren 
er 37.970 die een studiebelang aanvoerden en op 50.081 aan­ 
vragers om uitstel met de lichting 1956. zijn er 40:448 leer­ 
lingen en studenten. 

Spijt dit groot aantal uitgestelden kunnen tal van jongé­ 
lingen, ingevolge de verlaging van. de militieleeftijd, hun 
universitaire studiën niet beëindigen alvorens alle uitstellen 
te hebben bekomen. 
Het departement van Landsverdediging verleent her­ 

nieuwbare jaarverloven aan de studenten, die hun studiën 
na uitputting van de uitstellen nog niet hebben beëindigd. 
Doch deze handelwijze vertoont ernstige zwarigheden door­ 
dat de dienstplichtigen met hun klasse moeten worden ge­ 
licht en de kwestie van uitstellen wegens studiën een mili­ 
tieaangelegenheid is welke vóór de overgifte van de betrok­ 
kenen aan de militaire overheid dient te worden geregeld. 

Het leger zelf heeft er evenwel belang bij een zeker aan­ 
tal unrversitettsafqestudeerden veeleer dan nog studerenden 
in zijn rangen te tellen. 

Daarom wordt bij het ontwerp het verlenen van twee 
bijkomende uitstellen aan alle universiteitsstudenten moge­ 
lijk gemaakt; het totaal aantal uitstellen wordt aldus tot 
zeven opgevoerd. 

Het aantal bijkomende uitstellen wordt verhoogd tot vijf. 
zegge in totaal tien uitstellen voor de studenten die het 
diploma van doctor in de geneeskunde, van doctor in de 
diergeneeskunde of van licenciaat in de kernwetenschap 
beogen. Dit aantal van tien uitstellen geldt eveneens voor de 
burgerlijke mijningenieurs, die thans recht hebben op twaalf 
uitstellen. doch aangezien dezen twee jaar in de mijn moe­ 
ten werkzaam zijn om later de vrijlating te bekomen, is het 
niet meer als student dat het elfde en het twaalfde uitstel 
hun dienstig konden zijn. 

Anderzijds wordt in het ontwerp nader bepaald dat het 
uitstel wegens studiën. enkel geldt voor de leerling of de 
student. d. w. z. degene. die de volledige dagcursussen van 
het secondaire of hoger onderwijs volgt. en niet degene die 
reeds een beroep uitoefent en voor avond- of zondagcur­ 
sussen is ingeschreven. 
Van 1909, toen het uitstel wegens studiën werd ingevoerd 

ingevolge de afschaffing van de militaire vervanging tot in 
1914, werd volgens de rechtspraak als niet voldoende be­ 
schouwd het volgen van avond-, of zondagcursussen. 

Sedert de wet van 1923 en tot 195 I, bleef deze kwestie 
buiten beschouwing vermits a1le uitstellen telkenjare glo­ 
baal werden verleend, zonder onderzoek wat de grond 
betreft. 

Bij het verwijzen naar de militierechtscolleges van de 
aanvragen om uitstel door de dienstplichtigen van de lich­ 
ting 1953 in januari 1952 ingediend, was het departement 
van Binnenlandse Zaken van oordeel, dat het door de wet­ 
gever bedoelde studiebelang, enkel de nog studerende jonge­ 
lingen gold en geenszins die, welke avond of Zonda!=(cur­ 
sussen volgden. Sommiqe militieraden hebben deze irtter~ 
prefatie opgevolgd, andere niet, en de hoge militieraad heeft 
in feite als voldoende aangenomen de avond- of zondagcur­ 
sussen welke een programma van een zekere belangrijkheid 
bezitten, met uitsluiting van de machineschrift, taalcursus­ 
sen, en. 

Deze rechtspraak is algemeen geworden naar aanleiding 
van de samenstelling van het contingent 1954 e11 het aantal 
verworpen aanvragen om uitstel wegens studiën is van 
1.741 voor de lichting 19.53 tot 761 voor de lichting 1951 
teruggelopen. 

Het ontwerp strekt ertoe een einde te maken aan de uit­ 
breiding welke de rechtspraak aan het begrip « uitstel we­ 
gens studiën » geeft, uitbreiding welke des te gevaarlijker 



[ 7 ] 579 (1955~1956) N. I 

pratiquement à tout milicien de se faire octroyer un sursis 
en s'inscrivant à des cours du soir ou du dimanche sans les 
suivre. ce qui est plus difficile de faire dans l'enseignement 
à temps plein. 

Enfin. le projet institue trois nouvelles espèces de sursis : 

1. ~ le sursis pour les miliciens qui. ayant terminé Jeurs 
études de médecine. se spécialisent comme médecin dans 
une branche de l'art de guérir utile à l'armée. Si le texte 
fait également état de ceux qui sont sur le point de de-venir 
médecin, c'est pour prévoir la situation de l'étudiant de 
dernière année. qui se verrait refuser le sursis pour études 
comme n'ayant pas intérêt à l'obtenir et ne peut pas encore 
obtenir un sursis comme médecin. 

2 .. - le sursis préalable à la mise à Ja disposition du 
Ministre des Colonies pour les inscrits qui se destinent à 
une œuvre de mission en dehors de l'Europe, aföi que ~es • 
intéressés ne soient exemptés de leurs obligations dans 
l'armée métropolitaine qu'au moment où leur préparation 
et leurs études sont terminées et où ils vont effectivement 
partir aux missions. Ce nouveau sursis concorde avec les 
modifications projetées à l'article J 6 relatif à la mise à la 
disposition du Ministre des Colonies. 

3. ~ le sursis préalable à la mise à la disposition du 
Ministre des Colonies pour les inscrits qui sont médecins 
ou vétérinaires, les intéressés devant pouvoir suivre des 
cours de médecine tropicale avant de se rendre au Congo. 
Ce nouveau sursis concorde également avec les modifica­ 
tions projetées à l'article 16 de Ja loi. Ceux qui sont sur 
le point de devenir médecins ou vétérinaires sont cités pour 
le motif indiqué au n° 1 ci-dessus . 

• " t 

Le sursis extraordinaire. 

(Art. 6 du projet). 

Le sursis extraordinaire ne pouvant entraîner ultérieure­ 
ment que la désignation du milicien pour le contingent spê­ 
cial. il ne se justifie pas qu'un milicien déjà désigné pour 
le contingent spécial puisse le solliciter. Le texte proposé 
constitue une adaptation résultant de la division du contin­ 
gent. 
De même, la déduction du temps déjà passé sous les 

armes ne se justifie que si l'intéressé est compris dans le 
contingent normal d'une levée ultérieure. 

.. . . 
Les dispenses. 

(Art. 7 du projet). 

Les catégories de dispensés qui sont désignés pour Ie 
contingent spécial sont supprimées dans l'énumération des 
dispenses. 

Sont seuls maintenus dans cette énumération ceux qui 
sont dispensés comme marin, comme mineur du fond de la 
mine ou du fait de leur résidence à l'étranger, l'affectation 
de ces miliciens au contingent spécial ne pouvant être envi­ 
sagée. 

* " ,. 

wordt daar zij de mtsbruiken in de hand werkt en practisch 
iedere dienstplichtige in de mogelijkheid stelt zich een uitstel 
te doen verlenen mits zich in te laten schrijven voor avond­ 
of zondagcursussen zonder 'deze te volgen, hetgeen moei­ 
lij.ker kan gedaan worden in het voltijds onderwijs. 

Tenslotte worden bij het ontwerp drie nieuwe soorten 
uitstellen ingevoerd: 

1. - het uitstel voor de dienstplichtigen, die hun studiën 
in de geneeskunde beëindigd hebben en zich als geneesheer 
specialiseren in een tak van de geneeskunqe, welke voor het 
leger van nut kan zijn. Zo de tekst eveneens gewag maakt 
van hen, die op het punt staan geneesheer te worden, ge­ 
schiedt zulks om te voorzien in de toestand van de student 
van het laatste jaar. wie uitstel wegens studies zou worden 
geweigerd omdat hij er geen belang meer bij heeft en nog 
niet· het uitstel als geneesheer kan bekomen. 

2. ~ het uitstel dat aan de terbeschikkingstelling van de 
Minister van Koloniën voora(gaat, voor de ingeschrevenen 
die voor mlssiewerk bufüm-Euró;ûi worden opgeleid, opdat 
de belanghebbenden slechts van hun verplichtingen ten 
aanzien van het moederlandse leger zouden worden vrij­ 
gesteld op het ogenblik dat hun voorbereiding en hun stu­ 
diën beëindigd zijn en zij werkelijk naar de missieposten 
gaan vertrekken, Dit nieuwe uitstel stemt overeen met de 
voorgestelde wijzigingen in artikel 16, betreffende de ter­ 
beschikkingstelling ten behoeve van de Minister van Kolo- 
n~n. . 
3. - het aan de terbeschikkingste11ing aan de Minister 

van Koloniën voorafgaand uitstel voor ingeschrevenen, die 
arts of dierenarts zijn, doordien de belanghebbenden de cur­ 
sussen van koloniale geneeskunde moeten kunnen volgen 
alvorens zich naar Congo te begeven. Het nieuwe uitstel 
strookt eveneens met de wijzigingen in artikel 16 der wet. 
Zij die op het punt staan geneesheer of dierenarts te wor­ 
den zijn om deze reden vermeld onder n' 1 hierboven. 

•• * * 

Buitengewoon uitstel, 

(Art. 6 van het ontwerp). 

Daar het buitengewoon uitstel achteraf alleen de aanwij­ 
zing van de dienstplichtige voor het speciaal contingent tot 
gevolg kan hebben is het niet verantwoord dat een reeds 
voor het speciaal contingent aangewezen dienstplichtige 
daarom kan verzoeken. De voorgestelde tekst vormt een 
aanpassing aan de splitsing van het contingent. 
Eveneens is de aftrek van de onder de wapenen door­ 

gebrachte tijd slechts dal! verantwoord zo de betrokkene 
tot het normale contingent van een latere lichting behoort. 

•• * * 

Vrijlating. 

(Art. 7 van het ontwerp). 

De categoriën van vrijgelatenen die voor het speciaal 
contingent worden aangewezen, zijn weggelaten in de op­ 
somming van de vrijlatingen. 
Zijn enkel in deze opsomming behouden de vrijgelatenen 

die zeeman of ondergrondse mijnwerker zijn, dan wel in 
het buitenland verblijf houden, doordat de indeling van 
deze dienstplichtigen bij het speciale contingent niet kan 
worden vooropgesteld. •. * • 
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La désignation pour le contingent spécial. 

(Art. 8 du projet). 

C'est dans cette section nouvelle ajoutée au chapitre de 
la loi concernant la formation du contingent. que sont repor­ 
tées les catégories de miliciens qui figurent actuellement 
dans la section relative aux dispenses. tout en étant affec­ 
tés en réalité à la garde territoriale anti-aérienne. 

Les conditions· dans lesquelles les miliciens auront droit 
à lem: désignation pour le contingent spécial sont identiques 
à celles dans lesquelles ils avaient droit à la dispense. 

La notion de personnel permanent de l'armée dont il 
est question au 2° est précisée dans la distinction qui est 
faite à l'article 39 et aux articles 10 à 42 et 43 du projet. tes 
règles nouvelles ne s'écartent des anciennes que sur les 
deux points ci-après. 

La loi en viqueur prévoit la dispense pour les étrangers 
devenus belges après le 31 décembre de l'année pendant 
laquelle ils ont atteint 23 ans ou après avoir satisfait à des 
obligations de service actif dans leur pays d'origine. Le 
projet porte cet âge de 23 ans à 28 ans. 

Tant que le nombre de sursis ne pouvait excéder cinq. 
que la loi était fondée sur le principe du service à une 
époque aussi rapprochée que possible de l'âge de milice, 
de telle sorte qu'à 21 ans tout jeune homme ait une situa­ 
tion de milice définitive, la dispense se justifiait pour celui 
qui ne devenait belqe qu'après 23 ans. 

Mais ce principe a été entièrement abandonné par les lois 
qui ont modifié celle de 1951 et. dès lors. l'âge de 28 ans. 
qui est celui jusqu'auquel des étudiants peuvent obtenir 
des sursis, est plus indiqué. 

La seconde modification porte sur le cumul. au sein d'une 
même famille, des dispenses comme soutien de famille qui 
deviendront des désignations pour le contingent spécial. 

En vertu de l'article 13 de la loi en vigueur, le cumul est 
interdit en principe, mais cette interdiction est levée si le 
frère dispensé comme soutien de famille est décédé · ou 
marié. 
Or. si le décès justifie la levée de la prohibition du cumul, 

il n'en est pas de même du mariage. 

Aussi bien certains miliciens attendent-ils d'avoir obtenu 
la dispense du service comme soutien de famille et se hâtent­ 
ils de se marier dès qu'ils ont obtenu cette dispense; il ne 
faut pas favoriser ces spéculations et celui qui réclame la 
dispense comme soutien de famille doit être conscient des 
devoirs qu'il assume vis-à-vis de sa famille. 

* * " 

L'exclusion, 

(Art. 9 du projet). 

La législation sur la milice n'a jamais prévu le sort à 
réserver aux citoyens exclus du service qui viennent à re­ 
couvrer la capacité de servir dans l'armée. 

En lieu et place des quinze années d'obligations militaires, 
l'exclu reste pendant quinze ans, c'est-à-dire jusqu'au 31 
décembre de l'année durant laquelle il atteint 33 ans, à la 
disposition du Ministre de la Défense nationale, au titre 
civil pour le cas de mobilisation. 

Il convient donc de régler la situation des intéressés au 
regard des obligations militaires s'ils recouvrent la capa­ 
cité de servir dans l'armée à un moment où ils sont encore, 

Aanwijzing voor het speciale contingent. 

(Art. 8 van het ontwerp). 

Worden naar deze nieuwe afdeling. toegevoegd aan het 
hoofdstuk van de wet betreffende de samenstelling van het 
contingent, overgebracht de categoriën van dienstplichti­ 
gèn welke thans onder de afdeling « vrijlatingen > voor­ 
komen, hoewel zij in werkelijkheid voor de territoriale 
luchtwacht zijn aangewezen. 
De voorwaarden waaronder de dienstplichtigen aan­ 

spraak kunnen maken op de aanwijzing voor het speciale 
contingent. zijn dezelfde als die, waaronder zij de vrijlating 
bekwamen. Het begrip van permanente legerpersoneel waar­ 
van sprake in 2° wordt omschreven in het onderscheid dat 
gemaakt wordt in artikel 39 en in de artikelen 10 tot 42 en 
43 van het ontwerp. De nieuwe regelen verschillen van de 
oude slechts op de twee onderstaande punten. 

De van kracht zijnde wet behelst de vrijlating voor de 
vreemdelingen die Belg zijn geworden na de 31 ue december 
van het jaar waarin zij 23 jaar zijn geworden of na hun 
werkelijke dienst in hun land van oorsprong te hebben 
vervuld. Bij het ontwerp wordt deze leeftijd van 23 jaar 
tot 28 jaar opgevoerd. 
Zolang het aantal uitstellen niet boven vijf mocht uitgaan 

en de wet gebaseerd was op het beginsel dat de dienst 
moest volbracht worden op een leef tijd, welke de militie­ 
leef tijd zo dicht mogelijk benaderde. zodat op de leeftijd 
van 24 jaar elke jongeling een definitieve militiestand 
had, was de vrijlating gerechtvaardigd voor degene, die 
slechts na zijn 23 jaar Belg werd. 

Doch van dit beginsel is volkomen afgezien geworden 
bij de wetten, die de wet van I 951 hebben gewijzigd, met 
het gevolg dat de leeftijd van 28 jaar, tot welk tijdstip stu­ 
denten uitstel kunnen verkrijgen, meer aangewezen is. 
De tweede wijziging slaat op de cumulatie, in een zelfde 

gezin. van vrijlatingen als gezinskostwinner. welke aanwij­ 
zingen voor het speciale contingent worden. 

Krachtens artikel 13 van de van kracht zijnde wet is de 
cumulatie in beginsel verboden, doch dit verbod houdt op 
wanneer de vrijgelaten broeder-kostwinner overleden of 
gehuwd is. . 
Zo het opheffen van het cumulatieverbod door het over­ 

lijden gerechtvaardigd is kan dit niet gezegd worden van 
het huwelijk. 
Sommige dienstplichtigen wachten trouwens tot zij de vrij­ 

lating van dienst als kostwinner hebben bekomen om onmid­ 
dellijk daarna in het huwelijk te treden; dergelijke specu­ 
laties mogen niet in de hand worden gewerkt en degene, 
die om vrijlating als kostwinner verzoekt moet zich bewust 
zijn van zijn plichten tegenover zijn familie. 

•. * * 

De uitsluiting. 

( Art. 9 van het ontwerp). 

ln de dienstplichtwetgeving is er nooit sprake geweest 
van het lot van de burgers. die van de dienst zijn uitgesloten 
en de bevoegdheid om in het leger te dienen terugverkregen 
hebben. 
ln plaats van vijftien jaar militaire verplichtingen blijven 

de uitgeslotenen gedurende vijftien jaren, cl. w. z. tot de 
31 "'0 december van het het jaar waarin zij de leeftijd van 
33 jaar bereiken als burger ter beschikking van de Minister 
van Landsverdediging. zulks voor het geval van mobilisatie. 
De status van de betrokkenen ten aanzien van de mili­ 

taire verplichtingen voor het geval zij de bevoegdheid om 
in het leger te dienen terugverkrijgen op een ogenblik, 
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comme exclus, à la disposition du Ministre de la Défense 
Nationale. 

En vertu du projet ils feront à nouveau partie de la 
réserve de recrutement et seront appelés à participer à la 
formation d'un nouveau contingent de milice ou traités 
comme miliciens dispensés du service en temps de paix 
selon que la cause de l'exclusion vient à cesser avant le 
début de l'année durant laquelle ils atteignent 29 ans ou 
,à partir 'de cette année. 

Cette disposition, qui impose des obligations nouvelles à 
des citoyens qui ne les auraient jamais eues s'ils étaient 
restés exclus, et que la société essaye de reclasser, tend à 
éviter l'anomalie résultant du fait que les intéressés ne 
devraient plus accomplir de service dans l'une ou l'autre 
partie du contingent à un moment ou bien des jeunes gens 
de leur âge. par le jeu des sursis et des ajournements, doi-' 
vent encore l'accomplir. Mais il n'y a pas lieu d'entraver 
le reclassement social de ceux qui ont déjà dépassé de dix 
ans l'âge normal de l'accomplissement du service militaire 
et qui souvent seront mariés. 

.. . ..• 

La mise à la disposition du Ministre des Colonies. 

(Art. 10 du projet). 

La mise à la disposition du Ministre des Colonies doit 
faire l'objet d'une réglementation plus complète. 

L'affectation à la base métropolitaine au Congo des mili­ 
ciens résidant à la colonie rend sans effets pratiques la dis­ 
position de l'article 16, § 1°', 3°, de la loi en vigueur pré­ 
voyant la dispense des intéressés pour autant qu'ils ne 
soient pas affectés à · cette base; il convient de supprimer 
cette disposition qui est de nature à les induire en erreur 
et qui n'a jamais eu d'application pratique, tous les intéres­ 
sés étant effectivement affectés à cette base. 

D'autre part, la loi prévoit la mise à la disposition du 
Ministre des Colonies et l'exemption de toutes obligations 
dans l'armée métropolitaine pour ceux qui se destinent à 
une œuvre de mission en dehors de l'Europe et pour lés 
docteurs en médecine ou en médecine vétérinaire qui se 
rendent au Congo, et substitue à leurs obligations de droit 
métropolitain des obligations de droit colonial dans les 
cadres de réserve de la Force publique coloniale. 

L'application normale de cette disposition suppose que 
les intéressés partent effectivement au Congo ou aux mis­ 
sions hors d'Europe et ce départ n'a pas lieu à l'âge de 
milice ·mais après des études préparatoires d'assez longue 
durée. 

D'où la nécessité de soumettre les intéressés au regime 
des sursis et de ne les mettre à la disposition du Mlntstre des 
Colonies que quand ils sont sur le point de partir effecti­ 
vement. 

Il est normal qu'ils soient Hxés avant de partir sur leur 
situation de milice en Belgique, mais leur exemption dans 
l'armée rnètropolitaine ne peut 'devenir définitive que s'ils 
tiennent leurs engagements. 

• • * 

Assimilation aux membres de la famille décédés. 

(Art. li du projet). 

La loi permet de demander le sursis, au titre de soutien· 
de famille, après l'expiration du délai d'introduction des 

waarop ze nog als uitgeslotenen ter beschikking van de 
Minister van Landsverdediging zijn, dient derhalve te wor­ 
den geregeld. 

Krachtens het ontwerp maken ze opnieuw deel uit van de 
werfreserve en komen .ze in aanmerking voor de samen­ 
stelling van een nieuw militiecontingent of worden ze als 
vrijgelatenen van de militaire dienst in vredestijd beschouwd 
naar gelang de grond van de uitsluiting vóór het jaar waar­ 
in zij de leeftijd van 29 jaar bereiken, of met ingang van dat 
jaar, ophoudt te bestaan. 

Die bepaling, welke nieuwe verplichtingen oplegt aan 
burgers, die ze nooit zouden· hebben gehad waren ze uitge­ 
sloten gebleven en die de maatschappij tracht te reclasseren. 
beoogt een ongerijmdheid op te heffen, welke voortvloeit uit 
het feit dat de betrokkenen hun dienst niet meer in een of 
ander deel van het contingent zouden moeten vervullen op 
een ogenblik dat vele jongelingen van hun leeftijd ten 
gevolge van uitstellen en voorlopige afkeuringen hem nog 
moeten vervullen. Doch men moet niet de maatschappelijke 
reklassering in de weg staan van hen die reeds met" tien 
jaar de normale leeftijd voor het vervullen van hun militie­ 
taire dienst hebben overschreden en die vaak gehuwd zijn. 

•• • • 
Terbeschikkinqstelllnq ten behoeve 
van de Minister van Koloniën. 

( Art. 10 van het ontwerp). 

De terbesèhikkingstelling ten behoeve van de Minister 
van Koloniën moet vollediger geregeld worden. 

De indeling bij de moederlandse basis in Congo van de 
de dienstplichtigen, die in de kolonie verblijven, maakt dat 
het bepaalde in het huidig artikel 16, § 1, 3°, van de wet, 
op grond waarvan de belanghebbenden vrijgelaten worden 
voor zover zij niet voor deze basis zijn aangewezen, prac­ 
tisch alle doel mist; deze bepaling dient te vervallen, daar 
zij van die aard is, dat zij de betrokkenen misleidt en nooit 
werd toegepast, aangezien al deze ingeschrevenen werke­ 
lijk bij deze basis worden ingedeeld. 

Anderzijds kent de wet de terbeschikkingstelling aan de 
Minister van Koloniën en de vrijstelling van alle dienst 
in het moederlandse leger voor hen, die voor missiewerk 
buiten Europa worden opgeleid en voor de doctors in de 
geneeskunde of in de diergeneeskunde, die naar Congo 
gaan, terwijl zij hun verplichtingen van moederlands recht 
vervangt door verplichtingen van koloniaal recht in de 
reservekaders van de Koloniale Weermacht. 

De normale toepassing van deze bepaling veronderstelt 
dat de belanghebbenden wezenlijk naar Congo of naar de 
missieposten buiten Europa vertrekken terwijl dit vertrek 
niet op de militieleeftijd geschiedt maar na vrij lange voor- 
bereidende studiën. · 
Vandaar dat het noodzakelijk is deze dienstplichtigen 

aan het stelsel van de uitstellen te onderwerpen en hen 
slechts ter beschikking van de Minister van Koloniën te 
stellen wanneer zij op het punt zijn werkelijk t.: vertrekken. 

Het is normaal dat zij, vóór hun vertrek, zekerheid heb­ 
ben nopens hun militiestand in België, maar hun vrij­ 
stelling voor het moederlandse leger mag slechts definitief 
worden nadat zij hun verbintenis zijn nagekomen. 

* •. * 

Gelijkstelling met de overleden gezinsleden. 

( Art. 11 van het ontwerp). 

Bij de wet is toegelaten om uitstel wegens kostwinner­ 
schap te verzoeken na het verstrijken van de termijn voor 
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demandes. lorsque le demandeur est devenu le soutien de 
famille comme suite à un décès 'survenu après ce délai; de 
même. la dispense au titre de veuf avec enfant est basée 
sur Je décès de l'épouse. 

Mais, en vertu de son article 17, § 2, la loi assimile eer­ 
taines situations au décès. Cette disposition est beaucoup 
moins précise que celles qui existaient dans la législation 
antérieure. 

L'article 17. 4°. de la loi sur la milice coordonnée du 
15 février 1937 disposait : 

« Sont assimilés aux membres de la famille décédés, ceux 
qui par suite de paralysie, de cécité. de démence complète ou 
d'autres infirmités déterminées par arrêté royal, ou par suite 
d'abandon de famille ou de disparition prolongée constatés 
administrativement doivent être considérés comme perdus 
pour la famille». 

Et l'article 16 de l'arrêté royal du 29 juillet 1937, règlant 
J' application de la loi. précisait : 

«: Les ;nii.rmités et les maladies dont il y a lieu de tenir 
compte en vue de l'application de l'article 17. 4° de la loi 
sur Ja milice, le recrutement et les obligations de service, 
sont celles qui suivant l'arrêté royal pris en exécution de 
l'article 28. httéra c. de ladite loi entraînent l'exemption 
du service militaire et pour autant qu'elles requièrent Ie 
repos permanent au lit ou l'aide constante d'une tierce per­ 
sonne. La perte des deux membres inférieurs ou la perte 
d'un membre inférieur et d'un membre supérieur ou encore 
la perte complète et irrémédiable de leur usage rentrent 
dans cette dernière catégorie». 

Le texte de loi en vigueur permet une interprétation beau­ 
coup trop extensive. d'où résultent des inégalités et des 
abus. 
D'autre part, il convient de fixer une durée minimum pour 

l'abandon de famille dont l'assimilation au décès, en matière 
de milice, ne date que de la loi du 5 décembre 1936, et 
pour la disparition prolongée. Le texte actuel permet l'octroi 
de la dispense du service comme veuf avec enfant au mili­ 
cien dont l'épouse a quitté le domicile conjugal depuis 
quelques mois, alors qu'elle peut parfaitement le réintégrer 
la dispense obtenue. 

Le projet s'inspire de la législation et de la règlemen­ 
tation antérieure en indiquant la gravité que doivent pré­ 
senter les maladies et infirmités pour pouvoir être assimi­ 
lées au décès sans cependant exiger, comme antérieurement, 
qu'elles figurent dans les tableaux des critères d'aptitude. 

Pour l'abandon de famille et la disparition prolongée, 
une durée de quelques mois ne peut suffire, le projet prévoit 
une durée de deux ans au moins. 

* * " 

Les dema.i.des. 

(Art. 12, 13 et 14 du projet). 

Au même titre qu'ils doivent actuellement demander la 
dispense, les miliciens intéressés devront demander leur dési­ 
gnatîon pour le contingent spécial ( art. 12 du projet), et 
ceux qui n'introduisent pas de demande ou dont la demande 
est rejetée seront désignés de plein droit pour le contingent 
normal, ce qui correspond à Ja désignation de plein droit 
pour le service prévu à l'article 23 de la loi en vigueur 
(art. 14 du projet). 

het indienen der aanvragen, wanneer de aanvrager kost­ 
winner is geworden ingevolge een overlijden na deze ter­ 
mijn; zo ook is de vrijlating als weduwnaar met kind geba­ 
seerd op het' overlijden van de echtgenote, 

Doch krachtens artikel 17, § 2, van de wet worden som­ 
mige toestanden gelijkgesteld met het overlijden. Deze 
bepaling is veel minder precies dan die, welke in de vroegere 
wetgeving waren opgenomen .. 

In artikel 17, 4°, van de samenqevatte militiewet van 
15 februari 1937 was bepaald: 

« Met de overleden Iamilieledén worden gelijkgesteld zij 
die, tengevolge van verlamming, blindheid, volslagen krank­ 
zinnigheid of andere bij koninklijk besluit bepaalde 
lichaamsgebreken, of ten gevolge van administratief vast­ 
gestelde fatnilieverlating of· Jangdurige vermissing, dienen 
beschouwd als zijnde verloren voor de familie. » 

En artikel 16 van het koninklijk besluit van 29 juli 1937, 
houdende regeling van de toepassing van de wet, bepaalde 
nader: 

« De ziekten en gebï:ekèn waarmede rekeiifo.g . dient 
gehouden met het oog op de· toepassing van artikel 17, 4°. 
van de wet op de militie, de wervingen en de dienstver­ 
plichtingen, zijn deze waarvoor, ingevolge het koninklijk 
besluit. genomen in uitvoering van artikel 28, littera c, van 
genoemde wet, vrijstelling van de militaire dienst wordt 
verleend en voor zover zij bestendige bedlegirigheid of 
standvastige hulp van. een derde persoon vereisen. Het ver­ 
lies van de onderste twee ledematen of het verlies van een 
onderste en van een bovenste lid of ook nog het totaal en 
onherstelbaar verlies van dezer gebruik behoren tot laatst­ 
genoemde categorie. » · 

Bij de huidige wet is een veel te extensieve interpretatie 
mogelijk gemaakt hetgeen tot onqelijkhèden en misbruiken 
aanleiding geeft. 
Anderzijds dient een minimum-duur· bepaald te worden 

voor de familieverlating, waarvan de gelijkstelling met het 
overlijden, inzake militie, slechts dateert van 5 december 
1936, evenals voor de langdurige vermissing. Krachtens de 
huidige tekst kan vrijlating van dienst als weduwnaar met 
kind worden verleend aan de dienstplichtige, wiens echt­ 
genote het echtelijk dak sedert enkele maanden heeft ver­ 
laten, terwijl zij heel goed kan terugkeren eens de vrijlating 
bekomen. 

In het ontwerp is rekening gehouden met dé vroegere 
wetgeving en reglementering waar het bepaalt hoe zwaar 
de ziekten en gebrekkigheden moeten zijn om met het over­ 
lijden te kunnen worden gelijkgesteld zonder evenwel te 
eisen dat deze, zoals voorheen, in de tabellen van de keu­ 
ringscriteria worden opgenomen. 
Om als familieverlating of langdurige vermissing te kun­ 

nen worden aangemerkt kan een duur van enkele maanden 
niet volstaan; bij het ontwerp wordt een duur van ten min­ 
ste twee jaar gesteld. . . ' 

Aanvragen. 

(Art. 12, 13, en 14 van het ontwerp). 

De belanghebbende dienstplichtigen zullen om hun aan; 
wijzing voor het speciale contingent.moeten verzoeken op 
dezelfde wijze als zij thans om vrijlating moeten doen 
( art. 12 van het ontwerp); zij die geen aanvraag indienen 
of wier aanvraag wordt verworpen, zullen rechtens voor het 
normale contingent worden aangewezen, hetgeen overeen; 
stemt met aanwijzing van rechtswege voor de dienst, als 

• bepaald in artikel 23 van de huidige wet ( art. 14 van het 
ontwerp). 
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Jusqu'à présent tous les regimes de milice qui se sont 
succédé ont prévu des délais de rigueur après I' expiration 
desquels plus aucune demande d'exonération du service 
ne pouvait être introduite; cette réglementation était une 
consécration du principe que tout citoyen inscrit sur les 
listes de milice doit Je service et qu'il lui appartient de 
formuler en temps opportun les raisons légales qu'il croit 
pouvoir invoquer pour échapper au devoir commun. 

D'ailleurs les contestations ne pouvant s'éterniser et 
l'armée devant recevoir un contingent complet sur lequel 
elle puisse compter. il importait que soient fixés des délais 
de rigueur. 
Ces considérations avaient toute leur valeur tant que le 

législateur fixait chaque année. dans la loi de contingent. 
le nombre d'hommes nécessaires pour tenir le recrutement 
à hauteur des besoins de r armée, et que la loi sur la milice 
permettait de fournir chaque année à l'armée exactement 
le nombre d'hommes nécessaires. ni plus. ni moins. 

La loi de milice de 1951, s'écartant de celles qui l'ont 
précédée, il est devenu possible d'accorder encore des sur­ 
sis et des dispenses, même après la remise des miliciens à 
l"arinée. 

Il faut cependant éviter que le milicien puisse à tout 
moment se dégager temporairement ou définitivement du 
service. 
C'est pourquoi. pourront seuls demander des sursis et dis­ 

penses après l'expiration des dëlals. mais avant la date à 
laquelle ils doivent rejoindre leur unité pour accomplir le 
terme de service actif, les miliciens qui remplissaient Jes 
conditions requises dès a,vant la clôture du délai normal 
d'introduction des demandes et qui peuvent invoquer un 
motif exceptionnel pour être relevés de la forclusion. 

Il serait dangereux de donner une définition du motif 
exceptionnel et d'en limiter ainsi la portée; il est préférable 
de laisser en cette matière la plus grande latitude aux juri­ 
dictions de milice. l'unité de jurisprudence devant être as­ 
surée par la juridiction d'appel. 

Ce qui doit normalement être. considéré comme motif 
exceptionnel. c'est que le milicien vient seulement à appren­ 
dre après l'expiration des délais qu'il aurait pu obtenir 'un 
sursis ou une dispense s'il en avait formulé la demande 
durant les délais. 
D'autre part, il importe d'éviter un formalisme excessif 

en ce qui concerne la manière dont les demandes doivent 
être formulées et motivées. 
Eu égard au nombre énorme de demandes. il est indis­ 

pensable de préparer le travail des juridictions et de consti­ 
tuer des dossiers complets, ce qui suppose que la demande 
soit motivée. Il est d'ailleurs normal d'exiger que le mili­ 
cien qui désire se soustraire à l'accomplissement du service 
militaire en donne la raison dans sa demande introductive. 

Mais si le milicien a erronément formulé sa demande. 
s'il demande par exemple un sursis alors qu'en réalité il 
aur ait pu obtenir une dispense, ou sïl avait pu invoquer 
d'autres motifs que ceux qu'il a indiqués dans sa demande 
introductive. il n'y a pas inconvénient à autoriser les juri­ 
dictions compétentes à admettre la substitution d'une nou­ 
velle demande à celle dont elles sont saisies ou la substi­ 
tution d'un nouveau motif au motif invoqué originairement 
( art. 12 du projet). 
En cas de pluralité de décisions, le projet .modlftc Ja loi 

actuelle en faisant passer la dispense avant l'ajournement 
et en ajoutant en dernier lieu la désignation pour le contin­ 
gent spécial (art. 13 du projet). 

L'ordre de priorité actuel est basé sur le principe que les 

Tot nog toe werden in al de opeenvolgende militie­ 
stelsels steeds uiterste termijnen vastgesteld, na het ver­ 
strijken waarvan geen enkele aanvraag. om ontheffing van 
de dienst meer mocht worden inqedtend: deze reglemen­ 
tering was een bevestiging van het beginsel dat elke op de 
militielijsten ingeschreven burger tot dienen verplicht is en 
dat hij er toe gehouden is te rechter tijd de wettelijke rede­ 
nen aan te voeren op grond waarvan hij meent ontslagen te 
kunnen worden van de gemeenschappelijke plicht. 

Daar de betwistingen trouwens niet 'mogen aanslepen en 
het leger een volledig contingent waarop het rekenen kan, 

· moet ontvangen, was het vereist uiterste termijnen te stellen. 

Deze overwegingen gelden tenvolle zolang de wetgever 
telkenjare in de contingentswet het aantal manschappen 
bepaalde nodig om de recrutering · op het niveau van de 
legerbehoeften te houden en de militiewet het mogelijk 
maakt elk jaar aan het leger het juist vereiste aantal man­ 
schappen te leveren, noch min, noch meer. 

Krachtens de dienstplichtwet van 1951 welke afwijkt van 
de vroegere wetten. is het mogelijk geworden nog uitstellen 
en vrijlatingen te verlenen, ook. na de overqifte van de 
dienstplichtigen aan het leger. 
Er dient evenwel te worden voorkomen dat de dienst­ 

plichtige zich steeds tijdelijk of definitief aan de dienst kan 
onttrekken. · 

Daarom zullen slechts om uitstel of vrijlating kunnen ver­ 
zoeken na het verstrijken van de termijnen doch vóór de 
datum. waarop zij zich bij hun eenheid moeten vervoegen 
om hun werkelijke diensttijd te vervullen, de dienstplichti­ 
gen die reeds vóór het verstrijken van de normale termijn 
voor het indienen der aanvragen degestelde vereisten ver­ 
vulden en een uitzonderlijke reden tot opheffing van het 
verval kunnen aanvoeren. 

Het zou gevaarlijk zijn een bepaling van « uitzonder­ 
lijke reden i> te geven en er aldus de draagwijdte van te 
beperken. Het is verkieslijker terzake de meeste vrijheid aan 
de militierechtscolleqes te laten, met dien verstande dat de 
eenheid van rechtspraak door het appelgerecht moet »rct­ 
den gevrijwaard. 
Moet normaliter als uitzonderlijke reden worden be~ 

schouwd het feit dat de dienstplichtige slechts na het ver­ 
strijken van de termijnen verneemt dat hij uitstel of vrij­ 
lating zou kunnen bekomen hebben zo hij daartoe binnen 
de termijnen een aanvraag had ingediend. 

Anderzijds moet, wat betreft het stellen en motiveren der 
aanvragen alle overdreven formalisme worden geweerd. 

Wegens het enorm aantal aanvragen is de voorbereiding 
van het werk van de rechtscolleges en het aanleggen van 
volledige dossiers onontbeerlijk, hetgeen vergt dat de aan­ 
vragen gemotiveerd zijn. Het is trouwens normaal dat de 
dienstplichtige, die zich aan de vervulling van de militaire 
dienst wenst te onttrekken, daartoe de reden in zijn inge­ 
diende aanvraag vermeld. 

Maar voor de dienstplichtige, die zijn aanvraag verkeerd 
heeft geformuleerd, die b. v. om uitstel heeft verzocht ter­ 
wijl hij de vrijläting-kon bekomen, of die andere redenen 
dan die welke hij in zijn aanvraag heeft vermeld kon aan­ 
voeren, is er geen bezwaar tegen dat de bevoegde rechts­ 
colleges gemachtigd worden een nieuwe aanvraag ter ver­ 
vanging van de bij haar aanhangige aanvraag of een andere 
reden dan de oorspronkelijke aangevoerde reden te aan­ 
vaarden ( artikel 12 van het ontwerp). 
Wat betreft het geval dat meerdere beslissingen worden 

getroffen, wordt de huidige wet in dier vOege gewijzigd dat 
de vrijlating voorrang krijgt op de voorlopige afkeuring 
terwijl de aanwijzing voor het speciale contingent op de 
laatste plaats wordt toegevoegd (art. 13 van het ontwerp). 

De huidige orde is gegrond op het beginsel dat de beslis- 
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décisions sur l'aptitude au service prévalent et que le mili­ 
cien ajourné est suceptible de devenir un exempté. 

Il est plus exact de considérer l'ajournë comme un mili­ 
cien susceptible d'être reconnu apte après son ajournement 
et désireux de bénéficier de la dispense qu'il a demandée et 
obtenue. 
Quant à la désignation pour le contingent spécial, sa 

concurrence avec le sursis peut être discutée puisque dans 
certains cas. le milicien ne demandera le sursis que pour 
ne pas devoir accomplir immédiatement un service à temps 
plein mais ne verra aucun inconvénient â être affecté im­ 
médiatement au contingent spécial. En faisant prévaloir 
le sursis, l'intéressé pourra en bénéficier, s'il le désire. mais 
il lui sera généralement possible d'y renoncer. et dès lors 
sa désignation pour le contingent spécial sortira tous ses 
effets. 
Aussi bien la détermination de la situation qui prévaut 

au regard des obligations de l'intéressé vis-à-vis d'un contin­ 
gent déterminé. n'entraine-t-elle pas la mise â néant de la 
décision agréant une autre demande ni la renonciation aux 
droii:s éventuels qui en. résultent et si ia situation qui pré­ 
vaut vient à disparaitre par Ja renonciation valable aux 
droits ainsi reconnus, elle est remplacée par celle qui la 
suit, dans l'ordre de priorité. 

. . . 
Octroi des sursis. 

Compétence et juridiction du conseil de milice. 

(Art. 15. 16. 17 et 16 du projet). 

Tout en ayant supprimé les sursis pour motif de conve­ 
nance personnelle, la loi actuelle a néanmoins laissé au 
gouvernement la faculté, qui date de 1923. de choisir entre 
deux procédures pour agréer les demandes de sursis. 

Selon que le contingent, évalué au moment de l'expiration 
du délai durant lequel les miliciens peuvent faire valoir 
leurs droits éventuels au sursis, à la dispense. â l'exemption, 
apparaît suffisant ou déficitaire. toutes les demandes de 
sursis sont agréées simultanément par décision ministérielle 
saris aucun examen quant au fond ou sont renvoyées à 
l'examen et à la décision des juridictions de milice. Cette 
dernière procédure a été suivie pour les levées de 1953. 
de 1954. de 1955 et de 1956. 

Le nombre de plus en plus élevé de demandes et les déro­ 
gations légales de plus en plus nombreuses au principe qu'à 
l'expiration des délais d'introduction des demandes le mili­ 
cien est compris dans le contingent et appartient virtuelle­ 
ment à l'armée, sous réserve d'être reconnu apte, ont pour 
conséquence l'instabilité du contingent. et l'impossibilité 
pour le gouvernement de choisir en connaissance de cause 
entre les deux procédures. 

D'autre part, les miliciens eux-mêmes ont souvent intérêt 
à accomplir leur service dès qu'ils atteignent l'âge de milice 
et à ne pas retarder cette échéance sans raisons majeures. 
li y a lieu de consacrer une situation de fait qui présente 

d'incontestables avantages en supprimant la faculté. pour 
le gouvernement. d'accueillir simultanément toutes les 
demandes de sursis ( art. 15 du projet). 

Les conseils de milice pourront ainsi entamer dès le mois 
de février l'examen des demandes introduites dans le cou­ 
rant du mois de janvier, y consacrer plus de temps et effec­ 
tuer ce travail dans de meilleures conditions. 

La compétence du conseil de milice pour l'octroi des sursis 
devient, dès lors, inconditionnelle; d'autre part, ce conseil 

singen omtrent de dienstgeschiktheid voorrang hebben en 
dat de voorlopig afgekeurde dienstplichtige, achteraf kan 
worden vrijgesteld. 

Het is juister de voorlopig afgekeurde te beschouwen als 
een dienstplichtige, die na zijn voorlopige afkeuring dienst­ 
geschikt kan worden bevonden en de aangevraagde en 
bekomen vrijlating wenst te genieten. - 

De voorranqsorde tussen de aanwijzing voor het speciale 
contingent en het uitstel kan betwist worden vermits in 
sommige gevallen de dienstplichtige slechts om uitstel zal 
verzoeken om niet onmiddellijk een volledige diensttijd te 
moeten volbrengen, terwijl hij geen bezwaar zal hebben 
tegen zijn onmiddellijke indeling bij het speciale contingent. 
Door voorrang te geven aan het uitstel zal de dienstplichige 
dit, desgewenst, kunnen genieten, doch het zal hem over 
't algemeen mogelijk zijn dit te verzaken waardoor zijn aan­ 
wijzing voor het speciale contingent een feit wordt. 

De bepaling van de militiestand, welke voorrang heeft in 
zake de verplichtingen van de dienstplichtige ten aanzien 
van een bepaald contingent heeft trouwens niet tot gevolg 
dat de beslissing tot inwilliging van een andere aanvraag 
ongedaan wordt gen1aakt evenmin als dt? verzaking van <~e 
daaruit voortvloeiende rechten, en zo de voorranghebbende 
militiestand ophoudt. door de geldige verzaking van de 
aldus erkende rechten. wordt deze vervangen door de daar­ 
opvolgende, bepaald naar de orde van voorrang. 

• * * 

llitsfelverlèning. 
Bevoegdheid en rechtsmacht van de militieraad. 

(Art. 15. 16, 17 en 16 van het ontwerp). 

Alhoewel de huidige wet de uitstellen om persoonlijke 
redenen heeft afgeschaft, heeft zij toch aan de regering de 
reeds van 1923 daterende mogelijkheid gelaten tussen twee 
procedures te kiezen om de uitstelaanvragen in te willigen. 

Naargelang het contingent, geraamd bij het verstrijken 
van de termijn, tijdens dewelke de dienstplichtigen hun 
eventuele aanspraken op uitstel. vrijlating, vrijstelling kun­ 
nen doen gelden, al dan niet toereikend is, worden al de 
uitstelaanvragen gelijktijdig en zonder enig onderzoek wat 
de grond betreft bij ministeriële beschikking ingewilligd of 
worden zij naar de militierechtscolleqes verwezen opdat 
deze ze zouden onderzoeken en er op beschikken. Laatst­ 
genoemde procedure is voor de lichtingen 1953, I 954. 1955 
en 1956 toegepast geworden. 

Het steeds toenemend aantal aanvragen en de steeds 
talrijker wordende wettelijke afwijkingen van het principe, 
dat na het verstrijken van de voor het indienen der aanvra­ 
gen gestelde termijnen de dienstplichtige in het contingent 
wordt opgenomen en onder voorbehoud van goedkeuring 
voor de dienst, virtueel tot het leger behoort, hebben. ten 
gevolge dat het contingent onstandvastig is en de regering 
in de onmogelijkheid verkeert om met kennis van zaken tus­ 
sen cl~ tw~e procedures te kiezen. 

Anderzijds hebben de dienstplichtigen er zelf belang bij 
dat zij hun dienst vervullen zodra ze de dienstplichtleeftijd 
bereiken en zulks niet zonder gewichtige reden uitstellen. 

Een feitelijke toestand, welke onbetwistbare voordelen 
medebrengt doordien aan de regering de mogelijkheid wordt 
ontnomen al de uitstelaanvragen gelijktijdig in te willigen, 
dient te worden bevestigd ( art. 15 van het ontwerp). 
De militieraden kunnen aldus reeds in februari beginnen 

met het onderzoek van de in januari ingediende aanvragen, 
er meer tijd aan besteden en dat werk onder betere voor­ 
waarden verrichten. 

De bevoeqdheld van de militieraad wordt derhalve ten 
aanzien van de uitstelverlening onvoorwaardelijk; ander- 
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connaîtra de Ja demande de désignation pour le contingent 
spécial (art. 16 du projet). 

Pour les demandes dont le .consell peut connaître en 
dehors de sa session, le texte a été adapté. au remplacement 
de la dispense au titre de soutien de famille ou de veuf avec 
enfant par la désignation pour le contingent spécial. Le 
texte est, en outre. complété par la disposition reprise au 
dernier alinéa de l'article 1 •r. de la loi du I2 mars 1.95-4. 
concernant les demandes au titre de famille nombreuse ou 
du chef de trois services de frères qui peuvent être intro­ 
duites après l'expiration des délais normaux et par une dis­ 
position nouvelle résultant du droit, prévu à l'article 12 du 
projet. d'introduire après l'expiration des délais des deman­ 
des de sursis, de dispense. de désignation pour le contin­ 
gent spécial ( art. 17 du projet). 

Enfin. le nouveau texte dispose que lorsque Ia demande 
est fondée sur l'état de santé d'un membre de la famille, le 
conseil de milice aura l'obligation, au lieu de la simple 
faculté, de désigner un médecin pour vérifier le fait allégué, 
ceci afin d'enrayer, dans le mesure du possible, les tenta­ 
tives trop nombreuses de faire passer une maladie bé:nlgne 
ou passagère pour une maladie grave et permanente ( art. 18 
du projet). 

" * .• 

Compétence et juridiction 
du conseil supérieur de milice. 

(Art. 19. 20, 21. 22 et 23 du projet). 

La· suppression de la faculté, pour le gouvernement, d'ac­ 
cueillir simultanément les demandes de sursis sans examen 
quant au fond entraîne la suppression de la compétence du 
conseil supérieur de milice pour connaître, dans ce cas, des· 
recours contre les décisions relatives à l'existence même ou 
à la recevabilité de la demande de sursis ( art. 19. 20 et 21 
du projet). 
En ce qui concerne les causes dont le conseil supérieur 

de milice peut connaître en dehors de sa session, le projet 
lui reconnaît explicitement le pouvoir de connaître de l'ap­ 
pel de toutes les décisions rendues par les conseils de milice 
en dehors de leur session, et notamment des causes où le 
conseil de milice a excédé ses pouvoirs en statuant en 
dehors de sa session, question actuellement controversée 
(art. 22 du projet). 
Le remplacement de la dispense au titre de soutien de 

famille par la désignation pour le contingent spécial en­ 
traîne une adaptation de texte (art. 23 du projet). 

Examen médical à la colonie ou à l'étranger des miliciens 
qui demandent l'exemption ou r ajournement pour cause 
physique et de ceux qui sont renvoyés au conseil de 
révision par le médecin chef du service d~ santé du Cintre 

de recrutement et de sélection. 

(Art. 24 du projet). 

La demande en vue de subir l'examen médical à la colo­ 
nie ou à l'étranger prévue à l'article 47 de la loi tend à 
remplacer l'examen médical subi au moment de la remise 
du contingent au centre de recrutement et de sélection et 
ne constitue pas une demande d'exemption ou d'ajourne- 
m~t. ' 

Si le milicien introduit une demande d'exemption ou 
d'ajournement, comme dans le cas où le médecin chef du 

zljds neemt die raad kennis van de aanvragen ingediend 
met het oog op een aanwijzing voor het speciale contingent 
( art. J 6 van het ontwerp). 
Voor de aanvragen, waarvan de raad buiten zijn zittijd 

kennis kan nemen, is de tekst aangepast geworden aan de 
vervanging van de vrijlating als kostwinner of als weduw­ 
naar met kind door de aanwijzing voor het speciaal contin­ 
gènt. De tekst is bovendien aangevuld met de bepaling, 
overgenomen in het laatste lid van artikel 1 der wet van 
12 maart 195-4, betreffende de aanvragen wtgens groot 
gezin of drie broederdiensten; welke na het verstrijken van 
de normale termijnen mogen worden ingediend en met een 
nieuwe bepaling voortvloeiende uit het in artikel 12 van het 
ontwerp bedoelde recht tot het indienen. na het verstrijken 
van de: termijnen, van aanvragen om uitstel. vrijlating of 
aanwijzing voor het speciale contingent (art. 17 van het 
ontwerp). 
Tenslotte bepaalt de nieuwe tekst dat wanneer de aan­ 

vraag gegrond wordt op de gezondheidstoestand van een 
gezinslid. de: militieraad er toe gehouden is en het hem niet 
langer meer vrijstaat een geneesheer aan te wijzen om het 
aangevoerde feit te: verifiëren ten einde de zeer talrijke 
pogingen om een goedaardige: of voorbijgaande ziekte voor 
een ernstig blijvende kwaal te doen doorgaan in de mate 
van het mogelijke te beperken ( art. 18 van het ontwerp). 

• .•. * 

Bevoegdheid en rechtsmacht van de hoge militieraad. 

(Art. 19, 20, 21, 22, en 23 van het ontwerp). 

Het verval van het recht van de regering om de aan­ 
vragen om uitstel. zonder onderzoek wat de grond betreft. 
globaal in te willigen heeft tot gevolg dat de hoge militie­ 
raad geen kennis meer neemt van de beroepsinstellingen 
tegen beslissingen omtrent het bestaan zelf of de ontvan­ 
kelijkheid van de aanvraag om uitstel (art. 19. 20 en 21 van 
het ontwerp). · 
Wat betreft de gevallen waarvan de hoge militieraad 

buiten zijn zittijd kennis kan nemen, wordt hem bij het 
ontwerp uitdrukkelijk de bevoegdheid verleend om kennis 
te neme, van het beroep tegen al de door de militieraden 
buiten hun zittijd uitgesproken beslissingen en inzonderheid 
van de gevallen waarin de militieraad zijn macht heeft over­ 
schreden door buiten zijn zittijd uitspraak te doen. hetgeen 
thans wordt betwist (art. 22 van het ontwerp). . 
De vervanging van de vrijlating wegens kostwinnerschap 

door de aanwijzing voor het speciaal contingent vergt aan­ 
passing van de tekst (art. 23 van het ontwerp). 

* " .•. 

Keuring in de kolonie of in het buitenland van dienst­ 
plichtiqen, die vrijstelling of voorlopige afkeuring op 
lichamelijke grond aanvraqen en van degenen die door de 
.-.e:r.~"-11he~r hoofd van de m~rondh~idsdir.nst v •• n het recru­ 
t~rings- en sel~ctiec~ntru;;; na~r de herkeurinqsraad zijn 

verwezen. 

( Art. 24 van het ontwerp). 

De aanvraag om keuring in de kolonie of in het buiten­ 
land als bedoeld bij artikel 47 der wet, strekt tot vervanging 
van de keuring, welke bij de overqifte van het contingent 
in het recruterinqs- en selectiecentrum is geschied en mag 
niet worden beschouwd als een aanvraag om vrijstelling 
of voorlopige afkeuring, 
Zo de dienstplichtige een aanvraag om vrijstelling of 

voorlopige afkeuring indient. geldt, evenals in het geval 
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service de santé du centre le trouve inapte et le renvoie à la - 
décision du conseil de revlsion, la comparution en personne 
est la règle, même si l'Intéressé réside à la colonie ou à 
l'étranqer. 

Cette comparution en personne consurue une garantie de 
nature à empêcher des exemptions pour cause physique 
qui ne seraient pas absolument justifiées. Elle peut cepen­ 
dant entraîner de sérieuses difficultés pour ceux qui rési­ 
dent hors du pays et 'à ce titre une dérogation à la règle 
parait opportune, l'examen médical ayant lieu par ailleurs 
dans les conditions déjà prévues à l'article 47 de la loi. 

* *~ * 

Délai pour l'introduction du pourvoi en cassation 
du Ministre de l'Intérieur. 

(Art. 25 du projet). 

Aux termes de la loi en vigueur le Ministre de l'Intérieur 
doit introduire son pourvoi avant la publication au Moniteur 
belge de la date de clôture des opérations de la levée. 

Il est devenu très difficile de fixer cette date de clôture, 
d'une part, à cause des possibilités accrues que le législateur 
a données aux miliciens de sortir du . contingent après y 
avoir été compris et de rompre, à la faveur de sursis ou 
de dispenses accordées après l'expiration des délais nor­ 
maux et même après l'incorporation et durant l'accomplisse­ 
ment du terme de service, le lien qui devrait les unir défi­ 
nitivement à l'armée et, d'autre part, parce que tous les 
miliciens ne sont pas effectivement levés durant l'année 
dont leur classe porte le millésime. 

C'est ainsi que la date de clôture des opérations des levées 
de l 953 .et de 1954 qui sont destinées à assurer le recru­ 
tement de l'armée respectivement en 1953 et en 1954 n'ont 
pas encore été déterminées, bien que nous· soyons en 1956. 

Il importe cependant que· les situations de milice ne res­ 
tent pas incertaines et que les décisions des juridictions de 
milice acquièrent l'autorité de Ia chose jugée à l'expira­ 
tion de délais normaux; c'est pourquoi Ie projet limite à 
trois mois Ie délai durant lequel Ie Ministre de l'Intérieur 
peut se pourvoir en cassation. 

* * * 

Renonciation à la désignation pour le contingent spécial. 

(Art. 26 du projet). 

Au même titre qu'il peut actuellement renoncer à la dis 
pense tant que la remise du contingent n'est pas clôturée, 
sous réserve du délai d'ordre nécessaire pour remplir les 
formalités inhérentes à la 'remise, le milicien désigné pour 
le contingent spécial doit pouvoir y renoncer tant qu'il n'a 
pas été remis et incorporé. Cette renonciation entraînera 
sa remise comme milicien du contingent normal. 

• * * 

Durée du sejour des miliciens 
au centre de recrutement et de sélection. 

(Art. 27 du projet). 

L11 durée de six jours au plus est portée à dix jours au 
plus. 

waarin de geneesheer, hoofd van de gezondheidsdienst van 
het centrum hem ongeschikt bevindt en hem naar de her­ 
keuringsraad met het oqg op een beschikking verwijst, het 
persoonlijk verschijnen als regel zelfs zode belanghebbende 
in de kolonie of in het buitenland verblijfhoudt. 
Dit persoonlijk verschijnen is een waarborg van dien aard 

om riiet absoluut gerechtvaardigde vrijstellingen op lichame­ 
lijke grond te voorkomen. Evenwel kan het ernstige moei­ 
lijkheden medebrengen voor hem die buiten het land ver­ 
blijfhouden en derhalve lijkt een ·afwijking van die regel 
gepast met dien verstande dat de keuring overigens plaats 
heeft onder de voorwaarden. bepaald bij artikel 47 der wet. 

* • * 

Termijn voor de indiening van het cassatieberoep 
door dê Minister van Binnenlandse Zaken. 

(Art. 25 van het ontwerp). 

Naar luid van de van kracht ziinde wet moet de Mini.:;­ 
.· ter van Binnenlandse Zaken het cassatieberoep indienen. 
vóór de bekendmaking van de datum van het afsluiten der 
lichtlnqsverrichtinqen' in het Belgisch Staatsblad. · 
Het is moeilijk geworden deze ,datum te bepalen enerzijds 

wegens de toegenomen mogelijkheden, welke de wetgever 
aan de 'dienstplichtigen heeft geboden om uit het contingent 
te treden na er in te zijn opgenomen en om, dank zij de 
uitstellen en vrijlattnqen., toegekend na het verstrijken van 
de normale termijnen en zelfs na de inlijving en gedurende 
het vervullen van de diensttijd, de band, welke hen defini­ 
tief met het leger zou moeten verbinden, te verbreken en 
anderzijds wegens het feit dat al de dienstplichtigen niet 
werkelijk gelicht worden in het jaar, waarnaar hun klasse 
wordt genoemd. 

Alzo is de datum van afsluiting der lichtingsverrichtin- 
• gen 1953 en 1954, welke moeten dienen voor de legerwer­ 
ving respectievelijk in 1953 en 1954 te verzekeren, nog niet 
kunnen worden bepaald ofschoon we in 1956 ·zijn. 
Het is evenwel van belang dat de militiestanden niet 

onzeker blijven en dat de beschikkingen van de militie­ 
rechtscolleges bij het verstrijken van de normale termijnen 
kracht van gewijsde krijgen. Daarom wordt de termijn, bin­ 
nen dewelke de Minister van Binnenlandse Zaken Cassa­ 
tieberoep kan instellen in het ontwerp tot drie maanden 
beperkt. 

Verzaken van de aanwijzing voor het speciale contingent. 

(Art. 26 van het ontwerp). 

Heeft de dienstplichtige thans het recht de vrijlating te 
verzaken, zolang de overqifte van het contingent niet af­ 
gesloten is, onder in achtneming van de termijn, welke 
noodzakelijk is voor het vervullen van de met de overgifte 
verband houdende formaliteiten. dan moet ook de voor het 
speciale contingent aangewezene van die aanwijzing kun­ 
nen afzien zolang hij niet is overgegeven en ingelijfd. Zulke 
verzaking brengt mede dat hij als dienstplichtige van het 
normale contingent overgegeven wordt. 

* * * 

Duur van het verblijf der dienstplichtigen 
in het recruterinqs- en selectiecentrum. 

(Art. 27 van het ontwerp). 

De duur van ten hoogste zes dagen wordt verhoogd tot 
een duur van ten hoogste tien dagen. 
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Normalement la durée du séjour au centre de recrute­ 
ment et de sélection est de trois jours et à cet égard le 
maximum de six jours est amplement suffisant. 

Cependant, certains miliciens doivent pouvoir être sou­ 
mis à des épreuves de sélection de plus longue durée. 
C'est ainsi que les candidats officiers de réserve subis­ 

sent après les trois jours. dans un centre spécial, des épreu­ 
ves complémentaires ayant également une durée de trois 
jours. Compte tenu des possibilités d'absorption du centre 
spécial le maximum de six jours est insuffisant. 

Pour certaines armes spéciales, les parachutistes et les 
commandos notamment, des épreuves spéciales complémen­ 
taires sont également nécessaires. 

Il est à remarquer qu'en vertu de l'article 67, § 2, de la 
loi le temps passé par le milicien au centre de recrutement 
et de sélection est déduit du terme de service actif. 

* * * 
Renvoi du milicien dans ses foyers à la sortie du centre 

et appel anticipé de certains miliciens. 

(At't. 26 du projet). 

Le texte a été adapté à la division du contingent. L'appel 
immédiat des miliciens résidant à la colonie ou dans des 
pays éloignés ne peut être prévu que pour le contingent 
normal. 

* * 1r 

Répartition du contingent. 

(Art. 29 du projet). 

La répartition du contingent d'après les résultats de la 
sélection et les dérogations apportées à ce principe en vertu 
des §§ 2 à 4 de l'article 63 de la loi visent le contingent 
normal. 

Les miliciens compris dans le contingent spécial seront, 
dans l'état actuel des choses, généralement affectés à la 
garde territoriale anti-aérienne. De toute façon, leur affec­ 
tation pour des unités dans lesquelles ils devront accomplir 
des prestations discontinues sera fonction de leur résidence 
et de l'endroit où sont stationnées les unités auxquelles ils 
sont affectés beaucoup plus que de la sélection. 

En ce qui concerne l'affectation de certains miliciens du 
contingent normal à une unité de la base métropolitaine au 
Congo, le nouveau texte précise que ces miliciens doivent 
avoir été désignés pour le service par le conseil de revision 
ou. au centre de recrutement et de sélection en Belgique. 

Ces miliciens peuvent, en effet, subir l'examen médical 
sur place dans les conditions prévues par l'article 47 de la 
loi; ils font. dès lors, l'objet d'une décision prise par le 
conseil de révision sur le vu du rapport d'expertise médi­ 
cale et s'ils sont désignés pour le service par le conseil de 
revision. ils sont remis à l'autorité militaire par la trans­ 
ru isxion des pièces administratives, c'est ... à-dire sans être 
convoqués pour se rendre en personne au centre de recru­ 
tement et de sélection. L'autorité militaire peut les appeler 
dès lors à rejoindre leur unité dans la base métropolitaine 
au Congo. - 

Ceux qui ne manifestent pas le désir de. subir l'examen 
médical sur place doivent être remis en personne au centre 
de recrutement et de sélection en Belgique, comme les 
autres miliciens. 

Eu égard à l'étendue du Congo, l'examen médical sur 
place offre beaucoup plus d'avantages aux intéressés que 
l'obligation de se rendre à un centre de recrutement et de 
sélection fonctionnant dans la base métropolitaine elle­ 
même. 

Normaal bedraagt de duur van het verblijf in het recru­ 
terinqs- en selectiecentrum drie dagen en ten deze volstaat 
de maximumduur van zes dagen ruimschoots. 
Sommige dienstplichtigen moeten evenwel selectieproe­ 

ven van langere duur ondergaan. 
Alzo worden de aspirant-reserve-officieren, na die drie 

dagen in een speciaal centrum aan driedaagse bijkomende 
proeven onderworpen. Rekening houdende met de opne­ 
minqsmoqelijkheden van het speciaal centrum is de maxi­ 
mumduur van zes dagen ontoereikend. 
Voor bepaalde onderdelen zoals die der parachutisten en 

commando's zijn eveneens bijkomende speciale proeven 
vereist. 

Er zij opgemerkt dat krachtens artikel 67, § 2, der wet, 
de door de dienstplichtige in het recruterinqs- en selectie­ 
centrum doorgebrachte tijd van de werkelijke diensttijd 
wordt afgetrokken. 

* * * 

Huiswaarts zenden na het verblijf in het centrum 
en vervroegde oproepen van sommige dienstplichtigen. 

(Art. 28 van het ontwerp). 

De tekst is aangepast aan de splitsing van het contingent. 
De onmiddellijke oproeping van de in de kolonie of in verre 
landen verblijfhoudende dienstplichtigen geldt enkel voor 
het normale contingent. 

* * * 

Indeling van het contingent: 

(Art. 29 van het ontwerp). 

De indeling van het contingent volgens de uitkomsten 
van de selectie en de wijzigingen, in dat beginsel aan­ 
gebracht krachtens de § § 2 tot 1 van artikel 63 der wet, 
hebben op het normale contingent betrekking. 

De dienstplichtigen, behorende tot het speciale contin­ 
gent, zullen in de huidige stand van zaken, over 't algemeen 
bij de territoriale luchtwacht worden ingedeeld. In ieder 
geval zal hun indeling voor onderdelen, waarin zij hun 
dienst met onderbrekingen moeten vervullen, veeleer af­ 
hangen van hun verblijfplaats en de plaats waar die onder­ 
delen hun standplaats hebben, dan van de selectie. 
Wat de indeling van sommige dienstplichtigen van het 

normale contingent bij een onderdeel van de moederlandse 
basis betreft, bepaalt de nieuwe tekst dat die dienstplich­ 
tigen door de herkeuringsraad of in het recruterinqs- en 
selectiecentrum in België voor de dienst moeten zijn aan­ 
gewezen. 

Die dienstplichtigen kunnen inderdaad ter plaatse· wor­ 
den gekeurd onder de voorwaarden, waarvan sprake in arti­ 
kel 47 der wet; te hunnen aanzien neemt de herkeuringsraad 
een beschikkinq na inzage van het rapport betreffende de 
geneeskundige expertise en indien zij door de herkeurings­ 
raad voor de dienst zijn aangewezen, worden zij aan de 
militaire overheid overgegeven op overlegging van de admi­ 
nistratieve stukken d.w.z. zonder opgeroepen te worden 
om zich persoonlijk naar het recruterinqs- en selectiecentrum 
te begeven. De militaire overheid kan hen derhalve op­ 
roepen om zich bij hun onderdeel in de moederlandse basis 
te vervoegen. 
Zij die niet ter plaatse wensen gekeurd te worden, moe­ 

ten, evenals de andere dienstplichtigen, persoonlijk in het 
recruterings- en selectiecentrum in België worden overqe­ 
geven. 

Gezien de uitgestrektheid van Congo-biedt de keuring ter 
plaatse veel meer voordelen aan de belanghebbenden dan 
de verplichting zich naar een recruterlnqs- en selectiecen­ 
trum in de moederlandse basis zelf te begeven. 
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Bien que cette base soit considérée comme la métropole, 
le fonctionnement d'un organisme de droit métropolitain 
y présente des difficultés inextricables tant pour l'autorité 
civile métropolitaine qui doit convoquer les miliciens et les 
remettre. que pour l'autorité militaire métropolitaine qui doit 
les recevoir. Il convient qu'un ordre de se rendre à cette 
base ne soit adressé qu' â ceux qui sont définitivement dési­ 
gnés pour le service et dont l'obligation de servir est 
certaine. 

• • • 

Terme de service actif 
et rappels imposés aux miliciens du contingent normal. 

(Art 30 et 31 du projet}. 

Le texte a été adapté à la division du contingent. 
D'autre part. comme le temps passé par le militaire au 

centre de .recrutement et de sélection est déduit du terme 
de service actif. il y a lieu d'en déduire également le temps 
passé dans un hôpital militaire suite à un accident survenu 
ou à une maladie contractée durant le séjour au centre. 

En ce qui concerne les rappels, Ie. texte proposé prévoit 
.également ceux qui peuvent être imposés aux officiers de 
réserve; en vertu de l'article <1 de la loi du 18 avril 1905 
déterminant l'état et la position des officiers de réserve, ces 
officiers peuvent être rappelés sous les armes tous les. ans 
pour un mois au maximum. 

* * * 

Prestations imposées 
aux miliciens du contingent spécial. 

( Art. 32 du projet). 

En vertu de l'article 28 de l'arrêté royal du 20 mai 1939 
portant organisation générale de la défense active du ter­ 
ritoire contre les attaques aériennes et créant la garde ter­ 
ritoriale anti-aérienne, les dispensés du service incorporés 
dans la garde territoriale anti-aérienne sont soumis à une 
période d'instruction de huit mois pendant laquelle ils sont 
astreints à trente-deux exercices de deux heures pleines cha­ 
cun et à une période d'entrainement pendant laquelle ils sont 
astreints, chaque année. 'jusqu'à l'âge de 45 ans, à dix exer­ 
cices de deux heures pleines chacun. 

En vertu de r article 29 dudit arrêté royal du 20 mai I 939, 
il doivent assister, en outre. pendant chacune des deux pre­ 
mières années de leur incorporation dans la garde et ensuite 
tous les deux ans jusqu'à l'âge de 45 ans, à un exercice 
d'ensemble de six jours au plus. 

La loi du 11 juillet 1953 relative aux exercices cl' ensemble 
imposés au personnel non permanent de la garde territoriale 
anti-aérienne au cours des années l 953 et 1951 a autorisé 
le Ministre de la Défense Nationale à astreindre les inté­ 
ressés, pendant chacune des années 1953 et 1954, à un 
exercice d'ensemble de six jours au plus en supplément de 
l'exercice prévu par l'article 29 de l'arrêté royal précité du 
20 mai 1939. 

Le projet s'inspire de ces dispositions pour régler les 
prestations à imposer aux miliciens du contingent spécial. 

Il porte la période d'instruction de huit mois à quinze 
mois, augmente de onze exercices de deux heures les pres­ 
tations imposées aux intéressés pendant ces quinze mois 
qui correspondent à la période d'exercice actuelle de huit 
mois augmentée d'une période d'entraînement d'une demi­ 
année, et double les prestations actuelles pour les deux an­ 
nées suivant les quinze premiers mois. 

Alhoewel deze basis op dezelfde voet als het moederland 
wordt beschouwd, zijn aan het fungeren van een lichaam 
onder moederlands recht onontwarbare moeilijkheden ver­ 
bonden zowel voor de civiele overheid van het moederland, 
die de dienstplichtigen moet oproepen als voor de militaire 
overheid van het moederland, die hen in ontvangst moet 
nemen. Een bevel om zich naar die basis te begeven moet 
dus enkel worden gegeven aan degenen die definitief voor 
de dienst zijn aangewezen en wier· dienstplicht vaststaat. .... ,. 

Werkelijke diensttijd en terugroepingen 
van de dienstplichtigen van het normale contingent. 

( Art. 30 en 31 van het ontwerp) . 

De tekst is aangepast aan de splitsing van het contingent. 
Waar anderzijds de tijd, die een militair in het recru­ 

terinqs- en selectiecentrum doorbrengt van de werkelijke 
diensttijd wordt afgetrokken, moet, ook de tijd, die in een 
militait ziekenhuis wordt doorgebracht ten gevolge van een 
ongeval overkomen of een ziekte opgelopen tijdens het . 
verblijf in het centrum, in mindering worden gebracht. .. · 
Wat de terugroepingen betreft is er in de voorgestelde 

tekst eveneens sprake van die, welke aan 4e reserveoffi­ 
cieren kunnen worden opgelegd; krachtens artikel 4 der wet 
van 18 april 1905 tot vaststelling van de staat en de stand 
der reserveofficieren, kunnen die officieren ieder jaar voor 
ten hoogste één maand onder de wapenen worden terug­ 
geroepen. 

* * • 

Prestaties van de dienstplichtigen 
van het speciale contingent. 

· ( Art. 32 van het ontwerp) . 

Krachtens artikel 28 van het koninklijk besluit van 20 mei 
1939 houdende algemene inrichting van de actieve verde­ 
diging van het grondgebied tegèn luchtaanvallen en op­ 
richting van de territoriale wacht voor luchtafweer, zijn de 
van de dienst· vrijgelatenen, die bij de territoriale wacht 
zijn ingelijfd, onderworpen aan een opleidingsperiode van 
acht maanden, tijdens dewelke zij gehouden Zijn tot het 
volbrengen van twee en dertig oefeningen ieder van ten 
volle twee uren en aan een trainingsperiode tijdens dewelke 
zij ieder jaar, tot de leeftijd van 45 jaar, gehouden zijn tot 
tien oefeningen ieder van ten volle twee uren. . 

Krachtens artikel 29 van datzelfde koninklijk besluit van 
20 mei 1939 moeten zij bovendien in de loop van de eerste 
twee jaar na hun inlijving bij de wacht en vervolgens om de 
twee jaar tot de leeftijd van 45 jaar een gezamenlijke oefe­ 
ning van ten hoogste zes dagen bijwonen. 

Bij de wet van 11 juli 1953 omtrent de gezamenlijke 
oefeningen, van het niet-permanente personeel van de ter­ 
ritoriale luchtwacht in de loop van de jaren 1953 en 1954, 
is de Minister van Landsverdediging ertoe gemachtigd om 
de betrokkenen in de loop van 1953 en 1951 te verplichten 
tot het volbrengen van ~~n bijkomende gezù:nènlijke oefe­ 
ning waarvan sprake in artikel 29 van bovenbedoeld konink­ 
lijk besluit van 20 mei 1939. 
Het ontwerp steunt op die bepalingen om de aan de 

dienstplichtigen van het speciale contingent op te leggen· 
prestaties te regelen. 
Het brengt de opleidingsperiode van acht maanden op 

vijftien en vermeerdert met elf oefeningen van twee uren de 
prestaties, opgelegd aan de betrokkenen gedurende die vijf­ 
tien maanden, welke overeenkomen met de huidige oefen­ 
periode van acht maanden, vermeerderd met een trainings­ 
periode van een half jaar en verdubbelt de huidige presta­ 
ties voor de twee jaren, die op de eerste vijf tien maanden 
volgen. 
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Mais ces prestations supplémentaires imposées pendant 
les trois premières années et qui représentent une trentaine 
d'exercices de deux heures et un exercice d'ensemble de six 
jours sont plus que compensées par la réduction d'environ 
lO ans de la durée des obligations, ce qui représente une 
diminution d'une cinquantaine d'exercices de deux heures et 
de cinq exercices cl' ensemble de six jours. 

Eu égard aux exigences inhérentes à la formation des 
cadres de réserve. il est indispensable de prévoir douze 
exercices de plus. pendant la période d'instruction, pour 
ceux qui participent à la formation de ces cadres. 
Quant aux rappels exceptionnels supplémentaires de six 

jours par an au plus. ils correspondent à ceux qui ont été 
prévus par la loi du 1 ! juillet 1953 pour les années 1953 
et 1954. 

Le régime projeté permettra. tout en étant plus favorable 
aux intéressés. de leur donner une meilleure instruction 
pendant les premières années et d'augmenter ainsi la cohê­ 
sion et la valeur des unités auxquelles ils sont affectés. 

Ces prestations ne seront pas nécessairement imposées à 
tous les miliciens désignés pour le contingent spécial. 

Eu égarù aux prestations discontinues. le recrutement de 
ce contingent est nécessairement régional et les besoins. 
notamment en ce qui concerne la garde territoriale anti­ 
aérienne, varient d'une région à l'autre. Ceux qui. résidant 
dans le pays ou hors du pays. ne sont pas affectés à une 
unité où les prestations peuvent leur être imposées. seront 
affectés à un dépôt et y constitueront une réserve à Ja dls­ 
position effective de l'autorité militaire puisque les intéres­ 
sés. ayant été remis à l'armée et incorporés. sont des mili­ 
taires en congé. 

* * * 

Acquisition de la qualité de militaire 
et envoi en congé illimité. 

(Art. 33 et 34 du projet). 

Les textes ont été adaptés à la division du contingent. En 
outre. la loi sera complétée par une disposition relative au 
maintien sous les armes des miliciens hospitalisés au moment 
où ils devraient être envoyés en congé illimité; en ce faisant, 
on se borne à consacrer un situation de fait existante due à 
l'état dans lequel les intéressés se trouvent. 

. . . 
Maintien sous les armes par mesure disciplinaire. 

(Art. 35 du projet). 

Actuellement les miliciens peuvent être promus officier 
de réserve durant l'accomplissement de leur terme de ser­ 
vice actif. En cette qualité ils sont passibles d'arrêt sans 
accès et non de cachot; il importe qu'Ils soient maintenus 
sous les armes dans les mêmes conditions que les militaires 
subalternes punis de cachot et l'article 71 de la loi en 
vigueur est complété en ce sens. 

Pour le surplus, le texte de ce même article a été complété 
de manière à le rendre applicable dans son ensemble aux 
miliciens affectés au contingent spécial. 

* * * 

Doch de tijdens de eerste drie jaar opgelegde bijkomende 
prestaties, welke een dertigtal oefeningen van twee uren en 
een gezamenlijke oefening van zes dagen vergen, worden 
meer dan gecompenseerd door een vermindering van onge­ 
veer JO jaar van de duur der verplichtingen, wat neerkomt 
op een vermindering met een vijftigtal oefeningen van twee 
uren en met vijf gezamenlij~e oefeningen van zes dagen. 
Ten aanzien van de eisen wélke de samenstellinq van de 

reservekaders stelt, is het onontbeerlijk tijdens het oplet­ 
dingstijdvak twaalf oefeningen meer te voorzien voor hen. 
die aan de samenstelling van deze kaders deelnemen. 
Wat de uitzonderlijke bijkomende terugroepingen van 

ten hoogste zes dagen per jaar betreft deze komen over­ 
een met de bij de wet van li juli 1953 voor 1953 en 1954 
bedoelde. 
Het stelsel van het ontwerp, dat tevens voor de belang­ 

hebbenden gunstiger uitvalt, zal het mogelijk maken aan 
dezen een betere opleiding tijdens de eerste jaren te ver­ 
zekeren en alzo het verband en de waarde van hun onder­ 
delen te verhogen. 
Deze prestaties dienen niet noodzakelijk aan alle voor het 

speciale contingent aangewezen dienstplichtigen te worden 
opgelegd. . 
Aangezien het hier onderbroken prestaties betreft, moet 

de werving van dit contingent noodzakelijk van gewestelijke 
aard zijn en de behoeften. Inzcnderdheld ten aanzien van de 
territoriale luchtwacht, verschillen van ge'.Vest tot gewest. 
Zij. die in het land of in het buitenland verblijf houden en 
niet zijn ingedeeld bij een onderdeel. waar hun speciaal 
werk kan worden opgelegd. komen terecht in een depot en 
vormen er een reserve welke effectief ter beschikking is van 
de militaire overheid vermits de betrokkenen, die aan het 
leger overgegeven en ingelijfd zijn. voor militairen met ver­ 
lof moeten gehouden worden. 

• • * 

Hoedanigheid van militair 
en onbepaald verlof. 

( Art. 33 en 34 van het ontwerp). 

De teksten zijn aangepast aan de splitsing van het con­ 
tingent. Bovendien dient de "[et aangevuld te worden met 
een bepaling omtrent het onder de wapenen houden van 
dienstplichtigen. die op het ogenblik dat zij met onbepaald 
verlof moesten worden gezonden, in een ziekenhuis zijn 
opgenomen. Dit is enkel de bevestiging van een bestaand 
feit. voortvloeiende uit de staat. waarin de belanghebbenden 
zich bevinden. 

• • • 

Het onder de wapenen houden bij tuchtmaatregel. 

(Art. 35 van het ontwerp). 

Thans kunnen de dienstplichtigen gequre.nde het vervul­ 
len van hun werkelijke diensttijd tot reserveofflcler wor­ 
den bevorderd. Als zodanig kunen ze gestraft worden met 
arrest zonder acces en niet met cachot; zij dienen onder 
de wapenen te worden gehouden onder dezetf de voorwaar­ 
den als de ondergeschikte militairen, die met cachot zijn 
gestraft en artikel 71 der van kracht zijnde wet wordt in die 
zin aangevuld. 
Voorts is de tekst van hetzelfde artikel derwijze aange­ 

vuld dat het in zijn geheel op de dienstplichtigen, ingedeeld 
bij het speciale contingent. toepasselijk wordt gemaakt. 

" * * 
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Congé de faveur. 

(Art. 36 du projet}. 

Pour les miliciens incorporés dans les bases métropoli­ 
taines d'Afrique le régime des congés de faveur doit dif­ 
férer de celui qui est en vigueur dans la métrople. II faut 
tenir compte en effet de la longueur du voyage à effectuer 
par les intéressés pour rentrer dans leurs foyers et des 
fatigues résultant du climat colonial; c'est pourquoi le 
projet tend à habiliter le Roi à arrêter des règles spéciales 
pour ces cas. 

Le fait qu'un milicien n'est pas de bonne conduite ne 
peut justifier en lui-même que la suppression des congés 
de faveur, non la suppression des congés pour motifs gra­ 
ves ou exceptionnels, l'autorité militaire restant par ailleurs 
toujours juge de la questioh de savoir s'il y a vraiment 
motif gràve ou exceptionnel. 

* * .• 

Absences du service. 

(Art. 37 du projet). 

Le texte a été adapté à la division du contingent. 

* .•.• 

Militaires en congé. 

(Art. 38 du projet). 

Le maintien de certains ·miliciens dans leur emploi civil 
a toujours été indispensable en cas de mobilisation tant 
pour assurer les besoins de l'armée elle-même que le fonc­ 
tionnement de divers services d'intérêt général. 

La disposition modifiée habilite le Ministre de la Défense 
Nationale à prendre dès le temps de paix les mesures nëces­ 
saires tant à l' é:gard des militaires que des miliciens de la 
réserve de recrutement. 

* te * 

Division, en deux sections, 
du chapitre VIII de la loi. 

(Art. 39 du projet). 

La division du contingent en deux parties, et le fait qu'il 
convient de régler non seulement la situation des volon­ 
taires permanents mais aussi celle des volontaires non 
permanents qui existent déjà actuellement dans la. garde 
territoriale antiaérienne, et qui doivent continuer à exister 
dans les unités auxquelles sera affecté: le contingent spê­ 
ctal, nécessitent Ja division en deux scctlons du chapitre 
relatif aux engagements et aux rengagements volontaires.' 

* * * 

Engagement et rengagement volontaire 
dans le personnel permanent de l'armée. 

(Art. 40, 41 et 42 du projet). 

En cas de résiliation d'engagement, le volontaire est 
soumis â toutes les obligations des miliciens. 

Par contre, Je volontaire reconnu hors d'état de conti- 

Gunstverlof. 

(Art. 36 van het ontwerp). 

Voor de dienstphchtigen, ingedeeld bij de moederlandse 
basissen in Afrika moet het stelsel der gunstverloven ver­ 
schillen van dat van het moederland. Er dient inderdaad 
rekening te worden gehouden met de reisafstand. welke 
moet worden afgelegd door de belanghebbenden om naar 
hun haardstede terug te keren alsmede met de vermoeienis 
welke het koloniale klimaat medebrengt. Het ontwerp mach­ 
tigt derhalve de Koning speciale regelen voor die gevaUen 
vast te steJlen. . , 
Het feit dat een dienstplichtige zich misdraagt kan op 

zichzelf enkel de opheffing van het gunstverlof rechtvaar­ 
digen niet de opheffing van de verloven om ernstige of uit­ 
zonderlijke redenen. Het is trouwens steeds de overheid die 
te oordelen heeft of er werkelijk een ernstige of uitzonder­ 
Iîjke reden aanwezig is. 

.. .. . 
Dienstafwezigheid. 

(Art. 37 van het ontwerp). 

De tekst houdt rekening met de splitsing van het con­ 
tingent. 

.. " " 

Militairen met verlof. 

( Art. 38 van het ontwerp) . 

Dat sommige dienstplichtigen in hun burgerlijke betrek­ 
king worden gehouden is steeds nodig geweest ingeval van 
mobilisatie zowel terwille van de leger behoef ten zelf als ter 
verzekering van diverse diensten van algemeen belang. 

De bepaling machtigt de Minister van Landsverdediging 
om reeds in vredestijd de vereiste maatregelen zowel ten 
aanzien van de militairen als van de dienstplichtigen van 
de werfreserve te treffen. 

Indeling van hoofdstuk V1Il van de wet 
in twee afdelingen. 

( Art. 39 van het ontwerp). 

De splitsing van het contingent en het feit dat niet alleen 
de toestand moet worden geregeld van de vaste vrijwilligers · 
doch eveneens die van de niet-vaste vrijwilligers, die reeds 
bij de territoriale luchtwacht bestaan en die moeten blijven - 
bestaan in de onderdelen, waarbij het speciale contingent 
zal worden ingedeeld, vergen dat het hoofdstuk omtrent de 
vrijwUUge· dienstnemingen· in wederdfenstnemîil'gen in twee 
afdelingen wordt verdeeld. 

* •• * 

Vrijwillige dienstneming en wederdienstneming 
bij het permanente legerpersoneel. 

(Art. 40, 41 en 42 van het ontwerp). 

ln geval van verbreking van de dienstneming wordt de 
vrijwilliger aan al de verplichtingen van de dienstplichtigen 
onderworpen. 

Daarentegen wordt de vrijwilliger, die ongeschikt wordt 
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nuer à servir est licencié par pension ou par réforme et 
n'a plus aucune obligation militaire. 

Une situation particulière se présente pour les volon­ 
taires du personnel navigant de la force,aérienne recon­ 
nus inaptes pour continuer à servir dans ce personnel, 
tout en n'étant nullement dans les conditions pour être 
reconnus inaptes au service militaire. En général, Ies intê­ 
ressés se sont spécifiquement engagés pour servir dans 
le personnel navigant et non ailleurs; le projet prévoit 
qu'en cas de résiliation à la suite de leur radiation du 
personnel navigant de la force aérienne pour. inaptitude 
physique ou professionnelle, il sera tenu compte, s'ils 
doivent encore servir comme miliciens, du temps passé 
sous les armes comme volontaire. 

* * • 

Engagement et rengagement volontaire 
dans le personnel non permanent 

des unités auxquelles est affecté le contingent spécial. 

(Art. 43 du projet). 

La disposition destinée à régir cette question dispose. 
d'une part, que seuls ceux qui n'ont plus d'obligations 
militaires ou qui, n'en ayant jamais eu, ne sont plus sus­ 
ceptibles d'en avoir, peuvent entrer en ligne de compte 
pour l'erigagement et subséquemment pour le rengagement 
dans le personnel non permanent des unités auxquelles est 
affecté le contingent spécial, et confie, d'autre part, au 
Ministre de la Défense Nationale, le soin de régler ces 
engagements. En dehors de la manière d'acquérir la qua­ 
lité de militaire, les autres dispositions légales et régle­ 
mentaires concernant les engagés et rengagés ne leur 
sont pas applicables de plein droit; aussi bien, le carac­ 
tère discontinu des prestations nécessite-t-Il des règles 
spéciales. . ... 

Service militaire féminin. 

(Art. 44 du projet). 

A l'exemple de ce qui existe dans plusieurs pays, il y a 
lieu d'instituer le service militaire féminin. 

Dans nombre d'emplois du service de santé et des ser­ 
vices administratifs, comme dans certains emplois spéciaux 
tels que transmissions, mécanographie et autres, les femmes 
peuvent utilement remplacer les hommes et rendre ceux-ci 
disponibles pour d'autres tâches. 

Le recrutement sera basé sur l'engagement volontaire. 

Au même titre que les jeunes gens, les femmes pourront 
contracter un enqaqernent volontaire dès l'âge de 16 ans, la 
maturité d'esprit devant leur être reconnue au même âge. 

Si les jeunes gens peuvent s'engager dès l'âge de 19 ans, 
c' est-à-dire dès qu'ils ont atteint l'âge de milice, sans devoir 
justifier du consentement de leurs parents ou de leur tuteur. 
c'est parce que comme miliciens ils ont le droit et le devoir 
de servir dans l'armée dès leur minorité sans que leurs 
parents aient à les y autoriser ou puissent s'y opposer. Cette 
raison n'existant pas pour les femmes, il se justifie d'exiger 
le consentement paternel tant qu'elles sont mineures. 

Pour les femmes mariées. l'autorisation du mari sera 

•• bevonden om verder te dienen, bij wijze van pensionnering 
of door reformontslagen; hij heeft geen andere militaire 
verplichting meer. 

Een bijzondere toestand bestaat er ten aanzien van de 
vrijwilligers van het varend personeel van de luchtmacht 
die ongeschikt worden bevonden om bij dat personeel te 
blijven dienen doch zich geenszins in zulke toestand bevin­ 
den dat zij niet meer geschikt voor de militaire dienst wor~ 
den geacht. ln 't algemeen hebben de belanghebbenden de 
bijzondere verbintenis aangegaan om bij het varend per­ 
soneel en niet elders te dienen; in het ontwerp is bepaald 
dat ingeval van verbreking ten gevolge van hun afvoering 
van de lijst van het varend personeel der luchtmacht wegens 
lichamelijke ongeschiktheid of vakonbekwaamheîd, er reke­ 
ning zal worden gehouden met de als vrijwilliger onder de 
wapens doorgebrachte tijd zo ze nog als dienstplichtigen 
moeten dienen. 

• • • 

Vrijwillige dienstneming en wederdienstneminq 
bij het niet-vaste personeel van de onderdelen, 
waarbij het speciale contingent is ingedeeld. 

( Art. 43 van het ontwerp). 

De bepaling, welke deze zaak moet regelen stipuleert 
enerzijds dat alleen zij, die geen militaire verplichtinqen 
meer hebben of die, er nooit gehad hebbende, er ook geen 
meer kunnen hebben, voor de dienstneming en vervolgens 
voor de wederdienstneming bij het niet vaste personeel van 
de onderdelen, waarbij het speciale contingent is ingedeeld. 
kunnen in aanmerking komen en draagt anderzijds de 
bevoegdheid tot het regelen van die dienstnemingen aan 
de Minister van Landsverdediging op. Behalve de wijze 
waarop de hoedanigheid van militair bekomen wordt, zijn 
de andere wettelijke en reglementaire bepalingen betref­ 
fende de dienstnemingen en wederdienstnemingen op hen 
rechtens niet van toepassing. Voor die onderbroken presta­ 
ties zijn trouwens speciale regelen vereist. 

Vrouwelijke militaire dienst. 

(Art. 44 van het ontwerp). 

Naar het voorbeeld van wat in meerdere landen bestaat 
dient ook de militaire dienst aan vrouwen te worden open­ 
gesteld. 

In tal van betrekkingen bij de gezondheidsdienst en de 
administratieve diensten evenals in zekere speciale betrek­ 
kingen als bijvoorbeeld de seindiensten, de mechanische 
administratie e.a .. kunnen de vrouwen de mannen vervangen 
en dezen voor andere opdrachten vrijmaken. 

De aanwerving dient te berusten op de vrijwillige dienst­ 
neming. 
Evenals de jongelingen kunnen de vrouwen een vrijwillige 

dienstneminq aangaan van de leeftijd van 16 jaar of door­ 
dien ook zij op die leeftijd geacht moeten worden dezelfde 
geestesrijpheid te bezitten. 

Dat jongelieden van de leeftijd van 19 jaar af d. w. z. 
zodra ze de militieleeftijd hebben bereikt dienst kunnen 
nemen zonder te moeten laten blijken van de toestemming 
van hun ouders, of voogd is te verklaren uit het feit dat zij 
als dienstplichtigen het recht en de plicht hebben om reeds 
tijdens hun minderjarigheid in het leger te dienen zonder 
dat de ouders daartoe toelating hebben te geven of er zich 
tegen kunnen verzetten. Dit geldt niet voor de vrouwen; het 
is dus nodig dat de ouderlijke toestemming wordt verkregen 
zolang ;.e minderjarig zijn. . 
Voor de gehuwde vrouwen is machtiging van de echt- 
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• nécessaire. le service militaire pouvant éloigner les femmes 
du domicile conjugal; l'autorisation. une fois donnée, est 
irrévocable, l'armée devant pouvoir compter sur les inté­ 
ressées. 
En ce qui concerne les femmes qui contractent mariage 

en cours d'engagement ou de rengagement, le conjoint con­ 
nait cette situation et l'accepte sans qu'il puisse lui apparte­ 
nir de la modifier: le mariage ne pouvant par ailleurs être 
contracté que moyennant l'autorisation de l'autorité militaire 
comme il est prévu à l'article 89 de la loi. 

La prorogation des engagements et rengagements en 
période de mobilisation a Ja même portée que celle qui est 
prévue à l'article 85 alinéa 2 de la loi. . . . 

Retrait de la désignation pour le contingent spécial. 

(Art. 15 du projet). 

Le texte a été adapté dans le but de permettre ce retrait 
dans les mêmes conditions où le sursis, la dispense, l' exemp­ 
tion, l'ajournement peuvent être retirés. 

* • • 

Certificat de milice pour mariage. 

(Art. 46 du projet). 

Ce certificat doit être exigé jusque 15 ans au lieu de 
38 ans, comme suite à la modification correspondante de 
l'âge jusqu'auquel les citoyens non inscrits pour la milice 
peuvent être recherchés comme réfractaires. 

. . . 
Suspension du contrat de travail et du contrat d'emploi. 

( Art. 47 du projet). 

La suspension de ces contrats en cas d'appel ou de rappel 
sous les armes est réglée par la loi du 22 juillet 1952 modi­ 
fiant la loi du JO mars 1900 sur le contrat de travail et la 
loi du 7 août 1922 sur le contrat d'emploi. 

Le projet se borne à préciser que pour le contrat d'emploi 
au même titre que pour le contrat de travail, le séjour du 
milicien dans un centre de recrutement et de sélection ou 
dans l'établissement du service de· santé où il est mis en 
observation est compris dans les situations entraînant la 
suspension du contrat. 

" * • 

Indemnités et frais de transport. 

(Art. 48 du projet). 

De tout temps. les membres des juridictions de milice 
ont eu droit à des indemnités et chaque année le budget 
,comprend un crédit à cet effet; il convient d'habiliter expli­ 
citement le Roi à fixer ces indemnités. 

En vertu de la loi en vigueur. les frais de transport en 
Belgique des miliciens qui se rendent au centre de recru­ 
tement et de sélection sont à charge du département de la 
Défense Nationale: il s'agit en effet d'un transport en vue 
de l'incorporation des intéressés et le transport des mili­ 
ciens en vue de leur incorporation a toujours été considéré 
comme un transport militaire. 

genoot vereist, vermits de militaire dienst de vrouwen van 
de echtelijke woning kan verwijderd houden. Eens machti- • 
ging gegeven is ze onherroepelijk vermits het !P:ger op de 
bélanghebbenden moet kunnen . •1- •• nen. 
Wat betreft d,e vrouwen die een 1-. •,,~ aangaan in de 

loop van de dienstneming of de w~de"'"'. ·-"'ing. de 
echtgenoot kent deze toestand en neemt hem aan zo,«, 1

-• 

het hem behoort hem .te kunnen wijzigen; het huwelijk ffi<>,J 
anderzijds niet worden gesloten zonder machtiging van de 
militaire overheid zoals voorzien in· artikel 89 van de wet. 
De verlenqtnq van de dienstneming en wederdienstne­ 

mingen in mobilisatieperiode heeft dezelfde draagwijdte dan 
deze voorzien in artikel 85 lid 2 van de wet. . . . 
Intrekking van de aanwijzing voor het speciale contingent. 

, ( Art. 45 van het ontwerp}. 

De tekst is aangepast om de intrekking mogelijk te ma­ 
ken onder dezelfde voorwaarden als de intrekking van het 
uitstel. de vrijlating. de vrijstelling of de voorlopige afkeu­ 
ring. 

• • * 

MilitiegètuigschriEt voor huwenden. 

(Art. 46 van het ontwerp) . 

Dit getuigschrift moet tot: de leeftijd van 15 jaar inplaats 
van tot de leeftijd van .:38 jaar worden geëist als gevolg van 
de overeenkomstige wijziging van de leeftijd, waarop de niet 
voor de dienstplicht ingeschreven burgers als wederspan­ 
nelingen kunnen worden opgespoord. 

.. . .. 
Schorsing van het arbeids- en bediendencontract. 

( Art. 17 van het ontwerp'). 

De schorsing van die contracten in geval van oproeping 
en terugroeping onder de wapenen is geregeld bij de wet 
van 22 juli 1952 tot wijziging van de wet van 10 maart 1900 
op het arbeidscontract en de wet van 7 augustus 1922 op het 
bediendencontract. 

Het ontwerp beperkt er zich toe te bepalen dat voor het 
bediendencontract, evenals voor het arbeidscontract, het 
verblijf van de dienstplichtige in een recruterinqs- en selec­ 
tiecentrum· of in een gezondheidsinrichting van het leger, 
waar hij in observatie is gesteld. gerekend wordt tot de toe­ 
standen. welke de contractschorsing medebrengen. 

" " " 

Vergoedingen en reiskosten. 

(Art. 48 van het ontwerp). 

Steeds hebben de leden van de militierechtscolleges aan­ 
spraak mogen maken op vergoedingen en ieder jaar is op de 
begroting daartoe een krediet uitgetrokken. De Koning 
dient uitdrukkelijk gemachtigd te worden die vergoedingen 
vast te stellen. 

Krachtens de vigerende wet komen de kosten van de 
reizen in België van de dienstplichtigen, die zich naar het 
recruterinqs- en selectiecentrum begeven, ten bezware van 
het departement van Landsverdediging; het betreft hier 
inderdaad vervoer met het oog op de inlijving van de betrok­ 
kenen en het vervoer van dienstplichtigen met het oog op 
hun inlijving is steeds als militair vervoer beschouwd ge~ 
worden. 
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Cependant. comme les miliciens sont convoqués par l'au­ 
torité civile pour être remis à l'autorité militaire et incor­ 
porés dans l'armée au centre de recrutement et de sélec­ 
tion , la justification par l'autorité civile de l'utilisation des 
titres de transport militaire délivrés pour le voyage de la 
résidence du milicien au centre, donne lieu á des difficultés 
et il parait préférable de confier la réglementation et la 
liquidation de ces frais au département de l'Intérieur. 

A leur sortie du centre. les hommes sont renvoyés dans 
leurs foyers comme militaires en congé ou. s'ils n'ont pas 
été reconnus aptes. comme temporairement licenciés de l'ar­ 
mée et leur transport est et reste un transport militaire à 
charge de l'armée. dont la justification ne donne lieu à 
aucune des difficultés inhérentes à l'intervention de l'auto­ 
rité civile. puisque les titres de transport sont directement 
délivrés aux intéressés par l'autorité militaire. 

Enfin, le projet. dans le but de tenir compte de la 
situation spéciale des Belges qui -résident en dehors de la 
Belgique. prévoit que les frais de transport des miliciens 
en dehors de la Belgique peuvent être wis à charge de l'Etat 
dans les conditions déterminées par le Roi . 

•. . . 
Infractions en matière de milice. 

(Art. 49 et 50 du projet). 

Les dispositions concernant les peines dont sont passibles 
ceux qui fournissent des renseignements inexacts ou incom­ 
plets ou qui employent des manœuvres frauduleuses. à 
l'occasion des procédures' tendant à l'octroi du sursis. de la 
dispense, de l'exemption. de l'ajournement sont complétées 
en ce qui concerne la désignation pour le contingent spé­ 
cial. 

tr tr tr 

Désertion. 

( Art. 51 du projet). 

Le milicien convoqué par l'autorité civile pour être remis 
à l'autorité militaire et incorporé au centre de recrutement 
et de sélection qui ne se rend pas au centre. est déclaré 
insoumis conformément à l'article 66, 1° de la loi. 

Si convoqué à nouveau. mais cette fois· comme insoumis. 
pour être remis à l'autorité militaire et incorporé. il persiste 
à ne pas rejoindre le centre. il est remis à J' armée par la 
transmission des pièces administratives; il appartient dés 
lors définitivement à l'armée et est traité comme déserteur 
conformément aux a~ticles 66. § 3. alinéa 2, et 97. § J, 1°. 

Cependant aux termes du deuxième alinéa du dit article 
97. § l", 1°, ces dispositions relatives à la remise par la 
transmission des pièces administratives et à la désertion 
des insoumis qui ne rejoignent pas le centre. ne sont pas 
applicables à ceux qui résident à la Colonie ou à l'étranger. 
Les intéressés restent dès lors traités comme insoumis et 
doivent être appelés avec chaque levée pour être remis à 
l'armée. 

Cette distinction entre le milicien qui réside en Belgique 
et celui qui réside à la Colonie ou à l'étranger est peu 
justifiée, l'un comme l'autre étant soumis aux mêmes obli­ 
gations, 

Daar die dienstplichtigen evenwel door de civiele over­ 
heid worden opgeroepen om aan de militaire overheid over­ 
gegeven en in het recruterings- en selectiecentrum bij het 
leger ingelijfd te worden geeft de verantwoording door de 
civiele overheid van het gebruiken van militair-vervoer­ 
bewijzen, afgegeven voor de reis van de verblijfplaats van 
de dienstplichtige naar het centrum, aanleiding tot moei­ 
lijkheden; het lijkt dus wenselijk de regeling en de betaal­ 
baarstelling van die kosten aan het departement van Bin­ 
nenlandse Zaken toe te vertrouwen. 

Bij het verlaten van het centrum worden de manschappen 
als militairen met verlof of. zo zij niet geschikt zijn bevon­ 
den. als tijdelijk ontslagen uit het leger naar hun haardstede 
teruggezonden en dézes vervoer is en blijft een militair ver­ 
voer ten bezware van het leger, waarvan de verantwoording 
geen aanleiding geeft tot moeilijkheden in verband met de 
tussenkomst van de civiele overheid doordien de vervoer­ 
bewijzen direct door de militaire overheid aan de belang­ 
hebbenden worden afgegeven. 
Tenslotte, om rekening te houden met de speciale toe­ 

stand van de Belgen die buiten België verblijfhouden, 
bepaalt het ontwerp dat de reiskosten van de dienstplichti­ 
gen buiten Beltië ten laste van de Staat kunnen gesteld 
worden, onder de door de Koning bepaalde voorwaarden. 

" .. 
Inbreuken op de dienstplicht. 

(Art. 19 en 50 van het ontwerp). 

De bepalingen betreffende de straffen, welke opgelegd 
kunnen worden aan hen, die onjuiste of onvolledige gege­ 
vens verstrekken o( die bedrieglijke praktijken gebruiken 
naar aanleiding van de procedures tot toekenning van uit­ 
stel. vrijlating. vrijstelling o( voorlopige afkeuring, worden 
aangevuld wat de aanwijzing voor het speciale contingent 
betreft. 

" . " 

Desertie. 

(Art. 51 van het ontwerp). 

De dienstplichtige die door de civiele overheid wordt 
opgeroepen met het oog op zijn overgifte aan de militaire 
overheid en zijn inlijving in het recruterinqs- en selectie­ 
centrum, en zich niet naar het centrum begeeft, wordt over­ 
eenkomstrq artikel 66. 1 ° der wet tot dienstweigereraàr ver­ 
klaard. 

Blijft hij, na opnieuw doch ditmaal als dienstweigeraar te 
zijn opgeroepen met het oog op zijn overqifte aan de mili­ 
taire overheid en zijn inlijving. weigeren zich naar het cen­ 
trum te begeven, dan wordt hij aan het leger door over­ 
legging der administratieve stukken overgegeven. Hij 
behoort definitief tot het leger en wordt als deserteur be­ 
handeld overeenkomstig de artikelen 66, § 3, 2d• lid en 97, 
§ 1. l". . . 
Naar luid van het tweede lid van artikel 97, § 1, 1 °, zijn 

die bepalingen betreffende de overqlfte bij wijze van over­ 
legging van administratieve stukken en de desertie van de 
dienstweigeraars, die zich niet naar het centrum begeven, 
evenwel niet van toepassing op hen, die in de kolonie of het 
buitenland verblijfhouden. De belanghebbenden blijven der­ 
halve als dienstweigeraars behandeld en moeten met iedere 
lichting worden opgeroepen om aan het leger te worden 
overgegeven. , 

Oit onderscheid tussen de dienstplichtige, die in België 
en degene, die in de kolonie of het buitenland verblijfhoudt 
is weinig gerechtvaardigd, vermits zowel de ene als de 
andere aan dezelfde verplichtingen is onderworpen. 
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Ceux qui persistent ä ne pas rejoindre ont fourni la 
preuve qu'ils ne sont pas disposés à se laisser incorporer et 
il ne se justifie pas de les comprendre d'année en année 
parmi les miliciens appelés à contribuer à la formation du 
contingent. 
Et si l'autorité ne peut pas appréhender celui qui se trouve 

à l'étranger. qu'il soit insoumis ou déserteur, elle est mieux 
armée vis-à-vis du déserteur qui rentre au pays. 

Aussi bien, l'insoumis ne peut pas être mis en état d'arres­ 
tation et n'a plus rien à craindre dès la fin de l'année durant 
laquelle il atteint 38 ans. tandis que le déserteur peut être 
arrêté et reste tenu d'accomplir son service. 

La seule dérogation qui puisse se justifier pour celui qui 
réside loin du pays est qu'il bénéficie d'un délai plus étendu 
avant d'être considéré comme déserteur. 

D'autre part, la disposition qui détermine les conditions 
dans lesquelles un milicien remis à l'autorité militaire et 
appelé pour accomplir son terme de service actif sans pos­ 
séder déjà la qualité de militaire est considéré comme déser­ 
teur, ~ ~~ être complétée afi~ de tenir ~o.mpte ~e 1~ sit~ation 
du milicien affecté an contingent sp~(;a1 qui, s d n a pas 
encore la qualité de militaire, doit l'acquérir lors du premier 
exercice auquel il est convoqué. 

* 111 •• 

Diminution du terme de service actif 
pour certains miliciens résidant à la Colonie. 

(Art. 52 du projet). 

Le projet donne au Ministre de la Défense Nationale le 
pouvoir de limiter à six mois la durée du terme de service 
actif des miliciens nés avant le 1 •r juillet 1933 et mariés 
avant le , , .•. octobre 1954. qui résident au Congo de façon 
continue, leurs parents y étant établis depuis dix ans au 
moins. 

Cette disposition est en corrélation avec l'article 49, lit­ 
tra b, alinéa 2, de la loi coordonnée du 15 février 1937 qui 
spécifiait : « Les miliciens qui résident de façon continue 
dans la colonie, leurs parent y étant établis depuis dix ans 
au moins et qui, après avoir épuisé la série des sursis prévus 
à l'article 11, contractent un engagement pour la colonie, 
sont mis à la disposition du Ministre des Colonies pour la 
durée de leurs obligations militaires dans l'armée métropoli­ 
taine. Ils sont maintenus dans la réserve de recrutement.» 

Zij. die blijven weigeren om zich naar het centrum te 
begeven, hebben het bewijs geleverd dat zîj weinig bereid 
zijn om zich te laten inlijven en het is niet gerechtvaardigd 
ze elk jaar op te nemen onder de dienstplichtigen, die aan• 
gewezen zijn om het contingent samen te stellen. 
En zo de overheid de in het buitenland vertoevende niet 

kan vatten, hij moge dienstweigeraar dan wel deserteur zijn, 
dan is zij daartoe beter in staat wat de in het land terugke­ 
rende deserteur betreft. 
De dienstweigeraar kan trouwens niet gearresteerd wor­ 

den en heeft niets meer te vrezen op het einde van het jaar, 
waarin hij de leeftijd van 38 jam: bereikt terwijl. de deser­ 
teur kan worden gevat en tot de dienst gehouden blijft. 
De enige afwijking. welke kan worden gerechtvaardigd 

voor degene die ver van het land verblijfhoudt. ligt in de 
omstandigheid dat voor hem een langere termijn geldt alvo­ 
rens hij als deserteur wordt beschouwd. 
Anderzijds was een aanvulling nodig van de bepaling, tot 

vaststelling van de voorwaarden waaronder een dienst­ 
plichtige, overgegeven aan de 'militaire overheid en opge­ 
roepen om zijn werkelijke diensttijd te vervullen zonder 
reeds de hoedanigheid van militair te bezitten, als deserteur 

• wordt beschouwd, ten einde rektning te houden met de 
toestand van de bij het speciale contingent ingedeelde 
dienstplichtige die. zo hij nog niet de hoedanigheid van 
militair bezit, deze moet verkrijgen bij de eerste oefening, 
waarvoor hij wordt opgeroepen. 

Les conditions de vie à la colonie sont totalement diffé­ 
rentes de celles que nous connaissons dans la métropole. 
L'agent au service d'une société coloniale peut être placé 
dans une situation difficile par une cessation de travail 
orolonqée: de même, Ie colon doit mettre en valeur dans le 
délai fixé la concession qu'il a obtenue ou rembourser le 
prêt qu'il a contracté. · 

Bien que les intéressés, tout en appartenant en raison de 
leur âge à une levée antérieure à celle de 1953, n'aient ja­ 
mais eu en la matière aucun droit acquis, ni même aucun 
intérêt né et actuel. il a paru possible et souhaitable de ne 
leur imposer qu'un service à court terme. 

* * •. 

. . . 
Verminderin9 van .de werkelijke diensttijd voor sommige 

in de kolonie verblijfhoudende dienstplichtigen. 

(Art. 52 van het ontwerp). 

Het ontwerp machtigt de Minister van Landsverdediging 
er toe de duur van de werkelijke dienst tot zes maanden te 
verminderen ten behoeve van de vóór 1 juli 1933 geboren en 
vóór I october 1954 gehuwde dienstpllchiqen, die onafge­ 
broken in Congo verblijfhouden wegens het feit dat hun 
ouders er sedert ten minste tien jaar gevestigd zijn. 

Deze bepaling houdt verband met artikel 49, b, 2• lid, der 
samengevatte wet van 15 februari 1937, waarin gezegd is : 

« De miliciens, die doorlopend in de kolonie verblijven, 
hun ouders er sedert ten minste tien jaar gevestigd zijnde, 
en die, na de reeks onder artikel 11 voorziene uitstellen te 
hebben bekomen, een dienstverbintnis voor de kolonie aan­ 
gaan. worden voor de duur van hunne militaire verplich­ 
tingen bij het leger van het Moederland, ter beschikking 
van den Minister van Koloniën gesteld. Zij worden in de 
werfreserve gèhandhaafd. » 

De levensomstandigheden in de kolonie verschillen totaal 
van die van het moederland, De bç~m.bti; in dienst van een 
koloniale vennootschap kan zich in een moeilijke toestand 
bevinden wegens het langdurig stopzetten van zijn arbeid; 
eveneens inoet een kolonist binnen een gest~lde termijn een 
concessie ontqinnen of de door hem opgenomen lening 
terugbetalen. · 
Alhoewel de belanghebbenden, die, wegens hun leeftijd 

tot een vroegere lichting dan die van 1953 behoren, ten 
deze nooit een verkregen recht en zelfs niet eens een be­ 
staand en dadelijk belang konden inroepen, leek het moge­ 
lijk en wenselijk hun slechts een korte diensttijd op te leg­ 
gen. . . .,. 
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" Dispositions abrogatoires. 

(Art. 53 du projet). 

-L'arrêté royal du 20 mai 1939 portant organisation 
générale de la défense active du territoire contre les 
attaques aériennes et créant la garde territoriale anti­ 
aérienne contient des dispositions organiques de cette 
garde dont l'objet est étranger à la loi sur la milice et des 
dispositions concernant le recrutement et les obligations 
de service. 

La modification du caractère de la garde territoriale 
antiaérienne doit porter simultanément sur le recrutement 
et l'organisation; le département de fa Défense Nationale 
prépare le nouveau statut. 

Le projet implique donc l'abrogation intégrale de la loi 
du 27 décembre 1938 et de l'arrêté royal du 20 mai l 939. 

Quant à la loi du 28 mars l 951, relanve à la composi­ 
tion de certaines levées de milice et à la durée du service 
actif, bien que son contenu ait été absorbé par la loi sur 
la milice du 15 juin 1951, son abrogation n'a pas été pré­ 
vue dans cette loi à cause de l'examen simultané des deux 
projets et de l'adoption par la Chambre des Représentants 
dès le 8 mars 1951, donc avant l'existence de la loi du 
28 mars 1951, du projet qui est devenu la loi du 15 juin 
1951. Actuellement, rien ne s'oppose à une abrogation 
explicite. 

En ce qui concerne l'article 105 de la loi sur la milice, 
cette disposition à cessé de sortir ses effets depuis le 
31 décembre 1951 et n'a en réalité jamais eu d'effet, la 
loi n'étant entrée en vigueur que le 1.,. janvier 1952. 

Comme cet article concerne les juridictions militaires et 
est totalement étranger à l'objet de la loi sur la milice, 
il convient de l'abroger explicitement aux fins de ne pas 
devoir le reprendre dans la coordination de la loi. 
Quant aux autres abrogations, il s'agit des dispositions 

transitoires des lois des 22 juillet 1952, 14 décembre 1953, 
22 décembre 1953 et 12 mars 1954 qui ont modifié la loi 
sur la milice; ces dispositions transitoires ont reçu leur 
application durant un délai suffisant et ne doivent pas 
être reprises dans la coordination de la loi. 

Les dispositions permanentes des lois des 22 décembre 
1953 et 12 mars 1954 étant, par ailleurs. reprises aux arti­ 
cles 5, 7 et 16 du présent projet en ce qui concerne res­ 
pectivement les articles 1, 2 et 3 de la loi du 22 décem­ 
bre 1953 et aux articles 8, 17 et 22 en ce qui concerne 
l'article premier de la loi du 12 mars 1954, ces lois peuvent 
être abrogées intégralement. 

. . . 
Dispositions transitoires. 

( Art. 54 et 55 du projet). 

Le contincent de 1955 a été entièrerrîent formé et incor­ 
poré sur la base de la loi actuelle, la formation du contin­ 
gent à lever en 1958 commencera en janvier 1957 et les 
dispositions nouvelles pourront lui être appliquées. 

Des dispositions transitoires concernant l'application des 
modifications projetées en matière de sursis doivent être 
prévues pour les levées de 1956 et de 1957, dont les opë­ 
rations sont en cours, mais pour lesquelles le délai d'intro­ 
duction des demandes de sursis est expiré respectivement 
depuis le 15 mars 1955 et le 31 janvier 1956. 

Si une partie du contingent de 1956 est déjà sous les 
armes pour accomplir le terme de service actif. ceux qui sont 
aux études et qui sont susceptibles de demander le sursis 
par application de la disposition transitoire n'auront gêné- 

Opheffende bepalingen. 

(Art. 53 van het ontwerp). 

Het koninklijk besluit van 20 mei 1939 houdende-alge­ 
mene inrichting van de actieve verdediging van het grond­ 
gebied tegen luchtaanvallen en oprichting van een terri­ 
toriale wacht voor luchtafweer bevat organieke bepalingen 
omtrent die wacht, waarvan de ene niets met de dienst­ 
plichtwet te maken hebben en de andere betrekking hebben 
op de werving en de dienstverplichtingen. 

De wijziging van het karakter van de territoriale wacht 
voor luchtbescherming dient tegelijkertijd te slaan op de 
recrutering en de organisatie; het departement van Lands­ 
verdediging bereidt het nieuwe statuut voor. 

Het ontwerp omvat derhalve de: integrale intrekking van 
de wet van 27 december 1938 en van het koninklijk 
besluit van 20 mei 1939. 

Alhoewel haar inhoud in de dienstplichtwet van I 5 juni 
1951 is overgenomen, is er wat betreft de wet van 28 maart 
1951, omtrent de samenstelling van sommige mililielîchtin­ 
gen en de duur van de werkelijke dienst, van dezer opheffing 
fa die wet geen sprake wegens het gdfjktijdig onderzoek 
van de twee ontwerpen en de aanneming door de Kamer 
der Volksvertegenwoordigers reeds op 8 maart 1951. dus 
vóór het bestaan der wet van 28 maart 1951, van het ont­ 
werp, dat de wet van 15 juni 1951 is geworden. Thans 
verzet zich niets tegen de: uitdrukkelijke: opheffing ervan. 
Wat betreft artikel 105 der dienstplichtwet, deze bepa­ 

ling heeft op 31 december 1951 opgehouden uitwerking te 
hebben en heeft in feite nooit werkende kracht ge.had door­ 
dien de wet eerst op l januari 1952 in werking is getreden. 
Daar dit artikel betrekking heeft op de krijgsgerechten en 

totaal vreemd is aan het onderwerp van de dienstplichtwet 
dient het uitdrukkelijk te worden opgeheven ten einde het 
niet te moeten opnemen in de samenvatting van de wet. 
Wat de .andere opheffingen betreft, deze hebben betrek­ 

king op de overgangsbepalingen der wetten van 22 juli 
1952, 14 december 1953, 22 december 1953 en 12 maart 
1954, waarbij de dienstplichtwet gewijzigd werd. Oie over­ 
gangsbepalingen hebben gedurende een voldoende termijn 
toepassing gevonden en zij moeten niet in de samenvatting 
der wet worden opgenomen. 

Daar de permanente bepalingen der wetten van 22 de­ 
cember 1953 en 12 maart 1954 trouwens in de artikelen 5, 
7 en 16 van dit ontwerp betreffende respectievelijk de art­ 
kelen I. 2 en 3 der wet van 22 december 1953 en in de arti­ 
kelen 8. 17 en 22 wat betreft artikel I der wet van I 2 maart 
1951 zijn opgenomen. kunnen die wetten in hun geheel ver­ 
vallen. 

* " " 

Overgangsbepalingen. 

( Art. 51 en 55 van het ontwerp). 

Het contingent i 955 is gehed samengesteld en ingelijfd 
op de voet van de huidige wet; de samenstelling van het in 
1958 te lichten contingent zal in januari I 957 beginnen en 
de nieuwe bepalingen kunnen daarop worden toegepast. 
Overgangsbepalingen betreffende de toepassing van 

de wijzigingen van het ontwerp inzake uitstel moeten wor­ 
den opgenomen voor de lichtingen 1956 en 1957, waarvan 
de verrichtingen aan de gang zijn doch waarvoor de termijn 
voor het indienen der aanvragen om uitstel respectievelijk 
sedert 15 maart 1955 en 31 januari I 956 verstreken is. 
Zo een gedeèlte van het contingent 1956 reeds onder de 

wapenen is om de werkelijke diensttijd te vervullen, zullen 
over 't algemeen zij die nog studeren en die uitstel 'kunnen 
aanvragen bij toepassing van de overgangsbepaling, nog 
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ralement pas encore été appelés. Les intéressés bénéficieront 
donc d'un délai pour demander le bénéfice des nouveaux 
sursis que la nouvelle loi accorde. . 
Ouelques miliciens médecins ou vétérinaires remis à l'au­ 

torité militaire pour servir avec le contingent de 1955, n'ont 
pas encore été appelés à rejoindre leur unité dans le but de 
leur permettre de bénéficier des nouveaux sursis prévus par 
le projet, et d'obtenir ainsi leur mise à la disposition du 
Ministre des Colonies; c'est pour régler cette situation 
qu'une disposition transitoire est proposée en ce qui les 
concerne. 
D'autre part, il y a lieu de ~égler la situation juridiquë 

des miliciens exonérés du service qui ont été désignés en 
vertu des dispositions en vigueur, pour être affectés à la 
garde territoriale anti-aérienne et qui ne peuvent rester 
plus longtemps des dispensés et des civils tout en étant 
désignés pour une organisation militaire. 
Tous les miliciens visés à l'article 5, 3°, 4° et 5°, de l'ar­ 

rêté ministériel du 11 avril 1952, modifié par les arrêtés 
ministériels des Ier octobre 1952. 26 février 1953 et 1 e,· fé­ 
vrier 1955, pris en exécution de l'arrêté royal du 20 mai 
1939 portant organisation générale de la défense active du 
territoire contre les attaques aériennes et créant la garde 
territoriale anti~aérienrie, seront träicésdéscirmais, è' est-à­ 
dire pour l'avenir, comme s'ils avaient été désignés pour 
le contingent spécial, qu'ils aient ou qu'ils n'aient pas été 
effectivement incorporés dans une unité de la garde terri­ 
toriale antiaérienne. 
Toutefois, ceux qui, ayant. été appelés à I'incorporation 

dans la garde territoriale anti-aérienne au centre de recru­ 
tement et de sélection, n'ont pas été retenus pour cause 
physique, et ceux qui, tout en étant visés par les arrêtés 
ministériels cités à l'alinéa précédent, n'ont pas été. appelés 
à l'incorporation dans la garde territoriale anti-aérienne et 
seront reconnus inaptes lors de leur appel sous les armes 

· au centre de recrutement et de sélection seront traités comme 
s'ils avaient été exemptés pour cause physique durant les 
opérations de la levée au cours· desquelles ils ont été exo­ 
nérés du service actif en temps de paix. 

.. .... 
Autorisation de coordination. 

(Art. 56 du projet). 

Cette autorisation se justifie eu égard aux diverses modi­ 
fications subies par la loi du 15 juin 1951. 

L'intitulé plus court de « loi sur la milice» qui est d'ail­ 
leurs celui des lois de l'espèce antérieures à la coordina­ 
tion du I 5 août 1923, bien que ces lois renfermaient égale­ 
ment les dispositions relatives aux obl.igations de service des 
miliciens et aux engagements volontaires, paraît préférable. 
parce que plus simple, plus concis, plus facile à énoncer et 
à reproduire. 

Le Ministre de l'Intérieur, 

niet onder de wape~en geroepen zijn. De belanghebbenden 
beschikken dus over een -termijn om het bij' de nieuwe wet 
toègekend voordeel van de nieuwe uitstellen te bekomen. 
Enkele dienstplrchtigen-geneesheer of dierenarts, die aan 

de militaire overheid werden overgegeven voor het contin­ 
gent 1955, zijn nog niet opgeroepen om zich bij hun eenheid 
te vervoegen teneinde hen in de mogelijkheid te stellen de 
bij het ontwerp inqevóerde nieuwe uitstellen te genieten en 
aldus hun terbeschikkingstelling aan de Minister van Kolo­ 
niën te bekomen; tot regeling van deze toestand wordt dan 
ook te hunnen behoeve, een overgangsbepaling voorgesteld. 
· Anderzijds moet de rechtstoestand worden geregeld van 
de van de dienst ontheven dienstplichtigen, die krachtens 
de vigerende bepalingen aangewezen zijn om bij de terri­ 
toriale luchtwacht te worden ingedeeld en die niet langer 
vrijgelatenen, en burgers kunnen blijven terwijl zij voor een 
militaire organisatie zijn aangewezen. 

Al de dienstplichtigen, bedoeld bij artikel 5, 3°, 4° en s~ 
van. het ministerieel besluit van 11 April 1952, gewijzigd bij 
de ministeriële besluiten van I October 1952, 26 februari 
1953, en 1 februari 1955, genomen in uitvoering van het 
koninklijk besluit van 20 mei 1939 houdende algemene in­ 
richting van de. actieve verdediging van . het grondgebied 
tegên luchfàanvallèn én oprkb:tiirg van de territoriale: Iucht­ 
wacht zullen voortaan, t. t .. z. in de toekomst, worden be­ 
schouwd als waren zij voor het speciale contingent aan­ 
gewezen ongeacht of zij al dan niet effectief bij een onder­ 
deel van de territoriale wacht zijn ingelijfd. 

Evenwel zullen degenen die opgeroepen werden naar het 
recruterinq- en selectiecentrum ter inlijving bij de territoriale 
luchtwacht en wegens. lichamelijke ongeschiktheid niet 
werden aanvaard en zij die, hoewel onder toepassing val­ 
lende van de in het vorige lid vermelde ministeriële besluiten 
niet werden ingelijfd bij de territoriale luchtwacht en onqe­ 
schikt worden bevonden tijdens hun oproeping onder de 
wapenen in het recruterings- en selectiecentrum, beschouwd 
worden alsof zij op lichamelijke grond waren vrijgesteld 
gedurende de verrichtingen in verband met de lichting tij­ 
dens dewelke zij vrijgelaten werden van werkelijke dienst 
in vredestijd. 

* * .• 

Machtiging tot samenvatting. 

(Art. 56 van het ontwerp). 

Deze machtiging -vindt haar grond in de verschillende 
wijzigingen, aangebracht in de wet va_n 15 juni 1951. · 

De ervaring heeft uitgewezen dat de titel « dienstplicht­ 
wet ». aan bondigheid niets te wensen overlaat. 

De Minister van Binnenlandse · Zaken, 

P. VERMEYLEN. 

Le Ministre de la Défense Nationale, De Minister van Landsverdediging, 

A. SPINOY. 
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AVIS DU CONSEIL D0ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT. section de législation, deuxième chambre, 
saisi par le Ministre de l'Intérieur, le 29 mars 1956, d'une demande 
d'avis sur 1m projet de loi ,i: modifiant la loi sur la milice, le recrute­ 
ment et les obligations de service ;,,, a donné le 30 mai 1956 l'avis 
suivant : 

Comme le fait ressortir l'exposé des motifs, le projet a tin triple 
objet : régler le statut juridique des miliciens dispensés pour cause 
momie mais appelés ä constituer l'effecnl de Ja Garde territoriale anti­ 
aérienne (G, T. A.), aménager certaines dispositions suivant les néces­ 
sités techniques que leur application a fait apparaitre, instituer dans Ja 
loi de milice le principe du service féminin, 

Les miliciens dispensés pour cause morale sont actuellement affectés 
au personnel non permanent de Ja Garde territoriale antiaérienne en 
vertu d'un arrêté ministériel du 26 février 1953 pris sur base de 
l'arrêté royal du 20 mai 1939. Selon cet arrêté royal qui est conforme 
aux conceptions des auteurs de la loi du 27 décembre 1938. la Garde 
territoriale antiaérienne ne constitue pas une unité de r armée; il en 
résulte que le service qui y est accompli par les miliciens dispensés 
du service en temps de paix en vertu de l'article 12, 1~ et 2", de la 
loi sur la milice n'est pas un service actif et que ces miliciens n'ont 
pas la quallté de miHtairl'. 

Lïntention du Gouvernement est de modifier le caractère de la 
Garde territoriale antiaérienne et d'en lai re une unité de l'armée. Les 
miliciens qui y accompliront des prestations auront la qualité de mlll­ 
taires et effectueront un service réduit. Ils appartiendront ä une partie 
du contingent dit contingent spécial, par opposition au contingent dil 
normal qui comprendra les militaires appelés à foire le service actif 
tel qu'il est réglé par la loi de milice actuellement en vigueur. 

La modification du caractère de la Garde territoriale antiaérienne 
n'est indiquée que dans l'exposé des motifs du projet. Elle ne fait 
l'objet d'aucune disposition autre que celle qui abroge l'arrêté royal 
du 20 mai 1939 en tant qu'Il est incompatible avec la loi projetée 
(article 55, I'", du projet), En réalité, le projet implique à la fois l'abro­ 
gation du régime institué par la loi du 27 décembre 1938 et par 
l'arrêté royal du 20 mai 1939 et l'établissement d'un nouveau statut 
juridique de la Garde territoriale antiaérienne. L'intention du Gouver­ 
nement. confirmée d'ailleurs dans une lettre du 2-t avril 1956 de M. le 
Ministre de l'Intérieur, étant de mettre en vigueur simultanément le 
projet et le nouveau statut de la Garde territoriale antiaérienne, le 
Conseil d'Etat a examiné le projet en partant de l'hypothèse que la 

- Garde territoriale antiaérienne constitue une unité de l'armée, Il pro­ 
pose en conséquence. l'abrogation totale de l'arrêté royal du 20 mai 
1939 (article 53. 1•. du texte proposé). 

L'article l•r du projet modifie deux définitions de l'article I" de 
la loi du 15 juin 1951. Celle du contingent est revue en fonction de 
la distinction du contingent normal d'avec le contingent spécial. Celles 
des insoumis est complétée par certaines précisions empruntées aux 
articles 60 et 66 de lil loi. 
L'article 2 du projet consacre la division du contingent en contin­ 

gent normal et en contingent spécial par l'insertion d'un § 3bis dans 
l'article 2 de la loi. Cette disposition serait mieux à sa place à l'ar­ 
ticle 8 de la loi tel qu'il est modifié par l'article 5 du projet· et gul 
traire de la formation du contingent dont elle pourrait former un 
paraqraphe 2. L'article 5 du projet deviendrait le paragraphe 1 •• de 
l'article 8 de la loi et l'article 2 du projet, le paragraphe 2 du même 
article. 
Dans cette hypothèse, les articles 3 à 5 du projet deviennent les 

articles 2 â -1. 
L'article 6 du projet (article 5 du texte proposé) apporte de nom­ 

breuses modifications â l'article 10 de la lof, relatif au sursis ordi­ 
narre. Le- texte pourruit être simplliiê si I'on Iustonnatt les para­ 
graphes 1" et 2 en un seul paragraphe 1" consacré au droit à cinq 
sursis d'un an. les paragraphes suivants traitant respectivement du 
droit i, sept, dix et douze sursis. Cette fusion entraînerait le remplace­ 
ment de la référence à l'article 10, § 2, par la référence à l'article JO, 
§ I ", dans les autres dispositions de la loi. 

Au § 2, 7", du projet ( § I ". 7°, du texte proposé), il est prévu 
cinq sursis en faveur des étudiants qui suivent régulièrement les cours 
du jour de l'enseignement moyen. Ce texte paraît trop restrictif à la 
lumière de l'exposé des motifs et des indications du fonctionnaire 
désigné par Ic Gouvernement. Il ne doit pas avoir pour effet d'ex­ 
clure du droit à ces sursis les étudiants de !'.enseignement normal et 
technique qui suivent les cours du jour à temps plein. Il serait dès 
lors préférable de substituer l'expression « enseignement secondaire :i., 
plus générale, à l'expression « enseignement moyen ~- 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, tweede kamer: de 
29' maart 1956 door de Minister van Binnenlandse Zaken verzocht 
hem, van advies te dienen over een ontwerp van wet « tot wijziging 
van de dleustpllchtwet », heeft de 30' mei 1956 het volgend advies 
gegeven: 

' Zoals de memorie van toelichting uiteenzet, heeft het ontwerp een 
drieledig doel : het regelen van de rechtspositie der dienstplichtigen 
die op morele gronden zijn vrijgelaten maar die de getalsterkte van de 
Territoriale Luchtwacht moeten vormen, het aanpassen van een aantal 
bepalingen naar gelang van de technische vereisten die uit de toepas­ 
sing cr van zijn gebleken en het invoeren, in de dienstplichtwet, van 
het principe van de vrouwelijke dienst. 
De op morele gronden vrijqelaten dienstplichtigen worden thans 

ingedeeld bij het niet-permanent personeel van de Territoriale Lucht­ 
wacht, zulks krachtens het ministerieel besluit van 26 februari 1953. 
genomen ter uitvoering van het koninklijk besluit van 20 mei 1939. 
Volgens dit koninklijk besluit, dat met de opvatting van de stellers 
van de wet van 27 december 1938 strookt, is de Territoriale Luchtwacht 
geen eenheid van het leger: dit heeft tot gevolg. dat de dienst daarin 
verricht door dienstplichtigen die. op grond van artikel 12, I" en 2", 
van de dienstplichtwet, van dienst in vredestijd zijn vrijgelaten, geen 
werkelijke dienst is en dat deze dtcnstpltchetqen niet de ho~dar\ighci<l 
van militair bezitten. 
De bedoeling van de Reqerinq is. het karakter van de Territoriale 

Luchtwacht te wijzigen en daarvan een eenheid van het leger te maken. 
De dienstplichtigen die daarin prestaties zullen verrichten, zullen de 
hoedanigheid van militair hebben en een beperkte dienst volbrengen. 
Zij zullen deel uitmaken van een deel van het contingent, speciaal 
contingent genoemd in tegenstelling met het zogenaamde normale con­ 
tingent dat zal bestaan uit militairen opgeroepen voor de werkelijke 
dienst zoals deze door de thans geldende dienstplichtwet wordt gere­ 
geld. 
Over de wijziging van het karakter der Territoriale Luchtwacht 

wordt alleen in de memorie van toelichting gesproken. Buiten de 
bepaling die het koninklijk besluit van 20 mei 1939 opheft voor zover 
dit besluit onverenigbaar is met de ontworpen wet (artikel 55, 1 °, van 
het ontwerp), handelt geen enkele bepaling over deze wijziging. In 
feite impliceert het ontwerp dat de door de wet van 27 december 1938 
en door het koninklijk besluit van 20 mei 1939 ingestelde regeling 
wordt opgeheven en tegelijk dat een nieuwe rechtspositie voor de 
Territoriale Luchtwacht wordt opgemaakt. Aangezien de Regering, 
trouwens door een brief van de Minister van Binnenlandse Zaken 
op 24 april 1956 is bevestigd, het ontwerp en de nieuwe rechtspositie 
van de Territoriale Luchtwacht tegelijkertijd in werking wil doen tre­ 
den. heeft de Raad van State het ontwerp onderzocht uitgaande van 
de hypothese dat de Territoriale Luchtwacht een eenheid van het leger 
is. Derhalve stelt hij voor het koninklijk besluit van 20 mei 1939 
geheel te heffen (artikel 53. 1°, van de voorgestelde tekst). 
Artikel I van het ontwerp wijzigt twee definities van artikel I van 

de wet van 15 juni 1951, Het begrip « lichtingsterkte » rwordt herzien 
in het licht van het tussen het normale en het speciale contingent 
gemaakte onderscheid. Het begrip «dienstweigeraar» wordt nader toe­ 
grllcht aan de hand van de artikelen 60 en 66 van de wet. 
Artikel 2 van het ontwerp bekrachtigd de indeling van de lichting­ 

sterkte in een normaal contingent en een speciaal contingent, zulks door 
invoeging van een paragraaf 3bis in artikel 2 van de wet. Deze bepa­ 
ling hoort thuis en wel als paragraaf 2, in artikel 8 van de wet zoals 
het door artikel 5 van het ontwerp is gewijzigd, handelend over de 
samenstelling van het contingent. Artikel 5 van het ontwerp zou 
paragraaf 1 van artikel 8 van de wet en artikel 2 van het ontwerp 
zou paragraaf 2 van hetzelfde artikel worden. 

ln dit geval worden de artikelen 3 tot 5 van het ontwerp de 
artikelen 2 tot 1, 
Artikel 6 van het ontwerp (artikel 5 van de voorgestelde tekst) 

brengt talrijke wijzigingen aan in artikel 10 van de wet. dat betrek­ 
king heeft op het gewoon uitstel. Een een voudiqer tekst kan worden 
bereikt door het samensmelten van de paragrafen 1 en 2 tot één 
paragraaf 1, betreffende het recht op vijfmaal uitstel voor een jaar. 
terwijl de volgende paragrafen onderscheidenlijk over het recht op 
zeven. tien en twaalfmaal uitstel zouden handden. Ingevolge deze 
bewerking moet dan in de overige bepalingen van de wet verwezen 
worden naar artikel 10, § 1, in plaats van naar artikel 10, § 2.' 
Paragraaf 2, 7°, van het ontwerp (§ 1, 7°, van de voorgestelde tekst) 

bepaalt, dat « leerlingen en studenten die geregeld de dagcursussen 
van het middelbaar onderwijs volgen» vijfmaal uitstel kunnen bekomen. 
Blijkens de memorie van toelichting en de uitleg van de qernachtiqde 
ambtenaar is deze tekst te restrictief, Hij mag niet voor gevolg hebben 
dat leerlingen van het normaal- en technisch onderwijs die volledige 
dagcursussen volgen, van het recht op zodanig uitstel uitgesloten wor­ 
den. Het ware derhalve verkieslijk de uitdrukking « middelbaar onder­ 
wijs» te vervangen door de meer alqernene uitdrukking « secundair 
onderwijs :i,, 



579 (1955-1956) N. 1 [ 26 ] 

D'autre pari, comme le paragraphe 3 prévoit un nombre de sursis 
plus grand pour « les inscrits qui suivent régulicremcnt Jes cours du 
jour à temps plein d'une des quatre umversités ou d'un des autres 
ërablissemenrs d"enseignement supérieur désignés par le Roi >, n est 
inutile de viser les étudiants qui suivent régulièrement Jes cours du 
jour à temps plein de l'enseignement supérieur au § 2, 7°. 
L'article 8 du projet (article 7 du texte proposé) abroge I'artlcle 13, 

et réduit au seul article 12 le chapitre IV. section 3, B. < De la dis­ 
pense pour cause morale >. De son côté. l'article 11 du projet Insère 
dans Ic mime chapitre une section 'Ibis, .: De la désignation pour le 
contingent spécial :1> comprenant l'article 16bis. 

On éviterait de laisser inoccupée la place laissée vacante par l'abro­ 
gation de l'article r; en introduisant ä cette place Ic contenu de l'ar­ 
ticle 16bis prévu par Ic projet. 
L'article 13 nouveau constituerait la section 31,is du chapitre IV. 

,1ui s'intitulerait : -t De la désignation pour le contingent spécial >. 
L'article 9 du projet (article 9 du texte proposé) complète l'ar­ 

ticle 15 de la loi par un § 6 traitant du cas de l'exclu dont la cause 
d'exclusion vient â prendre fin au phA tard le 31 décembre de l'an­ 
née au cours de laquelle il a 33 ans. L'intéressé est alors, en vertu 
de l'nlinéa l". reversé dans la réserve de recrutement. 

Aux termes de l'alinéa 2 de cc paragraphe 6 il est considéré comme 
dispensé pour cause morale ou appelé â faire partie du contingent 
suivant que la cause d'exclusion prend fin après Ic 31 décembre de 
l'année où il a 28 ans ou avant le 1., janvier de l'année où il a 
29 ans. La première de ,;c$ ,;lispositions seralt mitt!'.'t à sa place ä 
l'article 12 de la loi qui énumère les catégories de dispensés pour 
cause morale. Elle en deviendrait Ic paragraphe 3. La seconde ne 
constitue qu'une répétition de l'article 8 de la loi, modifié par l'ar­ 
ticle 5 d11 projet (article 1 du texte proposé) qui énumère les catë­ 
qortes de miliciens appelés à fournir Ic contingent. Elle peut dès lors 
être omise sans inconvénient. 

L'article Il du projet (article 8 du texte proposé), Insère dans Ic 
chapitre IV une section 6bis, intitulée c de la désignation pour le 
contingent spécial > .. constituée par un article 16bis nouveau. Lors 
de l'examen de l'article 8. il a été proposé de créer une section 3bis 
cl d'tnsérer le contenu de l'article 16bi.s nouveau à la place laissée 
vacante par l'abroqanon de l'article 13 de la loi. 

[I y a lieu, de plus, de remarquer que le 2° de cet article l6bi.s 
considère comme ayant accompli leur service actif, les frères recrutés 
pour 1.- personnel permanent de l'armée. La notion de ,;: personnel 
permanent de l'armée :i, n'est pas précisée, semble-t-i. dans un texte 
légal ou réglementaire. Il serait utile que l'exposé des motifs explicite 
cette notion. 
L'article 12 du projet (article 11 du texte proposé). qui remplace 

l'article 17, § 2. de la loi par une disposition nouvelle, prévoit que 
•< ceux qui par suite de ... démence complète ... doivent être considérés 
comme perdus pour la famille, sont assimilés aux membres de la 
famille décédés >. 

La démence est un êta: prévu par Ic Code civil au Titre de I'Inter­ 
dictlon et par la lol de défense sociale. Elle n'est ni partielle ni complète. 
Le fait de ne pas se manifester d'une manière permanente dans 'certains 
cas n'y change rien. Elle est un état physique qui entraine des censé­ 
qucnccs juridiques. Dès lors. il conviendrait d'omettre Ic qualificatif 
« complète :, dans la disposition. 

De plus. l'article 12 requiert, pour lassirnilation à un membre de 
la Iamille décédé. l'abandon de famille ou la disparition de l'intéressé 
pendant trois ans au moins. La longueur du temps exigé qui a pour 
but d'éviter des fraudes, risque de rendre cette disposition sans appli­ 
cation. 
L'article 13 du projet ( article 12 du texte proposé) permet aux juri­ 

dictions de milice de relever les demandes tardives de la forclusion 
(§ 3 nouveau ajouté à l'article 20 de la loi). 

Il dispose en outre ( § 4 nouveau ajouté i• l'article 20 de la loi) : 
-, Dans les limites de leur compétence, les juridictions de milice peu- · 
vent touiours admettre la substitution d'une demande dont elks. sont 
s;iisies o;, du motif invoqué. par une autre demande ou par un autre 
motif ·,. 
L'intention du Gouvernement est que Ic demandeur puisse, même 

devant li: juge dappcl, modifier tant la nature que la cause de sa 
demande. mais non de permettre à la juridiction saisie de procéder 
d'office à ces substitutions. La précision scion laquelle celles-ci ne 
peuvent être admises par les juridictions que dans les limites de leur 
compétence est inutile dans la mesure où clic entend que par l'cffot de 
cette faculté nouvelle. le demandeur transforme une demande devant 
le conseil de milice en une drm.indc qui relèverait du conseil de revl­ 
sion et réciproquement. Il va de soi qu'une juridiction ne peut statuer 
que dans les limites de la compétence que lui donne la loi. Si cette 
précision impliquait que cette faculté de substitution ne peut être 
exercée devant Ic juge d'appel, elle irait i1 l'encontre des intentions du 
Gouvernement. Il y a donc lieu de l'omettre et de remplacer le mot 
.: toujours » par l'expression < en tout état de cause ». 

Aangezien paragraaf 3 anderztjds meer kansen op uitstel laat voor 
de « ingeschrevenen die geregeld de volledige dagcursussen aan een 
der vier universiteiten of aan een der andere door de Koning aange­ 
wezen hoger onderwijsinrichtingen volgen». is het overbodig in para­ 
graaf 2. 7", te spreken van de studenten die geregeld de volledige 
dagcursussen van het hoger onderwijs volgen. 
Artikel 8 van het ontwerp (artikel 7 van de voorgestelde tekst) 

heft artikel 13 op en beperkt hoofdstuk IV, afdeling 3, B. vrijlating 
op morele grond tot artikel 12, Artikel 11 van het ontwerp van zijn 
kant voegt in hetzelfde hoofdstuk een afdeltnq Vlbis in « Aanwijzing 
van de dienstplichtigen voor het speciale contingent», deze afdeling 
wordt gevormd door artikel 16óis. . 
Om de door de opheffing van artikel 13 vrijgekomen plaats niet 

ongebruikt te laten, kan aldaar de inhoud van artikel 16bis van het 
ontwerp worden ingevoegd. 
Het nieuwe artikel 13 zou dan afdeling 3bis van hoofdstuk IV wor­ 

den met als opschrift: « Aanwijzing voor het speciale contingent». 
Artikel 9 van het ontwerp (artikel 9 van de voorgestelde tekst) 

vult artikel 15 van de wet aan met een paragraaf 6; die handelt over 
het geval van de uitgeslotene, voor wie de grond van uitsluiting 
vervalt uiterlijk op 31 december van het jaar waarin hij 33 jaar wordt. 
Krachtens het eerste lid wordt de betrokkene in dat geval opnieuw 
in de werfreserve ingeschreven. 
Volgens het tweede lid van deze paragraaf 6 wordt hij geacht op 

morele gronden vrijgelaten te zijn, of is hij bestemd om in het con­ 
tingent te worden opgenomen naargelang de grond van uitsluiting 
vervalt na de 31• december van het Jaar waarin hij 28 jaar of vóór 
de t• J~nu;ir~ van het jttaj" waarln hij 29 jaar oud wordt. Dr eerste 
van deze bepalingen hoort thuis in artikel 12 van de wet, dat de 
categorieën van vrijgelatenen op morele grond opsomt. Zij zou hier­ 
van paragraaf 3 worden. De tweede bepaling is slechts een herhaling 
van artikel 8 van de wet, gewijzigd bij artikel 5 van het. ontwerp 
(artikel 4 van de voorgestelde tekst), dat de categorieën van dienst­ 
plichtigen die in het contingent moeten worden opgenomen, opsomt. 
Zij kan derhalve zonder bezwaar wegvallen. 
Artikel 11 van het ontwerp (artikel 8 van 'de voorgestelde tekst) 

voegt in hoofdstuk IV een afdeling 6bis in, met als opschrift « Aan­ 
,vijzing voor het speciale contingent»; deze afdeling wordt gevormd 
door een nieuw artikel 16bis. Bij het onderzoek van artikel 8 is voor­ 
gesteld een afdeling 3bis te vormen en de inhoud van het nieuwe 
artikel 161,is in te voegen op de door de opheffing van artikel 13 van 
de wet vrijgekomen plaats. 
Verder dient te worden opgemerkt, dat het 2• van dit artikel 16bis 

de 1: voor het permanente legerkader aangeworven broeders» be­ 
schouwt als werkelijke dienst te hebben volbracht. Het begrip "per­ 
manent legerkader> schijnt wel niet in een wettelijke of verordenende 
tekst nader te zijn omschreven. Het ware nuttig dit begrip in de 
memorie van toelichting te verklaren. 
Artikel 12 van het ontwerp ( artikel 11 van de voorgestelde tekst) 

dat artikel 17, § 2. van de wet door een nieuwe bepaling vervangt, 
zegt : « zij die ingevolge ... volledige krankzinnigheid ... als verloren 
voor het gezin dienen te worden beschouwd :,, .. . « worden gelijk­ 
gesteld met de overleden gezinsleden l>. 
De krankztnnlqheid is een toestand die omschreven is in de titel 

e Ontzetttnq » van het Burgerlijk Wetboek en in de wet tot bescher­ 
ming der maatschappij. Zij is noch gedeeltelijk noch volledig. Het 
maakt geen verschil uit dat zij zich in sommige gevallen niet blijvend 
doet gevoelen. Zij is een lichamelijke toestand die rechtsgevolgen heeft. 
Men late derhalve het hoedaniqheidswoord «volledige» uit de bepaling 
weg. 
Voorts stelt artikel 12, dat gelijkstelling met een overleden gezinslid 

alleen mogelijk is i_ngeval van lamilieverlating of vermissing van de 
betrokkene gedur!'.nde ten minste drie jaar. Aan de· omvang van deze 
periode, die cr op berekend is om bedrog te voorkomen, is het gevaar 
verbonden dat de bepaling geen toepassing zal vinden. 
Artikel 13 van het ontwerp (artikel 12 van de voorgestelde tekst) 

machtigt de millticrechtscolleqes tot het opheffen van het verval der 
te laat ingediende aanvragen (nieuwe paragraaf 3, toegevoegd aan 
artikel 20 van de wet). 
Voorts bepaalt de nieuwe paragraaf, toegevoegd aan artikel 20 

van de wet : <:: De miltticrechtcolleqcs kunnen steeds binnen de perken 
van hun bevccqdhetd toelaten dat t~cn bij hen aanhangig qcmaakte 
aanvraaq of de aangevoerde reden door een andere aanvraaq of een 
andere reden wordt vervangen ~. 

De Regering bedoelt, dat de aanvrager, zelfs voor de rechter 
in hoger beroep, zowel de aard als de reden van zijn aanvraag kan 
wijzigen, maar niet dat het bevoegde college zodanige wijzigingen 
ambtshalve kan aanbrengen. De bepaling, dat de rechtscolleges deze 
wijzigingen slechts binnen de perken van hun bevoegdheid kunnen 
aanvaarden. is overbodig voorzover daarmee wordt bedoeld, dat de 
aanvrager op grond van deze nieuwe mogelijkheid een aanvraag voor 
de militieraad kan veranderen in een aanvraag die tot de bevoegdheid 
van de herkcuringsrnad behoort, en omgekeerd. Het spreekt vanzelf 
dat een rechtscollege niet dan binnen de perken van de door de wet 
toegekende bevoegdheid mag beslissen. Mocht evenqcnocmdc bepaling 
impliceren. dat van deze mogelijkheid tot wijziging geen gebruik maq 
worden grm.iakt voor de rechter in hoger beroep, dan zou zij in 
strijd zijn met de bedoelingen van de Regering. Zij dient dus achter­ 
wege te blijven, terwijl het woord « steeds » moet worden vervangen 
door « in elke stand van de zaak». 
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L'article 16 du projet (article 15 du texte proposé) abroge l'article 24 
de la loi du 15 juin 1951 modifié par la loi du 22 juillet 1952. Cet arti­ 
cle 24 constituant toute la section 2 du chapitre V de la loi, il serait 
préférable d'étendre l'abrogation ä J'ensemble de celle section. 

L'article 37 du projet (article 36 du texte proposé) remplace l'arti­ 
cle 72 de la loi et concerne les congés a accorder au milicien. Le § 3 
dispose que )' exécution des dispositions relatives il ces congés est 
suspendue si les circonstances l'exigent. Dans le silence du texte quant 
ä r autorité compétente pour prononcer cette suspension, cette autorité 
ne peut ètre que le Roi. 

L'article 45 du projet (article 13 du texte proposé) traite du per­ 
sonnel volontaire recruté pour les unités auxquelles Ic contingent spé­ 
cial est affecté. L'alinéa 2 rend l'arttcle 81 applicable à ces engagés. 
Il confie au Ministre de la Défense nationale le pouvoir de déterminer 
les autres conditions des engagements et rengagements en question. 
Il serait plus conforme aux régies constitutionnelles qui font du Roi 
le chef du pouvoir exécutif cl le chef de l'armée, de n'attribuer un 
tel pouvoir qu'au Roi, ce qui n'empêchera pas celui-ci de confier au 
Ministre le soin d'arrêter certaines mesures de détail et de pure 
exécution. 

L'article 16 du projet (article ·H du texte proposé) institue le prin­ 
cipe du service militaire féminin, volontaire en temps de paix, le cas 
échéant obligc.üoire- 1:n temps de guê'ITê. 
Selon l'alinéa 3 de l'article 86ter inséré ä cette fin dans Ja loi du 

15 juin 1951, les femmes mariées ne peuvent s"engager volontairement 
que moyennant l'autonsatton expresse et écrite de leur époux. Selon 
l'exposé des motifs, cette autorisation serait irrévocable. La précision 
doit être ·ajoutée au texte. 

Le projet ne règle pas Ie sort de la femme qui se made en cours 
d'enqaqement. 
L'alinéa 4 du même article dispose que < lé Roi arrête les conditions 

générales des engilgements tl des rengagements >. L'alinéa 5 ajoute 
que « Je Ministre de la Défense nationale détermine les modalités par­ 
ticulieres des diverses espèces d'engagements et de rengagements "· 
Cc dernier alinéa est inutile. L'habilitation conférée au Roi par l'ali­ 
néa 4 ne fait en cffot pas obstacle à ce que le chef de l'Etat laisse 
au Ministre le soin d'arrêter des dispositions de détail, et il serait 
contraire aux règles constitutionnelles rappelées ci-dessus de conférer 
au Ministre un pouvoir réglementaire qui exclurait celui du Roi. !,e 
Conseil d'Etat propose dès lors de supprimer I'alinéa 5. 

L'alinéa 6 dispose que ~ en temps de guerre. les femmes peuvent 
être astreintes au service obligatoire >. Le projet ne se prononce pas 
sur l'autorité qui pourra édicter cette obligation. Si le législateur se 
réserve ce pouvoir, la disposition est inutile. S'il entend Ic conférer au 
Roi, Fhabilitatlon devrait ëtre expresse. C'est en partant de cette 
seconde hypothèse que Ic Conseil d'Etat a rédigé le dernier alinéa. 

Tel qu'il est rédigé. Ic texte permettra de verser, en temps de guerre. 
les miliciennes dans les unités combattantes. Il semble dépasser à cet 
égard les intentions du Gouvernement. Sans préjudice d'autres diffi­ 
cultés, il résulte également de ce texte que la femme pourra être appelée 
ä servir dans l'armée en même temps que son mari, ce qui ne laissera 
pas de provoquer des situations familiales inextricables. 

L'article 55 du projet devient, dans le texte proposé, l'article 53. 
Il a été tenu compte. pour la rédaction du 1°, des observations Iattes 
en tète de cet avis relatives â l'ahrogation immédiate de tout l'ar­ 
rèté royal du 20 mai 1939. 
L'article 57, alinéa l", du projet (article 55 du texte proposé} a 

pour but de régler la situation juridique des miliciens qui ont été 
exonérés du service, mais qui ont été affectés à Ja Garde territoriale 
antiaérienne en exécution de l'arrêté ministériel du 11 avril 1952. Selon 
l~ r.-roj~~~ ces ;n;lt(jç::s ~~rr;;n\ çnn~idéré~ comme s'il$ ~va!ent .été dès 
l'abord désignés pour l2 contingent spécial. de sorte qu'ils seront désor­ 
mais considérés comme des militaires. Une telle disposition n'a pas 
pour but, et ne peut avoir pour effet que les intéressés soient réputés 
militaires rétroactivement au jour oü ils ont reçu leur affectation à 
la Garde territoriale antiaérienne. li en résulte notamment que les 
infrnctions qu'ils auraient pu commettre et pour lesquelles ils n'au­ 
raient pas encore été jugés seront réprimées en tenant compte de 
leur assimilation aux militaires en congé illimité prévue par l'article 8, 
alinéa 3, de l'arrêté royal du 20 mai .1939 et ne seront déférées aux 
tribunaux militaires que dans les cas prévus à l'article 4 du Code de 
procédure pénale militaire. 

Le' projet appc llc. en outre, un certain nombre d'observations de 
forme qui ne nécessitent pas de commentaire et dont Il est tenu compte 
dans le texte proposé ci-après : 

Artikc-1 16 yan het ontwerp (artikel 15 van de voorgestelde tekst) 
dient tot opheffing van artikel 24 van de wet van 15 juni 1951. gewij­ 
zigd bij de wet van 2Z juli 1952. Aangezien dit artikel 2-1 de hele 
afdeling 2 van hoofdstuk V van de wet in beslag nam. ware het beter 
de afdeling op te heffen. 
Artikel 37 van het ontwerp (artikel 36 van de voorgestelde tekst) 

vervangt artikel 72 van de wet en heeft 15etre kking op het verlof 
van de dienstplichtigen. Volgens paragraaf 3 wordt de- uitvoering van 
de bepalingen die op het verlof betrekking hebben. geschorst « zo de 
omstandigheden zulks vergen :;). Aangezien de tekst niet zegt welke 
overheid bevoegd is om deze schorsing uit te spreken, kan dit alleen 
de Koning zijn. 
Artikel '15 van het ontwerp (artikel 43 van de vcorqcstelde tekst) 

handelt over het personeel <fat vrijwillig is aangeworven voor de 
eenheden waarbij het speciale con!ingent is ingedeeld. Het tweede lid 
verklaart artikel 81 op deze vrijwilligl'rs van toepasstnq. Het mach­ 
tigt de Minister van Landsverdedlqtnq tot het bepalen van de overige 
voorwaarden inzake de dienstnemingen en wederdlenstnerninqen waar­ 
van sprake. Het ware meer in overeenstemming met de grondwettelijke 
rcqclen. op grond waarvan de Koning het hoofd van de uitvoerende 
macht en het hoofd van het leger is. zodanige bevoegdheid slechts aan 
de Koning op te dragen, wat deze niet zal beletten de Minister met 
enig" detailvoorzieningen en zutvere uitvoeringsmaatregelen te belas­ 
ten. 
Artikel 16 van het ontwerp (artikel 14 van de voorgestelde tekst) 

stelt het beginsel van de vrouwelijke militaire dienst. vriiwillig in 
vredestijd en. bij voorkomend geval. verplicht in oorlogstijd, 
Voloens het derde lid van artikel 86ter. dat te dien cincle in di> wet 

van 15 juni 1951 wordt ingevoegd, mogen gehuwd)' vrouwen niet 
vrijwillig dienstnemen dan met uitdrukkelijke en lchriftclijke rnachti- · 
ging van hun man. Volgens de memorie van toelichting zou deze 
machtiging cnhcrrocpelijk zijn. Dit moet in de tekst worden gezegd. 
Het ontwerp treft geen voorzieningen voor het qeval van de vrouw 

die in het huwelijk treedt tijdens de periode van dienstneming. 
Het vierde lid van hetzelfde artikel bepaalt : ~ de algemene voor­ 

waarden van de dienstnemingen en wederdtenstneminqen worden door 
de Koning vnstgcstc-kl "· Het vijlde lid voegt hieraan toe : < de Minister 
vnn Lnndsverdediging bepaalt de bijzondere modaliteiten voor de ver­ 
schillende soorten van dienstneming en wederdienstncminq >. Oit 
laatste lid is overbodig. De door het vierde lid aan de Koning opge­ 
dragen macht verhindert het Staatshoofd immers· niet, het treffen van 
detailvoorzieningen aan de Minister over te laten en het ware strijdig 
met de hierboven in herinnering gebrachte grondwettelijke regelen, 
aan de Minister een verordenende bevoegdheid op te dragen, welke 
die van de Koning zou uitsluiten. De Raad van State stelt derhalve 
voor. het vijfde lid le schrappen. 
Het zesde lid bepaalt : ,i: in oorlogstijd kunnen de vrouwen tot de 

dienst verplicht worden s. Het ontwerp zegt niet welke overheid 
deze verplichting zal uitvaardigen. Wil de wetgever zich deze be­ 
voegdheid voorbehouden. dan heeft deze bepaling geen nut. Is het zijn 
bedoeling ze aan de Koning op le dragen, dan is uitdrukkelijke 
bevoeqdvcrklartnq vereist. Oc Raad van State is bij het redigeren 
van het laatste lid uitgegaan van deze tweede veronderstelling. 

ln z:ijn huidige redactie Iaat de tekst toc, de vrouwelijke dienst­ 
plichtigen in oorlogstijd bij strijdende eenheden in Ic delen. Wat dit 
punt betreft schijnt hij verder te gaan dan de Regering bedoelt. Afge­ 
zien van andere moeilijkheden brengt deze tekst ook mede dat di> 
vrouw Iegelijk met haar man voor legerdienst kan worden opgeroepen, 
hetqccn ongetwijfekl tot onontwarbare toestanden in het gezin zal 
leiden. 
Artikel 55 van het ontwerp wordt artikel 53 in de voorgestelde tekst. 

Voor de redactie van het J• werd rekening gehouden met de .vooraan 
in dit advies gemaakte opmerkingen betreffende de onmiddellijke op­ 
heffing van het !jehclc koninklijk besluit van 20 met 1939. 
Artikel 57, eerste lid, van het ontwerp (artikel 55 van de voor­ 

gestelde tekst) strekt tot regeling van de rechtspositie der dienstplich­ 
tigen. die van dienst zijn ontheven maar op grond van het ministerieel 
besluit van 11 april 1952 bij de Territoriale Luchtwacht zijn ingt>lijfd. 
\lo!g~rr& htt ontwerp warden deze dknstpild,tig;:;n g~ucht van meet 
af aan voor het speciaal contingent aanqewezen te zijn. zodat ·zij 
voortaan geacht worden ,i: militair " te zijn. Een zodanige bcpaltnq 
heeft niet tol doel, en kan ook niet voor_ gevolg hebben, dat de 
betrokkenen retroactief als militairen worden beschouwd vanaf de di!g 
waarop zij bij de Territoriale Luchtwacht zijn ingelijfd. Er volgt onder 
meer uit dat de misdrijven die zij mochten gepleegd hebben en waar­ 
voor zij nog niet gevonuist mochten zijn, bestraft zullen worden met 
inachtneminq van hun gelijkstelling met militairen met onbepaald ver­ 
lof zoals deze bij artikel 8, derde lid, van het koninklijk besluit van 
20 mei 1939 is voorgeschreven en dat die misdrijven alleen in de 
bij artikel 4 van het Wetboek van militaire strafrechtspleging. bedoelde 
gevallen voor militaire rechtbanken zullen worden gebracht. 

Bij het ontwerp zijn bovendien een aantal opmerkingen betreffende 
de vorm te maken die geen commentaar behoeven en waarmede in 
de hierna voorgestelde tekst rekening ls qcbouden : 
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PROJET DE LOI 

modifiant la loi du 15 juin 1951 sur la milice, 
le recrutement et les obligations de service. 

Article l". 

(Comme l'article I" du projet). 

Article 2. 

(Article 3 du projet.) 

L'article 3, §§ 3 et 4, de la même loi est remplacé par les dispo­ 
sitions suivantes 

« § 3. - L'expiration du délai ne dégage â aucun moment le déser­ 
teur de ses obligations militaires; quel que soit son âge, il reste tenu 
d'accomplir ou d'achever, s'il appartient au contingent normal, le terme 
de service actif ou, s'il appartient au contingent spécial. la période 
d'instruction qui lui étalt imposée comme milicien ou comme volon­ 
taire. 

§ 4. - (Comme le projet).» 

Article 3. 

(Comme l'article 4 du projet.) 

Article 4. 

L'article 8 de la. même loi est remplacé par les dispositions sul­ 
vantes : 

« Article 8. - § ! ••. - (Comme l'article 5 du projet) .. 

§ 2. - (Comme l'article 2 du projet). » 

Article 5. 

{Article 6 du projet.) 

Les modifications suivantes sont apportées ä l'article JO de la mëme 
loi : 

§ I". - Le § 1°' et les mots « § 2. - Ont droit à ce sursis» sont 
remplacés pat· la disposition suivante : 

« § I". - Aussi longtemps qu'il est appelé à former le contingent 
d'une levée portant le millésime d'une des années pendant lesquelles 
il atteint l'âge de 19 à 23 ans, l'inscrit est en droit d'obtenir un sursis 
le rattachant chaque fois à la levée suivante, s'il réunit une des condi­ 
tions fixées ci-après : ... ». 

§ 2. - Le § 2. J•, alinéa 2, est remplacé par la disposition suivante : 

« Est assimilée au père ou à la mère, la personne qui a le milicien 
orphelin ou abandonné à sa charge depuis quatre ans au moins à 
l'expiration de la dix-huitième année de ce dernier». 

§ 3. - Le § 2, 4°, modifié par la loi du 22 juillet 1952, est remplacé 
par Ia disposition suivante : 

,z: 4° Le personnel du fond de !a mine », 

§ i. ~ Le § 2, r. modifié par 18 loi du 22 juillet 1952, est rem­ 
placé par la disposition suivante : 

« 7° Les étudiants gul suivent régulièrement les cours du jour à 
temps plein de l'enseignement secondaire ». , 

§ 5. - Les paraqraphes 3 et 4 sont remplacés par les disposlllons 
suivantes : 

« § 2. - L'âge maximum est de 25 ans pour les inscrits qui suivent 
régulièrement les cours du jour iJ temps plein d'une des quatre univer­ 
sités ou d'un des autres établissements d'enseignement supérieur dési­ 
gnés par l: Roi. 

§ 3. - Cet âge· est dé 28 ans pour les inscrits qui suivent 
régulièrement les cours du jour à temps plein en vue d'obtenir le 

ONTWERP VAN WET 

tot wijziging van de dienstplichtwet van 15 juni 1951. 

Artikel l. 

(Zoals artikel I van het ontwerp). 

Artikel 2. 

(Artikel 3 VM het ontwerp). 

Artikel 3, §§ 3 en 1, van dezelfde wet wordt door de volgende 
bepalingen vervangen : 

1: § 3. - De deserteur is door het verstrijken van de termijn op geen 
enkel ogenblik van zijn dienstplicht ontslagen; hij blijh. op welke 
leeftijd ook, gehouden tot het vervullen of voltooien van de werke­ 
lijke diensttijd, zo hij lot het normale contingent behoort, of van de 
opleidingsperiode welke hem als dienstplichtige of vrijwilliger was 
opge!egct zo hij tot het speetaal continqent behoort. 

§ i. - (Zoals in het ontwerp). 

Artikel 3. 

(Zoals artikel i van het ontwerp). 

Artikel 4. 

Artikel 8 van dezelfde wet wordt door de volgende bepahnqen ver­ 
vangen: 

~ Artikel 8. - § 1. - (Zoals artikel 5 van het ontwerp}. 

§ 2. - (Zoals artikel 2 van het ontwerp}. 

Artikel 5. 

(Artikel 6 van het ontwerp). 

In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende wijzigingen 
aangebracht : 

§ 1. - § 1 en de ,;oorden < § 2 - Daarop hebben recht > worden 
door de volgende bepaling vervangen : 

« § 1. Zolang de ingeschrevene in aanmerking komt voor het con­ 
tingent ener lichting, genoemd naar een der jaren waartn hij de 
leeftijd van 19 tot 23 jaar bereikt, kan hij een uîtstel bekomen waar­ 
door hij telkens naar de volgende lichting overqaat, indien hl] aan 
een der hierna gestelde vereisten voldoet: ... >. 

§ 2. - § 2, 1•, tweede lid, wordt door de volgende bepaling ver­ 
vangen: 

Il Met vader of moeder wordt gelijkgesteld degene die de verweesde 
of verlaten dienstplichtige sedert ten minste vier jaar te zijnen laste 
heeft, op het ogenblik dat deze de volle leeftijd van achttien jaar 
bereikt». 

§ 3. - § 2, 4", gewijzigd bij de wet van 22 juli 1952, wordt door 
de volgende bepaling vervangen : 

« i" Het ondergrondse mi!n.pers.;,nerl >, 

§ -1. - § 2, 7•, gewijzigd bij de wet van 22 juli 1952, wordt door 
de volgende bepaling vervangen : 

'I: 7• De leerlingen en studenten die de volledige dagcursussen van 
het secundair onderwijs regelmatig volqen ~- 

§ 5. - De paragrafen 3 en 4 worden door de volgende bepalingen 
vervangen: 

,i: § 2. - De maximum kdtijd is 25 Jaar voor ingeschrevenen die de 
volledige dagcursussen aan een der vier universiteiten of aan een der 
andere door de Koning aanqewczen hogere onderwijsinrichtingen .regel­ 
matig. volgen. 

§ 3. - Deze leeftijd is 28 jaar voor ingeschrevenen die de volle­ 
dige dagcursussen regelmatig volgen met het oog op het behalen van 
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diplôme de docteur en médecine. de docteur en médecine vétérinaire, 
d'ingénieur civil des mines ou de licencié en sciences nucléaires. 

§ 1. --'- Il est de 30 ans : 

1° pour les inscrits qui sont médecins ou qui sont inscrits en der­ 
nière année de médecine et qui désirent se spécialiser dans une branche 
de J' art de guérir utile à r armée, pour autant que le nombre de sursis 
pouvant encore être accordés, leur permette de terminer cette spécia­ 
lisation; 

2° pour les inscrits qui sont ingénieurs du corps des mines ou ingé­ 
nieurs du fond de la mine ou qui, étant inscrits en dernière année 
ou venant de terminer les études en vue d'obtenir le diplôme d'ingé­ 
nieur civil des mines, déclarent avoir l'intention de devenir Ingénieur 
du corps des mines ou ingénieur du fond de la mine: 

3• pour les inscrits qui, faisant partie d'une communauté religieuse, 
se destinent à une œuvre de mission hors d'Europe et suivent l'en­ 
seignement qui les prépare à cette destination; 

4° pour les inscrits qui sont docteurs en médecine ou docteurs en 
médecine vétérinaire ou qui sont inscrits en derntère année et qui 
désirent être mis à la disposition du- Ministre des Colonies pour le 
service dans les territoires d'outre-mer ». 

Article 6. 

(Comme l'article 7 du projet, mais remplacer la référence à c: l'ar­ 
ticle I O. § 2 » par la référence à .: r article 10, § 1" »). 

Article 7. 

(Article 8 du projet). 

Le chapitre IV, section 3. B. de la même loi. modifié par les lois 
du 22 décembre 1953 et du 12 mars 1954, est remplacé par la dis­ 
position suivante : . 

« B. - De: la dispense pour cause morale. 

Article 12. - Est dispensé du service en temps de paix et suit, en 
ce qui concerne la durée des obligations militaires, le sort des mili­ 
ciens de sa classe d'âge : 

1° L'inscrit qui, en raison de son âge, n'a plus droit aux cinq pre­ 
miers sursis et qui a, depuis l'âge de 18 ans, sa résidence effective 
et habituelle à l'étranger dans un pays autre que le Congo belge ou 
le Ruanda-Urundi, les Iles britanniques et les pays limitrophes de la 
Belgique; 

2° l'inscrit qui, en raison de son âge, n'a plus droit aux cinq pre­ 
miers sursis et qui, au moment de l'introduction de sa demande, rem­ 
plit depuis deux ans au moins les conditions déterminées à r article 10, 
§ I", 3° Ott 4°; 

3° l'exclu d'une levée précédente rétabli clans le droit de servir dans 
r armée entre le l" janvier de r année au cours de laquelle il atteint 
29 ans et Ic 31 décembre de J' année au cours de laquelle il atteint 
33 ans. i. 

Article 8. 

(Article 11 du projet). 

IJ est ajouté au chapitre IV de la même loi une section 3bfs rédigée 
comme suit : 

« SECTION 3bis. 

De la désignation pour k contingent spécial. 

Article 13. - Est désigné... (comme l'article 11 du projet, mais 
remplacer les références à l'article 10, § 2, par des références .à l'ar­ 
ticle 10, § I", et les expressions « deuxième alinéa », « troisième 
alinéa » et « quatrième alinéa )> par « alinéa 2 », « alinéa 3 » et 
« alinéa 4 »). 

Article 9. 

(Article 9 du projet). 

L'article 15 de la même loi est complète par la disposition sui­ 
vante 

« ~ 6. - L'exclu est reversé dans la réserve de recrutement lorsque 
le conseil de milice constate que h:1 muse d'exclusion prend fin avant 
Ic 31 décembre de l'année au cours de laquelle il a 33 ans. 

het diploma van doctor in de geneeskunde. van doctor in de veeartse­ 
nijkunde, van burgerlijk mijningenieur of van licentiaat in de kern­ 
wetenschappen. 

§ 4 .. ~ Deze leeftijd is 30 jaar : 

l '' voor· ingeschrevenen die geneesheer zijn of die voor het laatste 
jaar geneeskunde zijn ingeschreven en die zlch wensen le speclahseren 
in een tak van de geneeskunde welke dienstig is voor het leger. voor 
zover hup. nog voldoende uitstel kan worden verleend om deze specia­ 
lisatie te beëindigen; 

2" voor ingeschrevenen. die ingenieur van het mijnkorps of onder­ 
qronds mijningenieur zijn of die voor het laatste jaar zijn ingeschre­ 
ven of hun studies met het oog op het behalen van het diploma van 
burgerlijk mijningenieur pas beëindigd hebben en verklaren de bedoe­ 
ling te hebben ingenieur van het mijnkorps of ondergronds mijninge­ 
nieur te worden; 

3• voor ingeschrevenen, die. deel uitmakend van een kloosterge­ 
meente, zich op missiewerk buiten Europa voorbereiden en het onder­ 
wijs volgen dat hen tot deze bestemming opleidt; 

4• voor ingeschrevenen, die doctor in de geneeskunde of doctor in 
de veeartsenijkunde zijn of die voor het laatste jaar zijn ingeschreven 
en die ter beschikking van de Minister van Koloniën wensen te worden 
gesteld. met het oog op dienst in de overzeese gebieden». 

Artikel 6. 

(Zoals artikel 7 van het ontwerp, mits de verwijzmq naar « arti­ 
kel 10, § 2 » te vervangen door de verwijzing naar .: artikel JO, § 1 :.). 

Artikel 7. 

(Artikel 8 van het ontwerp) 

Hoofdstuk IV, afdeling 3, B, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wetten van 22 december 1953 en 12 maart 1954, wordt door de vol­ 
gende bepaling vervangen : 

<.: B. - Vrijlatlng op morele grond. 

Artikel 12. - ln vredestijd is vrij van alle dienst en wordt, wat 
de duur van de dienstplicht betreft, behandeld zoals de dienstplichtige 
van zijn leeftijdsklasse : 

1° de ingeschrevene, die wegens zijn leeftijd geen recht meer heeft 
op de eerste vijf uitsteltermijnen en die sedert de leeftijd van 18 jaar 
zijn werkelijke en gewone verblijfplaats heeft in het buitenland, uit­ 
qezonderd in Belgisch-Congo of Ruanda-Urundi, de Britse Eilanden 
en de aan België grenzende landen; 

2° de ingeschrevene; die wegens zijn leeftijd geen recht meer heeft op 
de eerste vijf uitsteltermijnen en die bij het indienen van zijn aanvraag 
sedert ten minste twee jaar de voorwaarden gesteld in artikel 10, 
§ 1. 3" of 4", vervult; 

3" hij die, na bij een vorige lichting te zijn uitgesloten, tussen 
1 januari van het jaar waarin hij 29 jaar, en 31 december van het 
jaar waarin hij de 33 jaar bereikt, hersteld wordt in het recht om in 
het leger te dienen ,,. 

Artikel 8. 

(Artikel 11 van het ontwerp] 

Aan hoofdstuk IV van dezelfde wet wordt een afdeling 3bis toege­ 
voegd, luidend als volgt : 

AFDELING 3bis. 

A111~"'1ljzillg voor het i.peciafo c;otitingent, 

Artikel 13. - Voor het speciale contingent wordt aangewezen: 
(voorts zoals artikel 11 van het ontwerp, mits de verwijzingen naar 
artikel 10, § 2, te vervangen door verwijzingen naar artikel i0, § 1, en 
in de Franse tekst de uitdrukkingen « deuxième alinéa», « troisième 
alinéa» en « quatrième alinéa» door « alinéa 2 :i-, « alinéa 3 » en 
« alinéa 4 » te vervangen) ». 

Artikel 9. 

(Artikel 9 van het ontwerp). 

Artikel 15 van dezelfde wet wordt met de volgende bepaling aan­ 
gevuld: 

« § 6. - De uitgeslotene wordt opnieuw ln de werfreserve opge­ 
nomen wanneer de militieraad vaststelt, dat de oorzaak van de uit­ 
sluiting een einde neemt vóór 31 december van het ja:ir in de loop 
waarvan hij 33 jaar oud wordt. 
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Article JO. 

(Comme J'arHcle 10 du projet, mais remplacer les mots " à la 
Colonie " par l'expression « au Congo belge ou au Ruanda-Urundi :i>. 

Article Jl. 

(Comme I'artlcle 12 du projet, en supprimant toutefois l'adjectif 
« complète l> qui qualifie le mot « démence ;,, ) . 

Article JZ. 

(Article 13 du projet). 

J , ••. -- L'article 20, § l". de la même loi est complété par la 
disposition suivante : 

< ó~ Les demandes de désignation pour Je contingent spécial "· 

§ 2. - Le même article est complété comme suit 

« § 3. - (Comme le projet). 

§ 4. - Le milicien peut, devant les juridictions de milice, modifier 
en tout état de cause l'objet de la demande et y substituer un motif 
à _uo autre "· 

Attitie i3. 

(Article 14 du projet). 

L'article 22 de Ja même loi est remplacé par Ia disposition suivante : 

« Arlicfe 22. - Si plusieurs demandes introduites par le même 
milicien sont reconnues fondées, Ja situation de milice qui prévaut est 
déterminée dans l'ordre suivant : l'exemption, la dispense, l'ajourne­ 
ment, le sursis, la désignation pour le contingent spécial ». 

Article 14. 

(Comme l'arttcle 15 du projet). 

Article 15. 

La section 2 du chapitre V de la même lol, modifiée par la loi du 
22 juillet 1952. est abrogée. 

Article 16. 

(Comme l'article 17 du projet). 

Article 17. 

(Comme l'article 18 du projet, mais remplacer «. l'article 16bis. § 2 » 
par " l'article 13, § 2 »}. 

Article 18. 

(Article 19 du projet). 

Les paragraphes 3 et 4 de l'article 29 de la même loi sont remplacés 
par les dispositions suivantes : 

« § 3. - (Comme le projet). 

§ i. - Lorsqu'un sursis ou la désignation pour le contingent spécial 
ne peut être accordé à un milicien comme indispensable soutien de 
famille parce que les conditions énoncées à l'article 10, § l", 1°, ne 
sont pas remplies, mais que les circonstances spéciales militent néan­ 
moir,:s ~u f:~l.<~tur de r accueil de h.1 dtrnoüJ~. k conseil, :111 y n 1.111~ ..• 
nimitë, défère la cause au conseil supérieur de milice ». 

Articles 19 à 23. 

(Comme les articles 20 à 24 du projet). 

Article 24. 

{Article 25 du projet). 

L'article 45 de Ia même loi est complété par l'alinéa suivant : 

« S'il remplit les conditions de résidence prévues à l'article 47, § 1 or, 
pour subir l'examen médical au Congo belge ou au Ruanda-Urundi ou 
à l'étranger, il peut cependant demander au conseil d'être examiné au 
Congo belge ou au Ruanda-Llrundt ou au siège d'un poste diploma­ 
tique et consulaire. H est fait application, dans cc cas, de l'article 47, 
H 4 ä 711. 

Artikel 10. 

(Zoals artikel 10 van het ontwerp, mits de woorden < in de Kolo­ 
nie» te vervangen door <in Belgisch-Congo of ln Ruanda-Llrundl »}. 

Astikel Jl. 

{Zoals artikel 12 van het ontwerp, mits het adjectief «volledige» 
bij "krankzinnigheid» te schrappen). 

Artikel 12. 

(Artikel 13 van het ontwerp)'. 

§ 1. - ·Artikel 20, § 1, van dezelfde wet wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

« 6" De aanvragen om aanwijzing voor het speciale contingent ». 

§ 2. - Hetzelfde artikel wordt als volgt aangevuld : 

« § 3. - ( Zoals in het ontwerp) . 

§ 4. -· In elke stand van de zaak kan de dienstplichtige voor de 
militlerechtscolleges het voorwerp van zijn · aanvraag wijzigen of een 
reden door een andere vervangen ». 

Artikel 13. 

(Artikel 14 van het ontwerp) 

Artikel 22 van dezelfde wet wordt door de volgende bepaling ver­ 
vangen; 

< Artikel 22 ... - Indien verschillende aanvragen van eenzelfde dienst­ 
plichtige gegrond worden· bevonden, wordt de militiestand bepaald 
naar de volgende orde van voorrang : vrijstelling, vrijlating, voorlopige 
afkeuring, uitstel, aanwijzing voor het speciale contingent». 

Artikel 14. 

( Zoals artikel 15 van het ontwerp) . 

Artikel 15. 

Afdeling 2 van hoofdstuk V van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 22 juli 1952, wordt opgeheven. 

Artikel 16. 

[Zoals artikel 17 van het ontwerp). 

Artikel 17. 

(Zoals artikel 18 van het ontwerp, mits « artikel 16!,is, § 2 » door 
« artikel 13, § 2 » te vervangen). 

Artikel 18. 

(Artikel 19 van het ontwerp). 

De paragrafen 3 en 4 van artikel 29 van dezelfde wet woeden door 
de volgende bepalingen vervangen : · 

« § 3. - (Zoals in het ontwerp) 

§ 4. - Indien uitstel of aanwijzing voor het speciale contingent . 
wegens kostwinnerschap niet kan worden verleend, omdat de in arti­ 
kel 10, § 1, 1°, vermelde voorwaarden niet zijn vervuld, hoewel er 
speciale omstandigheden zijn die voor inwilliging van de aanvraaq 
pleiten ,ve,wijst de raad,· mits dit met eenparigheid van stemmen 
geschiedt, het geval naar de hoge militieraad». 

Artikelen 19 tot 23. 
{Zoals de artikelen 20 tot 24 van hel ontwerp). 

Artikel 24. 

(Artikel 25 van het ontwerp). 

Artikel 45 van dezelfde wet wordt met het volgende lid aangevuld : 

« Vervult hij de voorwaarden van verblijf gesteld ln artikel 47, 
§ 1, voor de keuring in Belgisch-Congo of ln Ruanda-Urundi of ln 
het buitenland, dan kan ~ij evenwel aan de raad Vragen in Belgisch­ 
Congo of in Ruanda-Urundi of ten zetel van een diplomatieke of con­ 
sulaire post te worden gekeurd. In dit geval vindt artikel -47, §§ 4 tot 7, 
toepassing ». 
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Article 25. 

(Article 26 du projet). 

L" article 52. t 2. de Ja même loi est remplacé par la disposition sul• 
vante 

< § 2. - JI est adressé, sous pli recommandé à Ja poste, au greffe 
de la Cour de cassation : 

- par le Ministre dt J"lntérieur. dans ks trois mois du prononcé 
de la décision attaquée: 
- par le milicien. dans les quinze jours de la notification dt la 

décision attaquée >. 

Article 26. 

(Article 27 du projet). 

La section 7 du chapitre V de 1,,. mëme loi est remplacée par les 
dispositions sulvantes : 

~ SECTION 7. 

~ la nuoociaüoa i\ii ~. ÏII la ál5peiix, :. iö db!,;-..ation 
_pour le contingent spécial. 

Article 55. - Le milicien peut renoncer au sursis et à la dispense 
et, tant qu'll n· a pas été remis à l'autorité militaire, à sa désignation 
pour le contingeot spécial. 

Le Roi détermine dans quelle forme. auprès de quelle autorité et 
dans quel délai précédant la clôture de la remise du contingent la 
renonciation doit lire faite. le teut à peine de nullité >. 

Article 27. 

(Comme l'article 2& du projet). 

Articlfe 28. 

(Article 29 du projet). 

L'article 62 de la même loi est remplacé par la disposition suivante : 

c Articfe 62. - A sa sortie du centre, le milicien reconnu apte est 
renvoyé dans ses foyers en attendant soa appel pour accomplir le 
service actif, s'il appartient au contingent normal. ou la période d'in­ 
struction, s'il appartient au contingent spécial. 

Celui qui réside effectivement el habituellement au Congo belge ou 
au Ruanda-Urundi ou à l'ëtrançer, sauf aux Iles britanniques ou dans 
un pays limitrophe de la Belgique peut. s"il est rentré au pays pour 
se rendre au centre. être autorisé à effectuer immédiatement le terme 
de service actif imposé aux miliciens du contingent normal >. 

Article 29. 

(Article 30 du projet). 

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 63 de la 
même loi : 

§ I". - Le § I" est remplacé par la disposition suivante : 

« § 1... - Le .:or,tingent normal est réparti entre les unités de 
l'armée d'après les résultats de la sélection >. 

§ 2. - Le premier alinéa du § 4 est remplacé par la disposition 
suivante : 

« § 4. - ... (commr le projet) ... >. 

Article 30. 

(Article 31 du projet). 

Les modifications suivantes. sont apportées à l'article 67 de la même 
loi : 

§ 1 ••. - Au § 1 •• , alinéa 1••, le mot « contingent> es! remplacé par 
les mots < contingent normal >. 

Artikel 25 . 

(Artikel 26 van het ontwerp). 

Artikel 52, § 2. van dezelfde wet wordt door de volgende bepaling 
vervangen : 

c § 2. - Zij wordt per aangetekend schrijven aan de griffie van 
het Hof van verbreking gezonden : · 

. - door dt Minister van Binnenlandse Zaken binnen dril' maanden 
na de uitspraak van de bestreden beslissing; _ 
- door de dienstplichtige binnen vijftien dagen nadat hij van de 

bestreden beslissing kennis heeft gekregen >. 

Artikel 26. 

(Artikel 27 van het ontwerp). 

.Afdeling 7 van hoofdstuk V van dezelfde wet wordt door de 
volgende bepalingen vervangen : 

AFDELING 7. 

Afsud ,.,_~ ;;.i~, v= vrlilstmg e11 van aanwij,;i.Qg , 
voor het 5J1edale con'tingent, 

Artikel 55. - De dienstplichtige kan van het uitstel en van de 
vrijlating en, zolang hij niet aan de militaire overheid· Is overgegeven, 
van ûjn aanwijzing voor het speciale contingent afstand doen. 
_ De Koning bepaalt op welke wijze. bij welke overheid en binnen 
welke termijn voorafgaand aan de sluiting van de overqifte van het 
contingent. de afstand dient plaats te hebben. alles op straffe vim 
nietigheid >. 

Artikef 27. 

(Zoals artikel 2S van het ontwerp). 

Artikel 28. 

(Artikel 29 van het ontwerp). 

Artikel 62 van dezelfde wet wordt door de volgende bepaling ver­ 
vangen: 

< Artikel 62. - Bij het verlaten van het centrum wordt de geschikt 
bevonden dienstplichtige huiswaarts gezonden in afwachting van zijn 
oproeping voor de werkelijke dienst zo hij deel uitmaakt van het 
gewone contingent. of voor de opleidingsperiode zo hij tot het speciale 
contingent behoort. 

Hij die werkelijk of gewoonlijk in Belgisch-Congo of in Ruanda .. 
Urundi of in het buitenland, met uitzondering van de Britse Eilanden 
of een aan België grenzend land, verblijft, kan gemachtigd worden 
onmiddellijk de werkelijke diensttijd, opgelegd aan de dienstplichtigen 
van het normaal contingent, te vervullen zo hij in het land is terug .. 
gekeerd om zich naar het centrum te begeven J>. 

Artikel 29. 

(Artikel 30 van het ontwerp). 

ln artikel 63 van dezelfde wet worden de volgende wijzigingen 
aangebracht : 

§ 1. - § 1 wordt door de volgende bepaling vervangen : 

« § l. ..:.. Het normaal contlnqent wordt volqens de uitslagen van 
de selectie bij de legereenheäen lnqedeeld ». · 

§ 2. - Het eerste lid van § i wordt door de volgende bepaling 
vervangen: 

c § 4. - ... (zoals in het ontwerp) ... 

Artikel 30. 

(Artikel 31 van het ontwerp). 

In artikel 67 van dezelfde wet worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

§ 1. - ln § !, eerste lid. wordt het woord «contingent» vervangen 
door de woorden « normaal conttnçent ». 
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§ 2. - Le § 2 est remplacé par la disposition suivante : 

« § 2. - (Comme le projel, mais remplacer c Ic terme passé > par 
« le temps passé >) >. 

Article 31. 

(Article 32 du projet}. 

La phrase liminaire cl le 1° de l'article 68 de la même loi sont rem­ 
placés par la disposition suivante : 

« Article 68. - Les militaires du contingent normal en congé illi- 
mité sont assujettis aux rappels suivants : 

t• Ic; rappels ordinaires dont la durée maximum ne peut excéder 

30 Jours par an pour les officiers de réserve; 
7 4 jours au total pour les sous-officiers de réserve: 
66 jours au total pour les autres militaires >. 

Articles 32 à 38. 

(Comme les articles 33 ä 39 du projet). 

Article 39. 

iAtticit"s ·;û et H du projet). 

Le chapitre VIII de: la même loi est divisé en deux sections. 

La première est intitulée : c Des engagements et des rengagements 
dans le personnel permanent de l'armée >. et comprend Jes articles 77 
ä 86. 
La deuxième est intitulée : c Des engagements et des rengagements 

dans le personnel non permanent des unités auxquelles le coolinge11t 
spécial est alleclé ~. et comprend r article 86bi5. 

Article 10. 

(Comme l'article 41 du projet). 

Article 41. 

{Comme l'article '12 du projet, mais lire : à l'allnéa 3, «: personnel 
navlgant s et non < personnel naviquant »: â l'alinéa 4, < Le volon­ 
taire mis à la retraite pour invalidité ou licencié par réforme > et 
non .: LI! volontaire licencié par pension ou par réforme >). 

Article 42. 

(Comme l'article 43 du projet). 

Article 13. 

(Artick 45 du projet). 

Il est inséré dans la mëme loi un article 86bis. rédigé comme suit : 

« Article 86bis. - Les citoyens belges n'ayant plus d'obhqanons 
militaires ou n'étant plus susceptibles d'en avoir peuvent être admis 
ä rengagement ou au rengagement volontaire dans le personnel non 
permanent des unités auxquelles est affecté le contingent spécial. 

L'article 81 est applicable à ces engagés: le Roi détermine les autres 
conditions de ces engagements et rengagements et de leur résiliation ,. 

Article 14. 

(Article 46 du projet). 

Un chapitre Ylllbis. rèdlqé comme suit, est inséré dans la même loi : 

< CHAPITRE vms« 

Du service mililaite f&ulnin, 

Article 86ter. - Les femmes de nationalité belge âgées de 16 ans 
au moins peuvent être admises à contracter un engagement volon­ 
taire et des rengagements. 
Tant qu'elles n'ont pas atteint l'âge de 21 ans, elles doivent justifier 

du consentement de leur père, mère ou tuteur scion les distinctions 
prévues à l'article 77, alinéas 2 et 3. 

f 2. - § 2 wordt door de volgende bepaling vervangen : 
« § 2. - (Zoals in het ontwerp, mits in de Franse tekst < le terme 

passé> door « le temps passé> te vervangen). 

Artikel 31. 

(Artikel 32 van het ontwerp) 

De inleidende volzin en het 1~ van artikel 68 van dezelfde wel 
worden door de volgende bepaling vervangen : 

« Artikel 68. - VCJ01r militairen van het normaal contingent met 
onbepaald verlof geldtn de volgende wederoproepingen : 

1~ gewone wederoproepingen die ten hoogste mogen bedragen : 

30 dagen per jaar voor reserve-officieren: 
7i dag,m in totaal voor reserve-onderofficieren: 
66 dagen in totaal voor de overige militairen>. 

Artikelen 32 tot 38. 

(Zoals de artikelen 33 tot 39 _van het ontwerp). 

Artike! 39. 

( Artikelen 40 en 14 van het ontwerp). 

Hoofdsruk VUi van dezelfde wet wordt ingedeeld in twee afde­ 
lingen. 

De eerste krijgt als opschrift : « Dienstneming en wederdienstne­ 
ming bij het permanent legerpersoneel > en omvat de artikelen 77 tol 
86. 

De tweede krijgt als opschrift : « Dienstneming en wederdlenstne­ 
ming bij het niet-permanent personeel van de eenheden waarbij het 
speciale contingent is ingedeeld :i. en omvat artikel 86bis. 

Artikel 40. 

(Zoals artikel il van het ontwerp). 

Artikel 11. 

(Zoals artikel 42 van het ontwerp, onder vervanging van : in het 
derde lid, Fmnse tekst. « personnel naviguant > door « personnel navi­ 
gant >: in het vierde lid c de uit de dienst gepensionnecrdc of bij 
reform ontslagen vrijwilliger > door c de wegens invaliditeit oprustqe­ 
stelde of bij reform ontslagen vrijwilliger>). 

Artikel 42. 

(Zoals artikel 43 van het ontwerp}. 

Artikel 13. 

(Artikel 45 van het ontwerp) 

In dezelfde wet wordt een artikel 86bis ingevoegd, luidend als 
volgt: 

c Artikel 86bis. - Belgische burgers. die geen militaire verplich­ 
tingen meer hebben of kunnen hebben, kunnen in aanmerking komen 
voor vrijwillige dienstneming of wederdienstneming bij het niet-perma­ 
nente personeel van de eenheden, waarbij het speciale contingent is 
ingedeeld. · 
Artikel 81 is op deze dienstnemenden van toepassing; de Koning 

bepaalt de andere voorwaarden van deze dienstnemingen en weder­ 
dienstnemingen en van dezer verbreking >. 

Ar!iltc! 44. 

(Artikel 16 van het ontwerp). 

In dezelfde wet wordt een hoofdstuk Vlllbis ingevoegd, luidend 
als volgt: 

HOOFDSTUK VIIIbis. 

Vrouwelijke militaire dieost. 

c Artikel 86tcr. - De vrouwen van Belgische nationaliteit die ten 
minste 16 jaar oud zijn, kunnen worden toegelaten tot het aangaan 
van vrijwillige dienstneming en van wedcrdienstncmingen. 
Zolang zij piet de leeftijd van 21 [aar bereikt hebben, moeten .:ij 

doen blijken van de toestemming van hun vader, moeder of voogd 
naar gelang van het in artikel 77, tweede en derde lid, gemaakte 
onderscheid. 
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Les femmes mariées doi~ent justifier de l'autorisation expresse et 
écrite de leur époux. Cette autorisation est irrévocable. 

Le Roi arrête les conditions générales des engagements et des 
rengagements. . 

Le Roi peut, en temps de guerre, astreindre les femmes au service 
obligatoire; II en détermine les conditions dans les limites des obli­ 
gations imposées aux miliciens ». 

Articles 45 à 50. 

(Comme les articles 47 a 52 du projet). 
Article 51. 

(Article 53 du projet). 

Les modifications suivantes sont apportées a l'artlcle 97, § !"', de 
la même loi : 

§ l". - Le 1°, alinéa 2, est remplacé par la disposition suivante 

« Ces délais de quinze et de trois jours sont portés à trois mois 
pour les insoumis qui résident effectivement et habltuellement au 
Congo belge ou au Ruanda-Urundi ou à l'étranger, sauf aux Iles bri­ 
tanniques ou dans un .pays limitrophe de la Belgique >. 

§ 2. - Le 2° est remplacé par la disposition suivante 

« 2° Le milicien compris dans le contingent qui, appelé avant d'avoir 
·acquis la qualité de militaire pour accomplir, suivant qu'il appartient 
à l'une ou l'autre partie du- contingent, le terme du service actif ou la 
période d'instruction, n· a pas rejoint son corps ou service en temps 
de paix dans les quinze jours, en temps de guerre clans les trois jours 
de la date fixée ». 

Article 52. 

(Comme l'article 54 du projet, mais ajouter après les mots « à 
l'expirâtion du > les mots « délai correspondant au ~). 

Article 53. 

(Comme l'arttcle 55 du, projet, mais rédiger comme suit le 1° : 

« 1" la loi du 27 décembre 1938 relative à l'organisation de la 
défense du territoire contre le péril aérien, et l'arrêté royal n• 1 du 
20 mai 1939 portant organisation générale de la défense active du 
territoire contre les attaques aériennes et créant la Garde territoriale 
antiaérienne, confirmé par la loi du 16 juin 1947 ~). 

Article 54. 
(Article 56 du projet). 

§ l". - Les inscrits appelés à former le contingent de 1956 ou 
de 1957 peuvent obtenir le sursis dans les conditions prévues· à l'ar­ 
ticle 5 de ln présente loi dans la mesure où cet article déroge aux 
dispositions qu'il remplace. Il en est de même des miliciens médecins 
ou médecins vétérinaires compris dans le contingent de 1955. qui n'ont 
pas encore été appelés sous les armes pour accomplir leur terme de 
service actif et qui expriment le désir d'être mis à la disposition du 
Ministre des Colonies pour le service dans les territoires d' outre-mer. 

§ 2 .. - Ils doivent, sous peine de non-recevabilité, introduire leur 
demande, sous pli recommandé à la poste, auprès du gouverneur de 
I;, province de leur domicile de milice dans les trois mois de l'entrée 
en vigueur de la présente loi. 

§ 3. - Les conseils de milice et le conseil supérieur de milice peu­ 
vent connaitre en dehors de leur session des causes prévues au pré­ 
sent article. 

Article 55. 

(Comme larticle 57 du projet, mais à l'alinéa 1 ••, répéter « comme 
s'ils avaient été » avant les mots « remis à l'autorité militaire ;i.; 
foire de la seconde phrase de l'alinéa 3 un alinéa distinct}. 

Article 56. 
(Article 58 du projet). 

Le Rol peut coordonner les disposltlons légales relatives à la milice, 
au recrutement et aux obligations de service. 

Gehuwde vrouwen moeten van de uitdrukkelijke en schr!ftclijke 
machtiging van hun man doen blijken. Deze machtiging is onher­ 
roepelijk. 
De Koning bepaalt de algemene voorwaarden van de dienstnemingen 

en wederdien.stnemingen. 
De Koning kan ln oorlogstijd de vrouwen tot de dienst verplichten. 

Hij stelt hiervan de voorwaarden vast binnen de perken van de aan 
de dienstplichtigen opgelegde verplichtingen >. 

Artikelen 45 tot 50. 

(Zoals de artikelen 17 tot 52 van het ontwerp}. 

Artikel 51. 
(Artikel 53 van hel ontwerp). 

ln artikel 97, § 1. van dezelfde wet worden de volgende wijzigingen 
aangebracht. 

§ 1. - Het I", tweede lid, wordt door de volgende bepaling ver, 
vangen: 

Q: Deze termijnen van vijftien en van drie dagen worden op drie 
maanden gebracht voor dienstweigeraars. die werkelijk en gewoonlijk 
in Belgisch-Congo of in Ruanda-Urundi of in het buitenland. behalve 
in de Britse Eilanden of in een aan België grenzend land, verblijf­ 
houden>. 

§ 2. - Het 2° wordt door de volgende bepaling vervançen : 

< 2° De dienstplichtige van het .:ontingent die, wenneer hij, voor­ 
aleer de hoedanigheid van militair te hebben verkregen. is opgeroepen 
voor de vervulling van de werkelijke diensttijd of van de opleidings• 
periode. naargelang hij tot hel ene of andere deel van het contingent 
behoort, zich in vredestijd binnen vijftien dagen en in oorlogstijd 
binnen drie dagen na de gestelde datum, ntet bij zijn korps of dienst 
heeft vervoegd >. 

Artikel 52. 

{Zoals artikel 5-1 van het ontwerp. mits na de woorden <:: verstrijken 
van" de woorden < een termijn die overeenstemt met> in te voegen). 

Artikel 51. 

(Zoals artikel 55 van het ontwerp. mits het 1• als volgt te stellen : 

« 1° de wet van 27 december 1938 betreffende de inrichting van de 
verdediging van het grondgebied tegen het luchtgevaar en het konink­ 
lijk besluit n' 1 van 20 mei 1939 houdende algemene inrichting van 
de actieve verdediging van het grondgebied tegen luchtaanvallen en 
oprichting van de territoriale wacht voor luchtafweer. bekrachtigd bij 
de wet van 16 juni 1947~). 

Artikel 54. 
(Artikel 56 van het ontwerp) 

§ 1. - Ingeschrevenen die in aanmerking komen voor de samen­ 
stelling van het contingent 1956 of 1957 kunnen uitstel krijgen onder 
de voorwaarden bepaald in artikel 5 van deze wet, voor zover dit 
artikel afwijkt van de bepalingen die het vervanqt, Hetzelfde geldt 
voor de in het contingent 1955 opgenomen dienstplichtigen die genees­ 
heer of dierenarts zijn als zij nog niet ter vervulling van hun wer­ 
kelijke diensttijd onder de wapenen zijn geroepen en de wens te kennen 
geven ter beschikking van de Minister van Koloniën te worden ges:eld 
voor de dienst in de overzeese gebieden. 

§ 2. - Op straffe van niet-ontvankelijkheid moeten Zij bij een ter 
post aangetekende brief hun aanvraag indienen bij de gouverneur van 
de provincic hunner mllitiewoonplaats, binnen drie maanden na de 
inwerkingtreding van deze wet. 

§ 3. - De militieraden en de hoge militieraad zijn bevoegd om 
buiten hun zittijd van de in dit artikel bedoelde zaken kennis te nemen. 

Artikel 55. 

(Zoals artikel 57 van het ontwerp, mits het slot als volgt te 
stellen : "'- . .. worden behandeld alsof zij gedurende de lichtingsvcr­ 
richtingcn, in de loop waarvan zij ontheffing verkregen hebben. voor 
het speciale contingent waren aangewezen en alsof zij aan de militaire 
overheid werden overgegeven >; de tweede volzin van het derde lid 
moet een afzonderlijk lid worden). 

Artikel 56. 
(Artikel 58 van het ontwerp). 

De Koning kan de wetsbepalingen betreffende de dienstplicht, de 
werving en de dlenstverpllchtinqen coördineren. 
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A cette lin il peut : 

1 • modifier l'ordre et la numérotation des chapitres, sections et aru­ 
des des dispositions à coordonner et les regrouper dans d'autres divi­ 
sions; 
2° modifier les références contenues dans les dispositions à coor­ 

donner en vue de les mettre en concordance avec la numérotation 
nouvelle: 

3° modifier la rédaction des textes des dispositions légales précitées 
en vue d'assurer une terminologie uniforme. 

La coordination portera l'intitulé suivant : « Lois sur la milice, 
coordonnées te: .. ~. 

La chambre était composée de : 

Messieurs : F. Lepage, conseiller d'Etat. président, 
J. Coyettc et G. Van Bunnen, conseillers d'Etat, 

L. Fredericq et J. Limpens, assesseurs de la section de 
législation, 

J. Cypres, greffier adjoint, greffier. 

La concordance entre la version française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous le contrôle de M. Lepage. Le rapport a été pré­ 
senté par M. Dumont, substitut. 

Le Greffier, 
(~-} J. CYPRES. 

Le Président, 
(s.) fi. LEPAGE. 

Pour expédition délivrée au Ministre de l'Intérieur. 

Le 18 Juin 1956. 

Le Greffier du Conseil d"Etat, 
R. DECKMYN. 

PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges. 

A tous. présents et à. venir, SALUT. 

Sur la proposition de Notre Ministre de l'Intérieur et de 
Notre Ministre de la Défense nationale, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

Notre Ministre de l'Intérieur est chargé de présenter en 
Notre nom aux Chambres législatives le projet de loi dont 
la teneur suit : 

Article premier. 

La définition des expressions « le contingent à lever » et 
« l'insoumis» est remplacée par la définition suivante dans 
l'article premier de la loi du 15 juin 1951 sur la milice, le 
recrutement et les obligations de service : 

« Le contingent à lever est l'ensemble des miliciens de· 
la même classe remis à l'autorité militaire pour accomplir 
le service militaire. II comprend le contingent normal dont 
les miliciens sont astreints au service normal et le contin­ 
gent spécial dont les miliciens peuvent être astreints à un 
service spécial. » 

Daartoe kan hij : 

t • de volgorde en de nummering van de hoofdstukken, afdelingen 
en artikelen van de te coördineren bepalingen wijzigen 'en ze in 
'andere onderverdelingen hergroeperen; 

2" de verwijzingen in de te coôrdineren bepalingen wijzigen ten 
einde ze met de nieuwe nummering te doen overeenstemmen; 

3° de redactie van de teksten van de voornoemde wetsbepalingen 
wijzigen met het oog op eenvormigheid in de terminologie. 

De coördinatie zal volgend opschrift dragen : ~ Dienstplichtweltcn. 
qecóördineerd de ... ». 

De kamer was samenqesteld uit : 

De Heren : F. Lepage, raadsheer van State, voorzitter, 
J. Coyette: en G. Van 8L1m1en. raadsheren van State. 
L. Frederkq en J. Limpens, bijzitters van de afdeling 
wetgeving. 

J. Cypres, adiunct-qeiffier, griffier. 
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst 

werd nagezien onder toezicht van de H. Lepaqe. Het verslag werd 
uitgebracht door de H. Dumont, substituut. 

De Griffie,, 
(get.j J. CYPREs. 

De Voorzitter, 
(get.) F. LEPAGE. 

Voor uitgifte afgeleverd aan de Minister van Binnenlandse Zaken. 

De 18 juni 1956. 

De Griffi<'r van de RMd van State. 
R. DECKMYN. 

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen. teqeniuoordiqen en toekomenden, HEtL. 

Op de voordracht van Onze Minister van Binnen­ 
landse Zaken en van Onze Minister van Landsverde­ 
diging, 

HEBBEN W11 BESLOTEN EN' BESLUITEN W1J : 

Onze Minister van Binnenlandse Zaken is gelast in 
Onze naam bij de Wetgevende Kamers het ontwerp van 
wet in te dienen, waarvan de tekst volgt : 

Eerste artikel. 

De bepaling van de uitdrukkfogen « lichtingssterkte » 
en « dienstweigeraar » in artikel 1 van de dienstplichtwet 
van 15 juni 1951 wordt vervangen door de volgende 
bepaling : 

« Lichtinqssterkte : de gezamenlijke tot dezelfde klasse 
behorende dlenstpllchriqen · die ter beschikking van de 
militaire overheid zijn gesteld tot vervulling van de werke­ 
lijke dienst. Zij omvat het normale contingent, waarvan 
de dienstplichtigen tot normale dienst zijn . gehouden en 
het speciale contingent waarvan de dienstplichtigen tot 
speciale dienst kunnen worden verplicht.» 
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« L'insoumis est le milicien qui est porté au registre des 
réfractaires et des insoumis parce qu'il ne s'est pas pré­ 
senté en temps utile soit au centre de recrutement et de 
sélection. soit au conseil de révision lorsqu'il y est renvoyé. 
soit à un examen médical ou à une mise en observation 
ordonnée par ce conseil. ~ 

Art. 2. 

L'article 3. §§ 3 et 4. de la même loi est remplacé par 
les dispositions suivantes : 

« § 3. - L'expiration du délai ne dégage à aucun moment 
Ie déserteur de ses obligations militaires; quel que soit son 
âge, il reste tenu d'accomplir ou d'achever, s'il appartient 
au continqent normal. le terme de service actif ou, s'il appar­ 
tient au contingent spécial. la période d'instruction qui lui 
était imposée comme milicien ou comme volontaire. » 

~ § 4 .. -- Hormts les cas prévus aux §§ 2 et 3; la durée 
des obligations militaires ne peut être prolongée au delà 
du 31 décembre de l'année pendant laquelle l'homme atteint 
45 ans.> 

Art. 3. 

L'article 7, § i, de la même loi est remplacé par la dis­ 
position suivante : 

« § 4 . ..- Les réfractaires ne peuvent être recherchés ni 
maintenus au delà du 31 décembre de l'année pendant 
laquelle ils ont atteint 45 ans. ~ 

Art. 4. 

L'article 8 de la même loi est remplacé par les dispositions 
suivantes : 

« Article 8. - § Ic•. - Sont appelés à former le con-· 
tingent de la levée annuelle, les miliciens inscrits sur les 
listes de cette levée. ceux qui ont demandé à servir par 
devancement d'appel. les sursitaires et les ajournés des 
levées précédentes. les exclus des levées précédentes réta­ 
blis dans le droit de servir dans l'armée au plus tard le 
31 décembre de l'année pendant laquelle ils ont atteint 
l'âge de 28 ans, les miliciens des levées précédentes dont la 
mise à la disposition du Ministre des Colonies a été mise à 
néant. les réfractaires non encore reconnus aptes. les insou­ 
mis non encore reconnus aptes ni remis à l'autorité militaire, . 
les miliciens rattachés à la levée par réalisation d'engage­ 
ment volontaire et les miliciens des levées 'précédentes restés 
sans situation de milice. 

« § 2. - Le contingent annuel de l'armée est divisé en 
deux parties dont l'une, dénommée contingent normal. com­ 
prend les miliciens astreints au service normal et dont 
l'autre, dénommée contingent spécial, comprend les mili­ 
ciens qui peuvent être astreints à un service spécial. » 

Art. 5. 

Les modifications suivantes sont apportées à l'article JO 
de la même loi : 

§ l cr. - Le § 1 cr et les mots « § 2 - ont droit à ce sur­ 
sis» sont remplacés par la disposition suivante : 

« Dienstweigeraar : de dienstplichtige, die in het regis­ 
ter der wederspannelingen en der dienstweigeraars is 
opgenomen omdat hij zich niet tijdig heeft aangemeld 
hetzij in het recrutermqs- en selectiecentrum.' hetzij bij de 
herkeurmgsraad, wanneer hij daar naar verwezen werd, 
hetzij voor een door deze raad gelaste keuring of in-obser­ 
vatiestelling. » 

Art. 2. 

Artikel 3, §§ 3 en 4, van dezelfde wet wordt door de 
volgende bepalingen vervangen : 

« § 3. - De deserteur is door het verstrijken van de 
termijn op geen enkel ogenblik van zijn dienstplicht ont­ 
slagen; hij blijft, op welke leeftijd ook, gehouden tot het 
vervullen of voltooien van de werkelijke diensttijd, zo hij 
tot het normale contingent behoort, of van de opleidings­ 
periode welke hem als' dienstplichtige of vrijwilliger was 
opgelegd, zo hij tot het speciaal contingent behoort.» 

« § 4. ,....., Behalve in de gev<11len bepaald onder de § § 2 
en 3, mag de dienstplichttijd niet opgevoerd worden tot 
na 31 december van het jaar waarin de dienstplichtige 
45 jaar oud wordt.» 

Art. 3. 

§ 4 van artikel 7 van dezelfde wet wordt vervangen door 
de volgende bepaling : 

« § 4. - De wederspannelinqen mogen opgezocht noch 
in dienst gehouden worden na 31 december van het jaar 
waarin zij 45 jaar oud geworden zijn. » 

Art. 4. 

Artikel 8 van dezelfde wet wordt door de volgende bepa­ 
lingen vervangen : 

« Artikel 8. - § l, ..- Zijn bestemd om in het door de 
jaarlichtinq geleverde contingent te worden opgenomen, de 
dienstplichtigen die op de lijsten van die lichting zijn 
ingeschreven, die om vervroegde dienstneming hebben ver­ 
zocht, de uitgestelden en voorlopig afgekeurden der vorige 
lichtingen, die in hun recht om in het leger te dienen her­ 
steld zijn uiterlijk 3.1 december van het jaar, waarin zij 
28 jaar oud zijn geworden, de dienstplichtigen der vorige 
lichtingen wier terbeschikkingstelling aan de Minister van 
Koloniën ongedaan is gemaakt, de nog niet geschikt 
bevonden wederspannelinqen, de nog niet geschikt bevon­ 
den noch aan de militaire overheid overgegeven dienst­ 
weigeraars, de dienstplichtigen,. die wegens verbreking 
van hun vrijwillige verbintenis bij de lichting zijn inge­ 
deeld en de dienstplichtigen der vorige lichtingen, die 
zonder militiestand zijn gebleven. 

« § 2. - Het jaarlijks legercontingent wordt ingedeeld 
in twee delen, waarvan het ene, normaal contingent ge­ 
noemd, gevormd wordt door de dienstplichtigen die tot 
normale dienst zijn gehouden, en het andere, speciaal­ 
contingent genoemd, bestaat uit de dienstplichtigen, die 
tot speciale dienst kunnen worden verplicht. » 

Art. 5. 

In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

§ 1. ,_, § 1 en de woorden « § 2 ~ Daarop hebben 
recht » worden door de volgende bepaling vervangen : 
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« § 1~•. - Aussi longtemps qu'il est appelé à former le 
contingent d'une levée portant le millésime d'une des années 
pendant lesquelles il atteint l'âge de 19 à 23 ans. l'inscrit 
est en droit d'obtenir un sursis Je rattachant chaque fois 
à Ja levée suivante. s'il réunit une des conditions fixées 
ci-a près : ... " 

§ 2. - Le § 2, 1°, alinéa 2, est remplacé par Ja disposi­ 
tion suivante : 

« Est assimilée au père ou à la mère, la personne qui a 
le milicien orphelin ou abandonné à sa charge depuis quatre 
ans au moins à l'expiration de Ja dix-huitième année de 
ce dernier." 

§ 3. - Le § 2, 1:0, modifié par la loi du 22 juillet 1952, 
est remplacé par la disposition suivante : 

« 4" Le personnel du fond de Ja mine. > 

§ 4. - Le § 2, 7°. modifié par la loi du 22 juillet 1952, 
est remplacé par Jo disposition suivante : 

« 7° Les étudiants qui suivent régulièrement les cours 
du jour à temps plein de l'enseignement secondaire.> 

§ 5. - Les §§ 3 et i sont remplacés par les dispositions 
suivantes : 

« § 2. - Sont en droit d'obtenir des sursis, comme il 
est prévu au I •• - l'âge de 23 ans déterminant le millé­ 
sime de la dernière levée étant toutefois porté à 25 ans - 
Jes inscrits qui suivent régulièrement les cours du jour à 
temps plein d'une des quatre universités ou d'un des autres 
établissements d'enseignement supérieur désignés par Ie 
Roi. 

§ 3. - Cet âge est porté à 28 ans pour les inscrits qui 
suivent régulièrement les cours du jour à temps plein en 
vue d'obtenir le diplôme de docteur en médecine, de doc­ 
teur en médecine vétérinaire. d'ingénieur civil des mines 
ou de licencié en sciences nucléaires. 

§ 4. - Il est porté à 30 ans: 

1 ° pour Jes inscrits qui sont médecins ou qui sont inscrits 
en dernière année de médecine et qui désirent se spécia­ 
liser dans une branche de l'art de guérir utile à l'armée. 
pour autant que le nombre de sursis pouvant encore être 
accordés leur permette de terminer cette spécialisation; 

2° pour les inscrits qui sont ingénieurs du corps des 
mines ou ingénieurs du fond de la mine ou qui, étant 
inscrits en dernière année ou venant de terminer les études 
en vue d'obttn!r le diplôme d·ingénicur clvll des mines, 
déclarent avoir l'intention de devenir ingénieur du corps 
des mines ou ingénieur du fond de la mine; 

3" pour les inscrits qui, faisant partie d'une communauté 
religieuse. se destinent à une œuvre de mission hors d'Eu­ 
rope et suivent l'enseignement qui les prépare à cette des­ 
tination; 

4° pour les inscrits qui sont docteurs en médecine ou 
docteurs en médecine vétérinaire ou qui sont inscrits en 
dernière année et qui désirent être mis à la disposition du 
Ministre des Colonies pour le service dans les territoires 
d'outrc-mer ». 

« § 1. - Zolang de ingeschrevene in aanmerking komt 
voor het contingent ener lichting, genoemd naar een der 
jaren waarin hij de leeftijd van 19 tot 23 jaar bereikt, 
kan hij een uitstel bekomen waardoor hij telkens naar de 
volgende lichting overgaat, indien hij aan een der hierna 
gestelde vereisten voldoet : ... » 

§ 2. - § 2, I", tweede lid, wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

« Met vader of moeder wordt gelijkgesteld degene die 
de verweesde of verlaten dienstplichtige sedert ten min­ 
ste vier jaar te zijnen laste heeft, op het ogenblik dat deze 
de volle leeftijd van achttien jaar bereikt. » 

§ 3. - § 2, 4°, gewijzigd bij de wet van 22 juli 1952, 
wordt door de volgende bepaling vervangen 

« 4° Het ondergrondse mijnpersoneel. » 

§ 4. - § 2, 7°, gewijzigd bij de wet van 22 juli 1952, 
wordt door de volgende bepaling vervangen : 

« 7" De leerlingen en studenten die de volledige dag­ 
cursussen van het secundair onderwijs regelmatig volgen. >> 

§ 5. - De §§ 3 en 4 worden door de volgende: bepa­ 
lingen vervangen : 

« § 2. -Hebben recht om uitstel te bekomen, zoals 
voorzien bij § 1 - de leeftijd van 23 jaar bepalend het 
jaarcijfer van de laatste lichting zijnde evenwel gebracht 
op 25 jaar - ingeschrevenen die de volledige: dagcur­ 
sussen aan een der vier universiteiten of aan een der 
andere door de Koning aangewezen hogere onderwijs­ 
inrichtingen regelmatig volgen. 

§ 3. - Deze leeftijd wordt gebracht op 28 jaar voor 
ingeschrevenen die de vollediqe dagcursussen regelmatig 
volgen met het oog op het behalen van het diploma van 
doctor in de geneeskunde, van doctor in de veeartsenij­ 
kunde, van burgerlijk mijningenieur of van licentiaat in 
de kernwetenschappen. 

§ i. - Deze leeftijd wordt ge:bra~ht op 30 jaar : 

1° voor ingeschrevenen die geneesheer zijn of die voor 
het laatste jaar geneeskunde zijn ingeschreven en die zich 
wensen te specialiseren in een tak van de geneeskunde 
welke dienstig is voor het leger, voor zover hun nog vol­ 
doende uitstel kan worden verleend om deze specialisatie 
te beëindigen; 

2° voor ingeschrevenen, die ingenieur van het mijn­ 
korps of ondergronds mijningenieur zijn of die voor het 
laatste jaar zijn ingeschreven of hun studies met het oog 
op het behalen van het diploma van bùrqerlilk mijninge­ 
nieur pas beëindigd hebben en verklaren de bedoeling te 
hebben ingenieur van het mijnkorps of ondergronds mijn­ 
ingenieur te worden; 

3° voor ingeschrevenen, die, deel uitmakend van een 
kloostergemeente, zich op missiewerk buiten Europa voor­ 
bereiden en het onderwijs volgen dat hen tot deze bestem­ 
ming opleidt; 

"1° voor ingeschrevenen, die doctor in de geneeskunde 
of doctor in de veeartsenijkunde zijn of die voor het laat­ 
ste jaar zijn ingeschreven en die ter beschikking van de 
Minister van Koloniën wensen te worden gesteld, met 
het oog op dienst in de overzeese gebieden. » 
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Art. 6. 

L'article 11 de la même loi est remplacé par la disposi­ 
tion suivante : 

« Article 11. - § 1 "'. - L'inscrit qui, après l'expiration 
du délai imparti pour l'introduction des demandes de sur­ 
sis, mais avant d'avoir achevé son terme de service actif 
ou d'avoir été désigné pour le contingent spécial vient à 
remplir, par suite du décès d'un membre de la famille, les 
conditions déterminées à l'article IO, § 1"', l" ou 2~. a droit 
à un sursis extraordinaire le rattachant à la levée suivante. 

§ 2. - Pour l'octroi de ce sursis le conseil de milice et 
le conseil supérieur de milice peuvent avoir égard aux res­ 
sources présumées de l'année suivante. 

§ 3: - Si l'intéressé est compris dans le contingent nor­ 
mal d'une levée ultérieure, il lui est tenu compte du temps 
qu'il aurait déjà passé sous les arrnes ». 

Art. 7. 

Le chapitre IV, section 3, B, de la même loi. modifié 
par les lois du 22 décembre 1953 et du 12 mars 1954. est 
remplacé par la disposition suivante : 

« B. - De la dispense pour cause morale. 

Article 12. - Est dispensé du service en temps de paix 
et suit. en ce qui concerne la durée des obligations mili­ 
taires, le sort des miliciens de sa classe d'äqe : 

l" l'inscrit qui, en raison de son âge, n'a plus droit aux 
cinq premiers sursis et qui a. depuis l'âge de 18 ans, sa 
résidence effective et habituelle à l'ètranqer dans un pays 
autre que le Congo belge ou le Ruanda-Urundi. les Iles 
britanniques et les pays limitrophes de la Belgique; 

2'• l'inscrit qui, en raison de son âge, n'a plus droit aux 
:inq premiers sursis et qui. au moment de l'introduction de 
sa demande, remplit depuis deux ans au moins les condi­ 
tions déterminées à l'article 10. § t••. 3° ou 4°. 

Art. 8. 

II est ajouté au chapitre IV de la même loi une sec­ 
tion 3bis rédigée comme suit : 

« SECTION 3bis. 

De la désignation pour le contingent spécial. 

Article 13. - § l'''. - Est désigné pour le contingent 
spécial : 

1 ° l'inscrit qui a au moins cinq frères ou sœurs. en vie, à 
condition: 

Qu'aucun lrère n'ait déjà bénéficié, comme membre 
d'une famille nombreuse, du sursis illimité ou de la libéra­ 
tion prévue par la législation antérieure abrogée. de la dis­ 
pense du service: en temps de paix ou de la désignation 
pour le contingent spécial; 
Que les ressources cumulées du père et de la mère ou 

des personnes y assimilées au sens de l'article 10, § l°', J•, 

Art. 6. 

Artikel 11 van deze If de wet wordt ve.rvangen door de 
volgende bepaling : 

« Artikel 11. - § 1. - De ingeschrevene die na het 
verstrijken van de termijn gesteld voor de indiening van 
de aanvragen om uitstel. maar vóór de beëindiging van 
zijn werkelijke dienst of vóór zijn aanwijzing voor het 
speciale contingent, ingevolge het overlijden van een 
gezinslid, de in § 1, l O of 2°, van artikel 10 bepaalde voor­ 
waarden vervult, heeft recht op een buitengewoon uitstel. 
waardoor hij naar de volgende lichting overgaat. 

§ 2. - Inzake het verlenen van zulk uitstel zijn de 
militieraad en de hoge militieraad bevoegd met de ver­ 
moedelijke inkomsten van het volgende jaar. rekening te 
houden. 

§ 3. - Maakte de belanghebbende deel uit van het nor­ 
male contingent ener latere lichting dan wordt hem de 
eventueel reeds volbrachte diensttijd aangerekend. » 

Art. 7. 

Hoofdstuk IV, afdeling 3, B. van dezelfde wet, gewij­ 
zigd bij de wetten van 22 december 1953 en 12 maart 
1954. wordt door de volgende bepaling vervangen : 

« B. - Vrijlating op morele grond. 

Artikel 12. - ln vredestijd is vrij van alle dienst en 
wordt, wat de duur van de dienstplicht betreft, behandeld 
zoals de dienstplichtige van zijn leeftijdsklasse : 

1° de ingeschrevene, die wegens zijn leeftijd geen recht 
meer heeft op de eerste vijf uitsteltermijnen en die sedert 
de leeftijd van 18 jaar zijn werkelijke en gewone verblijf­ 
plaats heeft in het buitenland, uitgezonderd in Belgisch­ 
Congo of Ruanda-Llrundl, de Britse Eilanden en de aan 
België grenzende landen; 

2° de ingeschrevene, die wegens zijn leeftijd geen recht 
meer heeft op de eerste vijf uitsteltermijnen en die bij het 
indienen van zijn aanvraag sedert ten minste twee jaar de 
voorwaarden gesteld in artikel !O, § I, 3° of 4°, vervult. 

Art. 8. 

Aan hoofdstuk IV van dezelfde wet wordt een afdeling 
3bis toegevoegd, luidend als volgt : 

« AFDELING 3bis. 

Aanwijzing voor het speciale contingent. 

Artikei 13. - § 1. - Wordt aangewezen voor het spe­ 
ciale contingent : 

1 ° de ingeschrevene, die ten minste vijf broeders of 
zusters in leven heeft, op voorwaarde : 

Dat geen enkele broeder als lid van een groot gezin 
reeds onbepaald verlof o[ ontheffing, als bepaald bij de 
opgeheven vroegere wetgeving, of vrijlating van dienst in 
vredestijd, dan wel de aanwijzing voor het speciale 'con- 
tinqent heeft genoten; --: 
Dat het samengevoegd inkomen van de vader en de 

moeder of de met dezen gelijkgestelde personen, naar de 
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alinéa 2. n'excèdent pas le tnple de la somme déterminée 
à l'article 10, § 2, 1°, alinéa 3, cette somme étant augmen­ 
tée d'un quart par personne à charge, comme il y est prévu; 

Les dispositions de l'article 10, § 2. 1°. alinéa·4 et sui­ 
vants, sont d'application. 

A défaut de père ou de mère ou de personnes y assimi­ 
lées, il est tenu compte des ressources des frères et sœurs 
vivant avec le milicien. 

Si les conditions prévues au présent article sont remplies 
par plusieurs frères faisant partie de la même levée et fai­ 
sant valoir valablement leurs droits, la désignation pour le 
contingent spécial n'est accordée qu'à l'aîné; 

2° L'inscrjt dont trois frères ont accompli leur service 
actif. 

Sont considérés comme ayant accompli leur service actif, 
les frères dêsiqnês pour Je contingent normal ou recrutés 
pour le personnel permanent de l'armée qui sont en activité 
de service, en congé limité ou illimité, en non-activité, pen­ 
sionnés ou réformés pour maladies ou infirmités, mis à la 
disposition du Ministre des Colonies, conformément à 
l'article 63, § 4, congédiés à l'expiration de la durée des 
obligations militaires ou décédés dans une de ces situa­ 
tians. · 
Est également considéré comme services de frère, le fait 

que les père, mère, frère ou sœur du milicien : 

a) En qualité de militaires ou de résistants, ont été tués 
au cours des opérations de guerre ou sont morts à la suite 
soit de blessures reçues à l'ennemi, soit de maladies con­ 

. tractées ou aggravées du fait du service militaire pendant 
la guerre ou dans la résistance; 

b) En qualité de prisonniers de guerre, prisonniers poli­ 
tiques et déportés, sont morts au cours ou à la suite de leur 
internement ou de leur déportation; 

c) En raison de leur attitude patriotique, ont été assas­ 
sinés par des partisans ou des agents de l'ennemi; 
d) Ont été exécutés par l'ennemi; 
e) Ont subi comme prisonniers politiques une détention 

de six mois .au moins: 

3° L'inscrit qui est devenu Belge après le 31 décembre 
de l'année pendant laquelle il a atteint 28 ans, ou après 
avoir satisfait à des obligations de service actif dans son 
pays d'origine; 

4° L'inscrit qui, en raison de son âge, n'a plus droit aux 
cinq premiers sursis et qui remplit les conditions détermi­ 
nées à l'article 10, § 2, 1° ou 2°, ou à l'article 11. 

§ 2. - L'inscrit qui, après l'expiration du délai prévu 
pour l'introduction des demandes, vient à remplir les con­ 
ditions mentionnées au ! • ou au 2° du § l cr, peut encore 
obtenir sa dèsiqnation pour le contingent spécial s'il intro­ 
duit sa demande avant la date à laquelle il doit rejoindre 
son unité. 

§ 3. - La désignation pour le contingent spécial ne peut 
être accordée à un milicien comme indispensable soutien de 
famille si un membre en vie de sa famîlle a déjà bénéficié 
de cette mesure». 

Art. 9. 

L'article 15 de la même loi est complété par la disposi­ 
tion suivante : 

zin van artikel 10, § 1, l". tweede lid, niet meer bedraagt 
dan het drievoud van het bij artikel 10, .§ 2, 1°, derde Jid, 
bepaalde bedrag, met dien verstande dat dit bedrag ver­ 
hoogd wordt met één vierde per persoon ten laste, zoals 
aldaar bepaald; 
De bepalingen van artikel 10, § 2, 1°, vierde lid, en vol­ 

gende, zijn van toepassing. 
Bij ontstentenis van vader of moeder of met dezen gelijk­ 

gestelde personen. worden de inkomsten van de met de 
dienstplichtige samenwonende broeders en zusters in aan­ 
merking genomen. 
Zijn de in dit artikel gestelde voorwaarden vervuld door 

verscheidene broeders, die tot dezelfde lichting behoren en 
hun aanspraken deugdelijk doen gelden, dan wordt alleen 
de oudste voor het speciale contingent aangewezen; 

2° De ingeschrevene. waar--:an drie broeders hun werke­ 
)i jke dienst volbracht hebben. 
Worden geacht hun werkelijke dienst te hebben vol­ 

bracht, de voor het normale contingent aangewezen of 
voor het permanente legerkader aangeworven broeders, 
die in werkelijke dienst. met bepaald of onbepaald verlof. 
op non-activiteit gestdd, .wegens ziekte of lichaamsgebre­ 
ken gepensiônneerd of bij reform ontslagen. ter beschikking 
van de Minister van Koloniën overeenkomstig artikel 63, 
§ 4 •. gesteld, na het einde van hun dienstplicht afgedankt 
of in een van die standen overleden zijn. 
Wordt insgelijks aangezien als een broederdienst het 

feit dat de vader, moeder, broeder of zuster van de dienst­ 
plichtige : 

a) Als militair of verzetslid gedood werden tijdens de 
krijgsverrichtingen of gestorven zijn ingevolge verwon­ 
dingen veroorzaakt door de vijand. dan wel ingevolge 
ziekte opgedaan- of verergerd in en door de militaire dienst 
tijdens de oorlog of in het verzet; 
b) Als krijgsgevangene. politiek gevangene of gedepor­ 

teerde. gestorven zijn tijdens of ingevolge hun internering 
of hun deportatie: 

c) Wegens hun vaderlandlievende: houding door partij­ 
gangers of handlangers van de vijand werden vermoord; 
d) Door de vijand werden terechtgesteld; 
e) Als politiek gevangene, een gevangenschap van min­ 

stens zes maanden hebben ondergaan. 

3° De ingeschrevene, die Belg geworden is na de 31 ~ de­ 
cember van het jaar waarin hij 28 jaar is geworden, of 
na zijn werkelijke dienst in het land van afkomst te heb­ 
ben vervuld; 

4" De ingeschrevene, die uit hoofde van zijn leeftijd 
geen recht op de eerste vijf uitsteltermijnen meer heeft en 
de voorwaarden gesteld in artikel 10, § 2, 1° of 2°, of in 
artikel l 1 . vervult. 

§ 2. - De ingeschrevene, die eerst na het verstrijken . 
van de termijn gestel_!1 voor het indienen der aanvragen, 
de onder 1° of 2° van § 1 gestelde voorwaarden vervult, 
kan nog zijn aanwijzing voor het speciale contingent 
bekomen, indien 'hi] zijn aanvraag indient vóór de dag 
waarop hij zich bij zijn eenheid moet vervoegen. 

§ 3. ,_;. De aanwijzing voor het speciale contingent kan 
niet worden verleend aan een dienstplichtige-kostwinner, 

. zo een nog in leven zijnde lid van zijn gezin reeds met 
zulke maatregel is begunstigd geworden. ~ 

Art. 9. 

Artikel 15 van dezelfde wet wordt met de volgende 
bepaling aangevuld : 
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« § 6. - L'exclu est reversé dans la réserve de. recrute­ 
ment lorsque le conseil de milice constate que la cause 
d'exclusion prend fin avant le 31 décembre de l'année au 
cours de laquelle il a 33 ans. 

Il est dès lors traité comme il est dit à l'article 8 si la 
cause de l'exclusion est venue à cesser au plus tard le 
31 décembre de l'année pendant laquelle il a atteint 28 arts; 
dans le cas contraire, il est traité comme milicien dispensé 
du service en temps de paix et suit, en ce qui concerne la 
durée des obligations militaires. le sort des miliciens de sa 
classe d'âge». 

Art. 10. 

L'article 16, § Jei, de la même loi est remplacé par la 
disposition suivante : 

« § I ••. - Est mis à la disposition du Ministre des Colo­ 
nies pour la durée des obligations militaires imposées aux 
miliciens de sa classe d'äqe s'il contracte un enqaqement · 
volontaire dans les cadres de réserve de la Force publi­ 
que et s'engage à se trouver effectivement au Congo belge 
ou au Ruanda-Urundi ou aux missions hors d'Europe dans 
un délai de six mois à dater de l'arrêté du Ministre de 
l'Intérieur le mettant à la disposition du Ministre des Colo­ 
nies: 

1° l'inscnt faisant partie d'une communauté religieuse 
qui se destine à une œuvre de mission en dehors de 
l'Europe; 

2° l'inscrit gui est porteur du diplôme de docteur en mé­ 
decine ou de docteur en médecine vétérinaire». 

La mise à la disposition d~ Ministre des Colonies et 
l'engagement dans les cadres de réserve de la Force 
publique sont mis à néant par la constatation faite. par le 
Ministre des Colonies et le Ministre de l'Intérieur que 
I'intéressê n'a pas tenu ses engagements. 

Art. 11. 

L'article 17, § 2, de la même loi est remplacé par la dis­ 
position suivante : 

« § 2. ~ Sont assimilés aux membres de la famille décé­ 
dés, lorsque l'octroi du sursis ou de la désignation pour le 
contingent spécial est subordonné à ce décès. ceux qui, soit 
par suite de paralysie. de cécité, de démence ou d'autres 
maladies ou infirmités de gravité analogue requérant le 
repos permanent au lit ou l'aide constante d'une tierce per­ 
sonne, soit par suite d'abandon de famille ou· de dispari­ 
tion prolongée constatés l'un comme l'autre depuis deux 
ans au moins, doivent être considérés comme perdus pour 
la famille». 

Art. 12. 

§ 1 "". - L'article 20, § l"', de la même loi est complété 
par la disposition suivante : 

« 6° Les demandes de désiqnation pour le contingent 
spécial ». 

§ 2. - Le même article est complété comme suit: 

« § 3. - Le~ demandes de sursis, de dispense pour cause 
morale et de désignation pour le contingent spécial peu­ 
vent néanmoins être introduites après l'expiration des 
délais, mais avant la date à laquelle le demandeur doit 
rejoindre son unité pour accomplir le terme de service actif, 

« § 6. - De uitgeslotene wordt opnieuw in de werf­ 
reserve opgenomen wanneer de militieraad vaststelt, dat 
de oorzaak van de uitsluiting een einde neemt vóór 31 de­ 
cember 'Van het jaar in de loop waarvan hij 33 jaar oud 
wordt. 

Dienvolgens wordt hij behandeld als bepaald in arti­ 
kel 8 wanneer de oorzaak van de uitsluiting vervalt uiter­ 
lijk op 31 december van het jaar waarin hij 28 jaar oud 
is geworden; in het tegenovergestelde geval wordt hij 
aangezien als dienstplichtige vrijgelaten van dienst in 
vredestijd en behandeld, wat de duur van de dienstplicht 
betreft, zoals de dienstplichtigen zijner leeftijdsklasse. ~ 

Art. 10. 

§ l van artikel 16, van dezelfde wet, wordt vervangen 
door de volgende bepaling : · 

« § 1. - Wordt ter beschikking van de Minister van 
Koloniën gesteld voor de duur van de. dienstplicht zijner 
le~f•iid•·'·':cis""' b:: ..• ldien "'1' "'"TI vri] •• ,iJ1,,. •• d1·enstn°m1·nf ., '--• I.-•/ ~.f'i.i~ ~ .•..• f iJ-P--A 1-~ 1 ,_._., · fii.,'I;, .· "f" ,;-, ,..,~.,·t,~ -- ·- 1'. -- __ 

in de reservekaders van de weermacht aangaat en zie 
verbindt werkelijk in Belgisch-Congo of in Ruanda­ 
Urundi of in een missiepost buiten Europa te verblijven 
binnen zes maanden volgend op het besluit van de Minis­ 
ter van Binnenlandse Zaken, waarbij hij ter beschikking 
van de Minister van Koloniën is gesteld : 

1° de ingeschrevene, die lid is van een kloostergemeente 
en die voor missiewerk buiten Europa wordt opgeleid; 

2° de ingeschrevene, die houder is van het diploma 
van doctor in de geneeskunde of in de diergeneeskunde. ~ 

De terbeschikkingstelling aan de Minister van Kolo- 
- niën en de dienstneming in de reservekaders van de Weer~ 
macht worden ongedaan gemaakt bij de constatering door 
de Minister van Koloniën en de Minister van Binnen­ 
landse Zaken dat de belanghebbende zijn verbintenis niet 
is nagekomen. 

Art. 11. 

§ 2 van artikel 17, van dezelfde wet wordt vervangen 
_ door de volgende bepaling : 

« § 2. - Worden gelijkgesteld met de overleden gezins­ 
leden, bijaldien de uitstelverlening of de aanwijzing voor 
het speciale contingent van dat overlijden is afhankelijk 
gesteld, zij die, hetzij ingevolge verlamming. blindheid, 
krankzinnigheid of andere ziekten of gebre-kkigheden van 
gelijkaardige zwaarte, welke een voortdurende bedlege­ 
righeid of bijstand van een derde persoon vergen, hetzij 
ingevolge een sedert ten minste twee jaar vastgestelde 
familieverlating of langdurige vermissing, als verloren 
voor het gezin dienen te worden beschouwd. » 

Art. lt. 

~ 1. - Artikel 20, § 1, van dezelfde wet wordt door de 
volqende bepaling vervangen : 

« 6° De aanvragen om aanwijzing voor het speciale 
contingent. » 

§ 2. - Hetzelfde artikel wordt als volgt aangevuld : 

« § 3. - De aanvragen om uitstel, om vrijlating op 
morele grond en om aanwijzing voor het speciale contin­ 
gent mogen evenwel worden ingediend na het verstrijken 
van de termijnen doch vóór de datum waarop de aan­ 
vrager zich bij zijn eenheid ter vervulling van zijn' werke- 
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lorsqu'il remplissait déjà, avant l'expiration des délais, les 
conditions requises et invoque pour être relevé de la for­ 
clusion des motifs exceptionnels à apprécier par les juri­ 
dictions de milice. 

» § 4. - Le milicien peut. devant les juridictions de 
milice. modifier en tout état de cause l'objet de la demande 
et y substituer un motif à un autre». 

Art. 13. 

L'article 22 de la même loi est remplacé par la dispo­ 
sition suivante ; 

« Article 22. - Si plusieurs demandes introduites par le 
même milicien sont reconnues fondées. la situation de 
milice qui prévaut est déterminée dans l'ordre suivant : 
l'exemption. la dispense, l'ajournement. le sursis, la dési­ 
gnation pour le contingent spécial». 

Art. 14. 

L'article 23 de la même lot est remplacé par la dispo­ 
sition suivante ; 

" Article 23. - Les miliciens appelés à contribuer à la 
formation du contingent sont désignés pour le contingent 
spécial s'ils n'acquièrent une autre situation de milice», 

Art. 15. 

La section 2 du chapitre V de la même loi. modifiée par 
la loi du 22 juillet 1952, est abrogée. 

Art. J 6. 

L'article 26 de la même loi, modifié par l'article 3 des 
lois des 22 juillet 1952 et 22 décembre 1953, est remplacé 
par la disposition suivante : 

« Article 26. - Le conseil de milice connait : 

1° des demandes de sursis; 
2° des demandes de dispense; 
3° des demandes de désignation pour le contingent spé­ 

cial; 
4° des exclusions». 

Art. 17. 

L'article 27 de la même loi est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

« Article 27. - Le Ministre de l'Intérieur arrête les dates 
d'ouverture et de clôture des sessions ordinaires du conseil 
de milice. 
Toutefois, en dehors des sessions, le conseil est réuni par 

.son président, à !a dilig?nçe du gûuvcrneur de province, 
pour connaître des demandes de sursis extraordinaire, des 
demandes de désignation pour le contingent spécial fon­ 
dées sur les conditions d'octroi de ce sursis ou sur la dis­ 
position de l'article 13, § 2, des demandes introduites après 
l'expiration des délais en vertu de l'article 20. § 3, et des 
exclusions. Dans l'intervalle, l'autorité militaire peut, si le 
demandeur est en service, envoyer celui-ci en congé sans 
solde». 

Art. 18. 

Les §§ 3 et 4 de l'article 29 de la même loi sont rem­ 
placés par les dispositions suivantes : 

Iijke diensttijd moet vervoegen, wanneer hij, voor het 
verstrijken van de termijnen, reeds de gestelde vereisten 
vervulde en tot opheffing van het verval uitzonderlijke 
redenen aanvoert, ter beoordeling van de militierecbts­ 
colleges. 

! 
§ 1. - ln elke stand van de zaak kan de dienstplich­ 

tige voor de militierechtscolleqes het voorwerp van zijn 
aanvraag wijzigen of een reden door een andere ver­ 
vangen.» 

Art. 13. 

Artikel 22 van dezelfde wet wordt door de volgende 
bepaling vervangen ; 

« Artikel 22. - Indien verschillende aanvragen van een­ 
zelfde dienstplichtige gegrond worden bevonden. wordt 
de militiestand bepaald naar de volgende orde van voor­ 
rang : vrijstelling, vrijlating, voorlopige afkeuring, uitstel, 
aanwijzing voor het speciale contingent. » 

/ 

Art. 14. 

Artikel 23 van dezelfde wet wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Artikel 23. ~ De in het contingent op te nemen dienst­ 
pllchtiqen worden voor het normale contingent aange­ 
wezen, tenzij zij een andere militiestand verkrijgen. » 

Art. 15. 

Afdeling 2 van Hoofdstuk V van dezelfde wet, gewij­ 
zigd bij de wet van 22 juli 1952, wordt opgeheven. 

Art. 16, 

Artikel 26 van dezelfde wet, gewijzigd bij artikel 3 van 
de wetten van 22 juli 1952 en 22 december 1953, wordt 
vervangen door de volgende bepaling ; 

« Artikel 26. ~ De militieraad neemt kennis van : 

1 ° de aanvragen om uitstel; 
2° de aanvragen om vrijlating; 
3° de aanvragen om aanwijzing voor het speciale con­ 

tingent; 
4° de uitsluitingen.» 

Art. 17. 

Artikel 27 van dezelfde wet wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

(< Artikel 27. ~ De Minister van Binnenlandse Zaken 
bepaalt de openinqs- en sluitingsdata van de gewone zit­ 
tijden van de militieraad. 

Buiten de zittijden ·echter wordt de raad, op verzoek 
van de provinciegouverneur, door zijn voorzitter bijeenge­ 
roepen om kennis te nemen van de aanvragen om buiten­ 
gewoon uitstel, van de aanvragen om aanwijzing voor het 
speciale contingent gesteund op de voorwaarden waar­ 
onder zulk uitstel kan worden verleend of op het bepaalde 
in artikel 13, § 2, van de aanvragen ingediend na het 
verstrijken van de termijnen krachtens artikel 20, § 3, en 
van de uitsluitingen.Ondertussen kan de militaire overheid 
de aanvrager, zo deze reeds dienst doet, met verlof zon­ 
der soldij zenden.» 

Art. l 8. 

De § § 3 en 4 van artikel 29 van dezelfde wet worden 
door de volgende bepalingen vervangen : 
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" § 3. - Si la demande est fondée sur l'état de santé 
à' un membre de la Iamille. le conseil désigne un médecin 
pour vérifier le fait allégué. 

Le rapport d'expertise. précédé de la formule de ser­ 
ment: « Je jure de remplir mes fonctions d'expert en hon­ 
neur et conscience. avec exactitude et probité » est trans­ 
mis au président dans les vingt-quatre heures de la visite 
médicale». 

" § 4. - Lorsqu'un sursis ou la désignation pour le con­ 
tingent spécial ne peut être accordé â un milicien comme 
indispensable soutien de famille parce que les conditions 
énoncées à l'article 10. § J··•. I". ne sont pas remplies. mais 
que les circonstances spéciales militent néanmoins en 
faveur de l'accueil de la demande. le conseil. s'il y a una­ 
nimité. défère la cause au conseil supérieur de milice ». 

Art. 19. 

L'article 31 de la même loi est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

c Article 31. - Le conseil superieur de milice connaît 
de l'appel des décisions rendues par les conseils de 
milice.» 

Art. 20. 

L'article 32 de la même IÓi est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

c Article 32. - Le gouverneur de province et le milicien 
peuvent interjeter l'appel prévu à l'article 31 :.. 

Art. 21. 

Les mots « ou de recours :1>, « ou du recours». « ou le 
recours 1>, sont supprimés dans les articles 33 et 31 de la 
même loi. 

Art. 22. 

L'arncle 36, alinéa 2, de la même loi est remplacé par 
la disposition suivante : 

« En dehors des sessions ordinaires. le conseil est réuni 
par son président dans les cas où la décision attaquée a 
été ou pouvait être prononcée en dehors de la session et 
dans le cas· de renvoi après cassation 1>. 

Art. 23. 

Les mots « ou la dispense», sont remplacés par « ou la 
désignation pour le contingent spécial» dans l'article 38. 
§ 3, de la même loi. 

Art. 24. 

L'article 45 de ia rué: •• e loi est complété par l'alinéa sui­ 
vant: 

<( S'il remplit les conditions de résidence prévues à lar­ 
ticle 47, § l"'. pour subir l'examen médical au Congo belge 
ou au Ruanda-Urundi ou à l'étranger. il peut cependant 
demander au conseil d'être examiné au Congo belge ou au 
Ruanda-Urundi ou au siège d'un poste diplomatique et 
consulaire. Il est fait application. dans ce cas. de l'ar­ 
ticle 17. § § 4 à 8 ». 

Art. 25. 

L'article 52. § 2. de la même loi est remplacé par la dis­ 
position suivante : 

« § 3. ~ Steunt de aanvraag op de gezondheidstoestand 
van een gezinslid, dan wijst de raad een geneesheer aan 
om de juistheid van het aangevoerde feit na te gaan. 

Het desbetreffende deskundige verslag, voorafgegaan 
door het eedsformulier· : "Ik zweer mijn ambt als des­ 
kundige in eer en geweten, nauwgezet en eerlijk te ver­ 
vullen i,, wordt aan de voorzitter binnen vier en twintig 
uren na het geneeskundig onderzoek opgezonden. » 

4'.§ 'I. - Indien uitstel of aanwijzing voor het speciale 
contingent wegens kostwinnerschap niet kan worden ver­ 
leend, omdat de in artikel 10, § 1, 1 °, vermelde voorwaar­ 
den niet zijn vervuld. hoewel er speciale omstandigheden 
zijn die voor inwilliging van de aanvraag pleiten, verwijst 
de raad, mits dit met eenparigheid van stemmen geschiedt, 
het geval naar de hoge militieraad. » 

Art. 19. 

Artikel 31 van dezelfde wet wordt vervangen door de 
volgende bepaling : . 

« Artikel 31. ~ De hoge militieraad neemt kennis van 
het beroep tegen de beslissingen van de militieraden. » 

Art. 20. 

Artikel 32 van dezelfde wet wordt vervangen door de 
volgende bepaling : 

« Artikel 32. - Het in artikel 31 bedoelde beroep staat 
open aan de provinciegouverneur en aan de dienstplich­ 
tige.;) 

Art. 21. 

De woorden « of van verhaal», « of van het verhaal ». 
« of het verhaal ». vervallen in de artikelen 33 en 31 van 
dezelfde wet. 

Art. 22. 

Het 2• lid van artikel 36 van dezelfde wet wordt ver­ 
vangen door de volgende bepaling : 

« Buiten de gewone zittijden wordt de raad door zijn 
voorzitter bijeengeroepen in geval de bestreden beslissing 
buiten de zittijd is of kon worden uitgesproken en in geval 
van verwijzing in cassatie. » 

Art. 23. 

ln artikel 38, § 3, van dezelfde wet worden de woorden 
« of de vrijlating », vervangen door « of de aanwijzing 
voor het speciale contingent ». 

Art. 24. 

Artikel 45 van dezelfde wet wordt met het volgende 
lid aangevuld : 

« Vervult hij de voorwaarden van verblijf gesteld in 
artikel 47. § 1, voor de keuring in Belgisch-Congo of in 
Ruanda-Urundi of in het buitenland, dan kan hij evenwel 
aan de raad vragen in Belgisch-Congo of in Ruanda­ 
Urundi of ten zetel van een diplomatieke of consulaire 
post te worden gekeurd. ln dit geval vindt artikel 47, §§ 1 
tot 8. toepassing. » 

Art. 25. 

Artikel 52. § 2, van dezelfde wet wordt door de vol­ 
gende bepaling vervangen : 
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« § 2. - Il est adressé. sous pli recommandé à la poste, 
au greffe de la Cour de cassation : par le Ministre de 
l'Intérieur. dans les trois mois du prononcé de Ja décision 
attaquée; par le milicien. dans les quinze jours de Ja noti­ 
fication de la décision attaquëe ». 

Art. 26. 

La section 7 du chapitre V de la même loi est remplacée 
par les dispositions suivantes : 

« SECTION 7. 

De la renonciation au sursis, à la dispense, 
à la désignation pour le contingent spécial. 

Article 55. - Le milicien peut renoncer au sursis et à la 
dispense et, tant qu'il n'a pas été remis à I'autoritè mili­ 
taire, à ~a désignation pour le cont:ngenr spêcial, 

Le Roi détermine dans quelle forme. auprès de quelle 
autorité et dans quel délai précédant la clôture de la remise 
du contingent la renonciation doit être laite. le tout à peine 
de nullité. " 

Art. 27. 

Les mots « six jours au plus " sont remplacés par : « dix 
jours au plus » dans l'article 58, § I "'. de la même loi. 

Art. 28: 

L'article 62 de la même loi est remplacé par la disposition 
suivante: 

« Article 62. - A sa sortie du centre. le milicien reconnu 
apte est renvoyé dans ses foyers en attendant son appel 
pour accomplir le service actif. s'il appartient au contingent 
normal, ou la période d'instruction, sil appartient au con­ 
tingent spécial. 

Celui qui réside effectivement et habituellement au 
Congo belge ou au Ruanda-Urundi ou à l'étranger, sauf 
aux Iles britanniques ou dans un pays limitrophe de la 
Belgique peut. s'il est rentré au pays pour se rendre au 
centre, être autorisé à effectuer immédiatement le 'terme de 
service actif imposé aux miliciens du contingent normal ». 

Art. 29. 

Les modi fi cations suivantes sont apportées à l'article 63 
de la même loi : 

§ ie<. 
vante: 

Le § î "" est remplacé par la disposition sui- 

« § 1 c,·_ ~ Le contingent normal est réparti entre les 
unités de l'armée d'après les résultats de la sélection». 

§ 2. ~ Le premier alinéa du § 4 est remplacé par la dis­ 
position suivante : 

« § 4. ~ Est, à sa demande, affecté à une unité de la 
base· métropolitaine au Congo, celui qui, désigné pour le 
service par le conseil de revislon ou au centre de recrute. 
ment et de sélection en Belgique, à sa résidence effective 
et habituelle au Congo belge ou au Ruanda-Urundi depuis 

« § 2. ~ Zij wordt per aangetekend schrijven aan de 
griffie van het Hof van verbreking gezonden : door de 
Minister van Binnenlandse Zaken binnen drie maanden 
na de uitspraak van de bestreden beslissing; door de 
dienstplichtige binnen vijftîen dagen nadat hij van de 
bestreden beslissing kennis heeft gekregen. » 

Art. 26. 

Afdeling 7 van hoofdstuk V van dezelfde wet wordt 
door de volgende bepalingen vervangen· 

« AFDELING 7. 

Afstand van uitstel, van vrijlating en van aanwijzing 
voor het speciale contingent. 

Artikel 55. - De dienstplichtige kan van het uitstel 
en van de vrijlating, en, zolang hij niet aan de militaire 
overheid is overgegeven, van z!ju aan-·wlJzing voor het 
speciale contingent afstand doen. 

De Koning bepaalt op welke wijze, bij welke overheid 
en binnen welke termijn voorafgaand aan de sluiting van 
de overgifte van het contingent, de afstand dient plaats 
te hebben. alles op straffe van nietigheid. » 

Art. 27. 

ln artikel 58, § 1, van dezelfde wet worden de woorden 
« ten hoogste zes dagen» vervangen door « ten hoogste 
tien dagen ~. 

Art. 28. 

Artikel 62 van dezelfde wet wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

« Artikel 62. - Bij het verlaten van het centrum wordt 
de geschikt bevonden dienstplichtige huiswaarts gezonden 
in afwachting van zijn oproeping voor de werkelijke 
dienst zo hij deel uitmaakt van het gewone contingent, 
of voor de opleidingsperiode zo hij tot het speciale con­ 
tingent behoort. 
Hij die werkelijk of gewoonlijk in Belgisch-Congo of 

in Ruanda-Llrundt of in het buitenland, met uitzondering 
van de Britse Eilanden of een aan België grènzend land, 
verblijft. kan gemachtigd worden onmiddellijk de· werke­ 
lijke diensttijd. opgelegd aan de dienstplichtigen van het 
normaal contingent. te vervullen zo hij in het land is 
teruggekeerd om zich naar het centrum te begeven.» 

Art. 29. 

ln artikel 63 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

§ 1. - § 1 wordt door de volgende bepaling vervangen : 

« § 1. - Het normaal contingent wordt volgens de 
uitslagen van de selectie bij de legereenheden iogedeeld.-» 

§ 2. - Het eerste lid van § 4 wordt door de volgende 
bepaling vervangen : 

« § 4. - Wordt. op zijn verzoek, in een eenheid van de 
moederlandse basis in Congo ingedeeld hij die door de 
herkeuringsraad of in het recruterinqs- en selectiecentrum 
in België voor de dienst is aangewezen en op het ogen­ 
blik dat hij voor de werkelijke dienst in deze basis wordt 
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deux ans au moins au moment de l'appel au service actif 
à la dite base et qui contracte un engagement volontaire 
dans les cadres de réserve de la Force publique pour la 
durée de sa mise à la disposition éventuelle du Ministre 

· des Colonies». 

Art. 30. 

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 67 
de la même loi : 

§ l'". ,...., Au § 1°1
·, alinéa Fr, le mot «contingent» est 

remplacé: par les mots « contingent normal >>. 

§ 2. - Le § 2 est remplacé par la disposition suivante : 

« § 2. - Ce terme prend cours le jour où l'intéressé. 
appelé pour l'accomplir, rejoint son unité. Le temps passé 
au centre de recrutement et de sélection conformément à 
l'article 58, § J er, de même que Ic temps passé: dans un 
hôpital militaire si Ie milicien a dû être hospitalïsê à la 
suite dun accident survenu ou d'une maladie contractée 
au cours de son séjour au centre en sont déduits ». 

Art. 31. 

La phrase liminaire et le 1° de l'article 68 de la même 
loi sont remplacés par la disposition suivante : 

« Article 68. ,- Les militaires du contingent normal en 
congé illimité sont assujettis aux rappels suivants : 

1 ° les rappels ordinaires dont la durée maximum ne peut 
excéder: 

30 jours par an pour les officiers de réserve; 
74 jours au total pour les sous-officiers de réserve; 
66 jours au total pour les. autres militaires». 

Art. 32. 

Un article 68bis rédigé comme suit est inséré dans la 
même loi. 

« Article 68bis. - § l"'. - Les miliciens du contingent 
spécial peuvent être soumis à une période d'instruction de 
quinze mois pendant laquelle ils sont astreints à soixante 
ou à quarante-huit exercices de deux heures pleines cha­ 
cun selon qu'ils participent ou non à la formation des 
cadres de réserve, et à un exercice d'ensemble de six jours 
au plus. Cette période prend cours le jour auquel a lieu 
ou débute le premier de ces exercices. 

Pendant les deux années suivant la période d'instruction. 
ils peuvent être astreints à vingt exercices par an de deux 
heures pleines chacun, et à un exercice d'ensemble de six 
jours au plus, 

Pendant les années suivantes ils peuvent être astreints 
à dix exercices par an de deux heures pleines chacun et à 
un exercice d'ensemble de six jours au plus par période de 
deux ans. 

I .es exercices de deux heures peuvent être fusionnés à 
raison de quatre exercices au plus à effectuer le même jour. 

opgeroepen sinds ten minste twee jaar werkelijk en ge~ 
woonlijk in Belgisch-Congo of in Ruanda-Urundi verblijf 
houdt, doch voor de duur zijner eventuele terbeschikking­ 
stelling ten behoeve van de Minister van Koloniën vrij­ 
willig dienst neemt in de reservekaders van de weer­ 
macht.» 

Art. 30. 

ln artikel 67 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht : 

§ 1. ,_ ln § 1. eerste lid, wordt het woord « contin­ 
gent » vervangen door de woorden « normaal contin­ 
gent~- 

§ 2. - § 2 wordt door de volgende bepaling vervangen : 

« § 2. - Dèze termijn gaat in met de dag waarop de 
daartoe opgeroepen dienstplichtige zich bij zijn legereen­ 
heid vervoegt. De in het recruterings- en selectiecentrum 
overeenkomstig artikel 58, § 1, doorgebrachte tijd alsmede 
de duur van de opneming in een militair ziekenhuis, zo de: 
dienstplichtige is moeten opgenomen en verpleegd worden 
ingevolge een tijdens zijn verblijf in het centrum opge­ 
lopen ongeval of opgedane ziekte. worden er van af ge­ 
trokken.» 

Art. 31. 

De inleidende volzin en het l<> van artikel 68 van de­ 
zelfde wet worden door de volgende: bepaling vervangen : 

« Artikel 68. ,.L Voor militairen van het normaal con­ 
tingent met onbepaald verlof gelden de: volgende weder­ 
oproepingen : 

1 ° gewone wederoproepingen die ten hoogste mogen 
bedragen : 

30 dagen per jaar voor reserve-officieren: 
74 dagen in totaal voor reserve-onderofficieren; 
66 dagen in totaal voor de overige militairen. » 

Art. 32. 

Een als volgt gesteld artikel 68bis wordt in dezelfde 
wet ingevoegd. 

« Artikel 68bis. - § 1. ,...., De dienstplichtigen van het 
speciale: contingent kunnen worden opgeleid gedurende 
vijftien maanden, tijdens dewelke zij gehouden zijn tot 
zestig of acht en veertig oefeningen van twee volle uren 
naargelang zij al dan niet deelnemen aan de samenstelling 
van de reservekaders en tot een gezamenlijke oefening 
van ten hoogste zes dagen. Deze periode gaat in met de 
dag waarop de eerste van deze oefeningen plaats heeft of 
aanvang neemt. 

Gedurende twee jaar volgend op de opleidingsperiode 
kunnen zij verplicht worden tot twintig oefeningen van 
twee volle uren per jaar en tot een gezamenlijke oefening 
van ten hoogste zes dagen. 
Tijdens de daarop volgende jaren kunnen zij verplicht 

worden tot het volbrengen van tien oefeningen per jaar 
van ieder ten volle twee uren en tot een gezamenlijke 
oefening van ten hoogste zes dagen per tijdvak van twee 
jaar. 
De twee-uren-oefeningen kunnen worden samengevoegd 

tot ten hoogste vier op dezelfde dag te volbrengen oefe- , 
ningen. 
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§ 2. - Outre les prestations imposées en vertu du § 1 "', 
ces militaires sont assujettis aux rappels prévus à l'arti­ 
de 68, 2", 3° et 4", et le Ministre de la Défense Nationale 
peut leur imposer des rappels exceptionnels de six jours 
par an au plus ». 

Art. 33. 

Les mots « service actif » sont remplacés par « service 
militaire » dans l'article 69 de la même loi. 

Art. 34. 

L'article 70 de la même loi est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

<, Article 70. - A l'expiration du terme de service actif 
et de chaque rappel pour le contingent normal, de chaque 
exercice et de chaque rappel pour le contingent spécial, le 
milicien est envoyé en congé: illimité:. 

L'exécution de cette disposition peut être suspendue 
lorsque les circonstances l'exigent; dans ce cas le Gouver­ 
nement en informe aussitôt les Chambres. 

Le milicien qui se trouve en traitement dans un hôpital 
militaire au moment où il devrait être envoyé en congé illi­ 
mité peut être maintenu sous les armes. Dans ce cas, il est 
envoyé en congé illimité dès que son état de santé le per­ 
met ou s'il en exprime le désir ». 

Art. 35. 

L'article 71 de la même loi est remplacé par les dispo­ 
sitions suivantes : 

« Article 71. - § 1 '". - Les hommes qui, en raison 
d'inconduite. de mauvaise volonté ou de négligence notoire, 
n'ont pas terminé leur instruction militaire à l'expiration du 
terme de service actif ou de la période d'instruction selon 
qu'ils appartiennent à l'une ou l'autre partie du contingent, 
sont maintenus sous les armes ou astreints à des exercices 
supplémentaires par décision motivée, du Ministre de la 
Défense Nationale, jusqu'à ce que cette instruction soit 
jugée satisfaisante. 

§ 2. ~ Quel que soit leur grade, les hommes qui ont subi 
des peines disciplinaires et ceux qui se sont rendus coupa­ 
bles d'absence illégale, sont maintenus sous les armes : 

deux jours par jour d'arrêt sans accès, de: cachot ou de 
prison: 

quatre jours par· jour d'absence illégale. 

Les militaires du contingent spécial auxquels des peines 
de cachot ou de prison sont infligées à l'occasion d'un 
exercice de deux heures sont rappelés sous les armes pour 
subir ces peines. 

§ 3. - Le maintien sous les armes en vertu du présent 
article ne peut excéder cent jours après le terme de service' 
actif. Il ne peut excéder ni le tiers de la durée du rappel 
ni cent jours après chaque rappel. 

Les exercices supplémentaires imposés en vertu du § 1 c,· 
aux miliciens du contingent spécial ne peuvent excéder 
seize exercices de deux heures pleines chacun ». 

§ 2. ~ Benevens de krachtens § l opgelegde prestaties 
zijn die militairen onderworpen aan de terugroepingen. 
waarvan sprake in artikel 68, 2°, 3° en 4°, en de Minister 
van Landsverdediging is gerechtigd hun uitzonderlijke 
terugroepingen van ten hoogste zes dagen per jaar op te 
leggen.» 

Art. 33.· 

De woorden « werkelijke dienst » worden in artikel 69 
derzelfde wet door « militaire dienst » vervangen. 

Art. 34. 

Artikel 70 van dezelfde wet wordt door onderstaande 
bepaling vervangen : 

« Artikel 70. - Na het verstrijken van de termijn van 
de werkelijke dienst en van iedere terugroeping voor het 
normale: contingent, van iedere oefening en van iedere 
terugroeping voor het speciale contingent, wordt de dienst­ 
plichtige met onbepaald verlof gezonden. 

De uitvoerrng van deze bepallnq kan geschorst worden 
zo de omstandigheden zulks vergen: alsdan brengt de 
Regering zulks ter kennis van het Parlement. 
De dienstplichtige, die in een militair ziekenhuis in 

behandeling is op het ogenblik waarop bij met onbepaald 
verlof zou moeten worden gezonden, kan onder de wape­ 
nen gehouden worden. Alsdan wordt hij met onbepaald 
verlof gezonden zodra zijn gezondheidstoestand zulks toe­ 
laat of zo hij zulks wenst. » 

Art. 35. 

Artikel 71 derzelfde wet wordt vervangen door de 
volgende bepalingen : 

« Artikel 71, - § 1. ~ De manschappen, die wegens 
wangedrag, moedwil of kennelijke nalatigheid hun mili­ 
taire opleiding niet hebben voltooid bij het verstrijken 
van de termijn van de werkelijke dienst of van de oplei­ 
dingsperiode, naar gelang ze tot een of ander deel van 
het contingent behoren, worden bij '.gemotiveerde beslis­ 
sing van de Minister van Landsverdediging onder de 
wapenen gehouden of tot verdere oefeningen verplicht 
totdat die opleiding voldoende wordt geacht. 

§ 2. - De manschappen, die tuchtstraffen hebben opge­ 
lopen en degenen die zich aan ongewettigde afwezigheid 
hebben schuldig gemaakt, worden, ongeacht hun rang, 
onder de wapenen gehouden : 

twee dagen per dag arrest zonder acces, cachot of 
gevangenis; 
vier dagen per dag ongewettigde afwezigheid. 

De militairen van het speciale contingent, die cachot­ 
of gevangenisstraffen hebben opgelopen naar aanleiding 
van een oefening van twee uren, worden onder de wape­ 
nen teruggeroepen om die straffen te ondergaan. 

§ 3. ~~ Het houden onder de wapenen krachtens dit 
artikel, mag de honderd dagen na de termijn van de wer­ 
kelijke dienst niet te boven gaan en evenmin langer dan 
het derde van de terugroepingstermijn of honderd dagen 
na iedere terugroeping duren. 

De verdere oefeningen, aan de dienstplichtigen van het 
speciale contingent opgelegd krachtens § l mogen niet 
meer bedragen dan zestien oefeningen ieder van ten volle 
twee uren.» 
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Art. 36. 

L" article 72 de la même Joi est remplacé par la dispo­ 
sition suivante : 

« Article 72. - § 1 ••r. - Les miliciens au service actif 
appartenant au contingent normal peuvent obtenir les con­ 
gés limités suivants : 

l" les congés d'urgence pour motifs graves; 
2<> les congés de faveur. Pendant le terme de service 

actif. ces congés n'excéderont pas, au total, la proportion 
d'un jour par mois de service. Cette disposition n'est pas 
applicable aux miliciens incorporés dans les bases métro­ 
politaines cl' Afrique. Le Roi détermine le nombre de jours 
de congé de faveur à leur accorder. 
Pendant les rappels d'urgence ou de mobilisation l'octroi 

éventuel des congés de faveur est réglé par le Ministre de 
la Défense Nationale; 

3" les congés pour des motifs exceptionnels à apprécier 
par l'autorité militaire: 

4° annuellement, un congé saisonnier de dix jours ou 
deux congés saisonniers de cinq jours, aux miliciens aqri­ 
culteues de profession qui en font 1Ll demande, 

Les congés prévus aux 3~ et 4° ne comptent pas comme 
service actif. 

§ 2. - S'il n'est pas de bonne conduite. le milicien peut 
être privé des congés de faveur. 

§ 3. - Le Ministre de la Défense Nationale peut sus­ 
pendre l'exécution des dispositions du § l 0' si les circon­ 
stances l'exigent». 

Art. 37. 

Les mots <i: service actif» sont remplacés par «service» 
dans l'article 73 de la même loi. 

Art. 38. 

L'article 76. § I" de la même loi est complété par I' ali­ 
néa suivant : 

« II peut. même d'office, accorder des sursis d'appel ou 
de rappel pour le cas de mobilisation lorsque la présence 
des intéressés dans un service ou emploi · en dehors de 
l'armée est jugée d'intérêt national. 

Art. 39. 

Le chapitre VIII de la même loi est divisé en deux sec­ 
tions: 

La première est intitulée : « Des engagements et des ren­ 
gagements dans le personnel permanent de l'armée», et 
comprend les articles 77 à 86. 

La d~iixiême est intitt;lée ; « Des engagements et des 
rengagements dans le personnel non permanent des unités 
auxquelles le contingent spécial est affecté », et comprend 
l'article 86bis. 

Art. 40. 

Les mots « du contingent normal» sont ajoutés à l'ar- 
ticle 79, alinéa 3, de la même loi. · 

Art. 41. 

L'article 83 de la même loi est remplacé par les dispo­ 
sitions suivantes : 

Art. 36. 

Artikel 72 derzelfde wet wordt door de onderstaande 
bepaling vervangen : 

« Artikel 72. - § 1. - De dienstplichtigen in werke­ 
lijke dienst, die tot het normale contingent behoren kun­ 
nen navolgende gewone verloven bekomen : 

1 ° spoedverloven om gewichtige redenen; 
2° gunstverloven. Tijdens de werkelijke dienst mogen 

die verloven in totaal niet meer dan één dag per dienst­ 
maand te boven gaan. Deze bepaling is niet van toepas­ 
sing op de dienstplichtigen, ingedeeld bij de moederlandse 
basissen in Afrika. Het aantal hun te verlenen dagen 
gunstverlof wordt door de Koning bepaald. 

Gedurende de spoed- of mobilisatieterugroepingen 
wordt de eventuele toekenning van glinstverlof door de 
Minister van Landsverdediging geregeld; 

3° de verloven wegens buitengewone redenen, ter 
beoordeling van de militaire overheid; 

4° jaarlijks een seizoenverlof van tien dagen of twee 
seizoenverloven van vijf dagen voor de dienstplichtigen, 
landbouwers van beroep, die er om verzoeken. 

De verloven. waarvan sprake in 3° en 4° tellen niet 
mede als werkelijke dienst. 

§ 2. ,....., Indien zijn gedrag te: wensen overlaat kan de 
dienstplichtige het recht op de gunstverloven verbeuren. 

§ 3. ,....., De, Minister van Landsverdediging kan de uit­ 
voering van het bepaalde in § 1 schorsen zo de omstan­ 
digheden zulks vergen. » 

Art. 37. 

De woorden « werkelijke dienst » worden in artikel 73 
derzelfde wet door « dienst » vervangen. 

Art. 38. 

"Artikel 76, § 1, derzellde wet wordt met het onder­ 
staande lid aangevuld : 

« Hij kan,' zelfs ambtshalve, oproepings- of teruqroe­ 
pingsuitstel bij mobilisatie verlenen wanneer de aanwezig­ 
heid van de belanghebbenden in een dienst of betrekking 
buiten het leger van belang voor het land wordt geacht. » 

Art. 39. 
Hoofdstuk VIII van dezelfde wet wordt ingedeeld in 

twee afdelingen : 

De eerste krijgt als opschrift : « Dienstneming en weder­ 
dienstneming bij het permanent legerpersoneel» en omvat 
de artikelen 77 tot 86. 

De tweede krijgt als opschrift : « Dienstneming en 
wederdienstneming bij het 'niet-permanent personeel van 
de eenheden waarbij het speciale contingent is ingedeeld » 
en omvat artikel 86bis. 

Art. 40. 

De woorden « van het normale contingent » worden aan 
artikel 79, 3° lid, derzellde wet toegevoegd. · 

Art. 41. 

Artikel 83 derzelfde wet wordt door de navolgende 
bepalingen vervangen : 
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« Article 83. - A l'expiration des obligations de service 
actif dérivant de J' engagement ou du rengagement. le 
volontaire est envoyé en congé illimité et suit le sort, rap­ 
pels compris, de la classe qui porte le millésime de l'année 
au cours de laquelle il s'est engagé ou de la classe avec 
laquelle il a servi comme milicien. 

Toutefois, cette disposition n'est pas apphcable au volon­ 
taire dont l'engagement est résilié. Celui-ci est soumis aux 
obligations des miliciens de la levée pour laquelle il est 
inscrit s'il peut encore participer aux opérations de milice 
avec ces derniers ou des miliciens de la levée au cours des 
opérations de laquelle il aurait déjà acquis une situation de 
milice définitive. sinon il est soumis aux obligations des 
miliciens appartenant à la prochaine levée. 

Si la résiliation d'engagement concerne un volontaire de 
la catégorie du personnel navigant de la force aérienne. 
rayé de cette catégorie pour inaptitude physique ou pro­ 
fessionnelle, le temps passé sous les armes comme volon­ 
taire sera décompté du terme de service actif auquel l'inté­ 
ressé serait -êstreint comme milicien. 

Le volontaire mis à la retraite pour invalidité ou licencié 
par réforme est considéré comme ayant satisfait à ses obli­ 
gations militaires ». 

Art. 42. 

Les mots "du contingent normal» sont ajoutés à l'ar­ 
ticle 86, alinéa 1 ••. de la même loi. 

Art. 43. 

Il est inséré dans la même loi un article 86bis, rédigé 
comme suit: 

« Article 86bis. - Les citoyens belges n'ayant plus 
d'obligations militaires ou n'étant plus susceptibles d'en 
avoir peuvent être admis à l'engagement ou au rengage­ 
ment volontaire dans le personnel non permanent des uni­ 
tés auxquelles est aHecté le contingent spécial. 
L'article 81 est applicable à ces engagés; le Roi déter­ 

mine les autres conditions de ces engagements et rengage­ 
ments et de leur résiliation ». 

Art. 14. 

Un chapitre VIIlbis. rédigé comme suit. est inséré dans 
la même loi: 

« CHAPITRE VIIIbis. 

Du service militaire féminin. 

Art!!:!e 8:6ter, - Les femmes de nationalité be:Jgç ägèes 
de 16 ans au moins peuvent être admises à contracter un 
engagement volontaire et des rengagements. 

Tant qu'elles n'ont pas atteint l'âge de 21 ans, elles doi­ 
vent justifier du consentement de leur père. mère ou tuteur 
selon les distinctions prévues à l'article 77. alinéas 2 et 3. 

Les femmes mariées doivent justifier de l'autorisation 
expresse et écrite de leur époux. Cette autorisation est irré­ 
vocable. 

Le Roi arrête les conditions générales des engagements 
et des rengagements. 
En période de mobilisation les engagements et rengage­ 

ments en cours sont prorogés de plein droit jusqu'au jour 

« Artikel 83. - Na het verstrijken van de werkelijke 
dienst wegens dienstneming of wederdienstneming wordt 
de vrijwilliger met onbepaald verlof gezonden en wordt hij 
voorts. terugroepingen inbegrepen, behandeld zoals de 
klasse, genoemd naar het jaar waarin hij dienst heeft 
genomen of de klasse. waarmede hij als dienstplichtige 
gediend heeft. 
Deze bepaling is evenwel niet van toepassing op de 

vrijwilliger. wiens verbintenis verbroken werd, Voor hem 
gelden de verplichtingen van de dienstplichtigen der lich­ 
ting. waarvoor hij is ingeschreven, zo hij nog met deze 
aan de militieverrichtingen kan deelnemen of van de 
dienstplichtigen der lichting, tijdens dewelke hij reeds een 
definitieve militiestand mocht hebben verkregen, zoniet 
wordt hij gerekend tot de · dienstplichtigen der eerstvol­ 
gende lichting. 
Geldt de verbreking der verbintenis een vrijwilliger van 

de kategorie van het varende personeel der luchtmacht, 
die uit die kategorie wegens lichamelijke ongeschiktheid 
of beroepsonbekwaamheid geschrapt werd, dan wordt de 
tijd als vrijwilliger onder de wapenen doorgebracht afge­ 
trokken van .. de ,verk~Hjk~- diensttijd, waartoe de betrok­ 
kene als dienstplichtige zou zijn gehouden. 
De wegens invaliditeit oprustgestelde of bij reform ont­ 

slagen vrljwillîqer wordt geacht aan zijn dienstplicht te 
hebben voldaan. 

Art. 42. 

De woorden « van het normale contingent » worden aan 
artikel 86, te lid, de:rzelfde wet toegevoegd. 

Art. 43. 

In dezelfde wet wordt een artikel 86bis ingevoegd, lui­ 
dend als volgt : 

« Artikel 86bis. - Belgische burgers, die geen militaire 
verplichtingen meer hebben of kunnen hebben, kunnen in 
aanmerking komen voor vrijwillige dienstneming of weder­ 
dienstneming bij het niet-permanente personeel van de een­ 
heden, waarbij het speciale contingent is ingedeeld. 
Artikel 81 is op deze dienstnemenden van toepassing; 

de Koning bepaalt de andere voorwaarden van deze dienst­ 
nemingen en wederdienstnemingen en van dezer ver­ 
breking.» 

Art. 44. 

In dezelfde wet wordt een hoofdstuk VI!Ibis ingevoegd, 
luidend als volgt : 

« HOOFDSTUK Vlllbis. 

Vrouwelijke militaire dienst. 

Artikel 86ter. -- De vrouwen van Belcische natlonali .... 
teit die ten minste 16 'jaar oud zijn, kunnen worden toege­ 
laten tot het aangaan van vrijwillige dienstneming en van 
wederdtenstneminqen. 
Zolang zij niet de leeftijd van 21 jaar bereikt hebben, 

moeten zîj doen blijken van de toestemming van hun vader, 
moeder of voogd naar gelang van het in artikel 77, tweede 
en derde lid, gemaakte onderscheid. 

Gehuwde vrouwen moeten van de uitdrukkelijke en 
schriftelijke machtiging van hun man doen blijken. Deze 
rnachtiqing is onherroepelijk. 
De Koning bepaalt de algemene voorwaarden van de 

dienstnemingen en wederdienstnemingen. 
In mobilisatieperiode worden 'de lopende dienstnemingen 

en wederdienstnemingen van rechtswege verlengd tot de 
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Hxé par le Ministre de la Défense Nationale et au plus 
tard jusqu'au jour fixé pour la mise de l'armée sur pied de 
paix». 

Art. 45. 

Les mots « l'exemption ou l'ajournement > sont rempla­ 
cés pat « l'exemption, l'ajournement ou la désignation pour 
le contingent spécial» dans l'article 88, alinéa l". de la 
même loi. 

Art. 16. 

Les mots « 38 ans» sont remplacés par ~ 15 ans> dans 
l'article 89, alinéa 2. de la même loi. 

Art. 17. 

L'article 91 de la même loi est remplacé par la disposi­ 
tion suivante : 

« Article 91. - Le contrat de travail et le contrat d'em­ 
ploi sont suspendus pendant la durée du séjour du milk 
eten dans un centre de recrutement et de sélection et pen­ 
dant la mise en observation dans un établissement du ser­ 
vice de santé de l'armée». 

Art. 18. 

L'article 93 de la même loi est remplacé par les dispo­ 
sitions suivantes : 

« Article 93. - Le Roi fixe les indemnités à allo~er aux 
membres des juridictions de milice et aux médecins civils 
chargés par ces juridictions de procéder à une expertise 
médicale ou à une visite à domicile. 

Les miliciens qui comparaissent devant le conseil de 
milice ou devant le conseil supérieur de milice se déplacent 
à leurs frais. 

Les frais de transport en Belgique des miliciens qui com­ 
paraissent devant le conseil de révision ou qui subissent 
une mise en observation ordonnée par ce conseil et des 
miliciens qui se rendent au centre de recrutement et de 
sélection pour y être remis à l'autorité militaire sont à 
charge de l'Etat dans les conditions déterminées par Ie 

· Ministre de l'Intérieur. 

Des frais de transport en dehors de la Belgique peuvent 
être supportés par l'Etat dans les conditions que le Roi 
détermine ». 

Art. 49. 

Les mots « demandeur en sursis ou dispense » sont rem­ 
placés par « demandant le sursis, la dispense ou la dési­ 
gnation pour le contingent spécial» dans l'article 95. § t•r, 
4° de la même loi. 

Art. 50. 

Les mots « une exemption ou un ajournement» sont rem­ 
placés par « une exemption, un ajournement ou la désigna­ 
tion pour le contingent spécial» dans l'article 96, 2° et 3° 
de la même loi. 

Art. 51. 

Les modifications suivantes sont apportées à l'article 97, 
§ l", de la même loi: 

§ 1er. - Le I ", alinéa 2, est remplacé par la disposition 
suivante : 

dag door de Minister van Landsverdediging vastgesteld en 
uiterlijk tot de dag bepaald voor het op vredesvoet brengen 
van het leger. » 

Art. 45. 

De woorden « vrijstelling of voorlopige afkeuring» wor­ 
den in artikel 88. 1 • lid, derzellde wet door « vrijstelling, 
voorlopige afkeuring of aanwijzing voor het speciale con­ 
tingent » vervangen. 

Art. i6. 

De woorden « 38 jaar» worden in artikel 89. 2e lid, 
derzelfde wet door « 45 jaar • vervangen. 

Art. 47. 

Artikel 91 derzelfde wet wordt door de onderstaande 
bepaling vervangen : 

« Artikel 9 l: - Het arbeids- en het bediendencontract 
wor;:!en vcM <le duur van het verblijf van de dienstplichtige 
in een recruterinqs- en selectiecentrum. en gedurende de 
inobservatiestelling in een gezondheidsinrichting van het 
leger. geschorst ». 

Art_ 48. 

Artikel 93 derzellde wet wordt door de onderstaande 
bepalingen vervangen : 

« Artikel 93. - De Koning bepaalt de vergoedingen van 
de leden van de militierechtcolleges en van de burgerlijke 
geneesheren. door deze rechtscolleges belast met het ver­ 
richten van een geneeskundige expertise of een keuring ten 
huize. 

De dienstplichtigen. die voor de militieraad of hoge mi­ 
litieraad verschijnen. reizen op· eigen kosten. 

De reiskosten in België van de dienstplichtigen, die voor 
de herkeuringsraad verschijnen of een door die raad opge­ 
legd inobservatiestelling ondergaan, alsmede van de dienst­ 
plichtigen. die zich naar het recruterings- en selectiecentrum 
begeven om er aan de militaire overheid te worden over­ 
gegeven. komen ten bezware van de Staat onder de voor­ 
waarden als bepaald door de Minister van Binnenlandse 
Zaken. 

Reiskosten buiten België kunnen door de Staat gedragen 
worden onder de voorwaarden door de Koning te bepalen. » 

Art. 49. 

De woorden « de om uitstel of vrijlating verzoekende 
dienstplichtige» worden in artikel 95, § 1, 4°, derzellde wet 
door de woorden « de om uitstel. vrijlating of om aanwij­ 
zing voor het speciale contingent verzoekende dienstplich- 

Art. 50. 

De woorden « een vrijstelling of voorlopige afkeuring » 
worden in artikel 96, 2° en, 3° van dezelfde wet door de 
woorden « een vrijstelling, voorlopige afkeuring of aan­ 
wijzing voor het speciale contingent» vervangen. 

Art. 51. 

ln artikel 97. § 1. van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht. 

§ I. - Het 1°, tweede: lid, wordt door de: volgende be­ 
paling vervangen : 
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« Ces délais de quinze et de trois jours sont portés à 
trois mois pour les insoumis-i qui résident effectivement 
et habituellement au Congo be)ge ou au Ruanda-Urundi 
ou à l'étranger, sauf aux lies britanniques ou dans un 
pays limitrophe de Ja Belgique. » 

§ 2. ~ Le 2° est remplacé par la disposition suivante : 

« 2° Le milicien compris dans le contingent qui, appelé 
avant d'avoir acquis Ja qualité de militaire pour accom­ 
plir, suivant qu'il appartient à l'une ou l'autre partie du 
contingent, le terme du service actif ou la période d'in­ 
struction, n'a pas rejoint son corps ou service en temps de 
paix dans les quinze jours, en temps de guerre dans les 
trois jours de la date fixées. » 

Art. 52. 

L'article 103 de la même loi est complété par l'alinéa 
suivant : 

« II peut envoyer en congé sans solde après six mois 
de service actif et en congé illimité à l'expiration du délai 
correspondant au terme de service actif imposé aux mili­ 
ciens du contingent normal, les miliciens nés avant le 
1°' juillet 1933 et mariés avant le I"' octobre 1954 qui rési­ 
dent de façon continue au Congo belge ou au Ruanda­ 
Urundi, leurs parents y étant établis depuis dix ans au 
moins, et qui sont compris dans le contingent de 1953 ou 
dans un contingent ultérieur. » 

Art. 53. 

Sont abrogés : 

« 1 ° La loi du 27 décembre 1938 relative à l'organisa­ 
tion de la défense du territoire contre le péril aérien, et 
l'arrêté royal n° 1 du 20 mai 1939 portant organisation 
générale de la défense active du territoire contre les atta­ 
ques aériennes et créant la Garde territoriale antiaérienne, 
confirmé par la loi du 16 juin 1947. » 

2° La loi du 28 mars 1951 relative à la composition de 
certaines levées de milice et à la durée du service actif; 

3° L'article 105 de la loi du 15 juin 1951 'sur la milice, 
le recrutement et les obligations de service; 
4° Les articles 4, 5 et 6 de la Loi du·22 juillet 1952 modi­ 

fiant la loi du l 5 juin 195 l sur la milice. le recrutement 
et les obligations de service; 

5° Les articles 2 et 3 de la loi du 14 décembre 1953, 
modifiant Ja loi du 15 juin 1951 sur la milice, le· recrute­ 
ment et les obligations de service; 

6° La loi du 22 décembre 1953 modifiant et complétant 
la loi sur la milice, le recrutement et les obligations de 
service; 

7" La loi du 12 mars 1954 modifiant la loi du 15 juin 
1951 sur la milice, le recrutement et les obligations de 
service. 

Dispositions transitoires. 

Art. 54. 

§ 1er. - Les inscrits appelés à former le contingent de 
1956 ou de 1957 peuvent obtenir le sursis dans les condi­ 
tions prévues à l'article 5 de la présente loi dans la mesure 
où cet article: déroge aux dispositions qu'il remplace. Il en 

« Deze termijnen van vijftien en van drie dagen worden 
op drie maanden gebracht voor dienstweigeraars, die wer­ 
kelijk en gewoonlijk in Belgisch-Congo of in Ruanda­ 
Urundi of in het buitenland, behalve in de Britse Eilanden 
of in een aan België grenzend land. verblljfhouden ». 

§ 2. - Het 2" wordt door de volgende bepaling ver­ 
vangen: 

« 2° De dienstplichtige van het contingent die, wan­ 
neer hij, vooraleer de hoedanigheid van militair te hebben 
verkregen, is opgeroepen voor de vervulling van de: wer­ 
kelijke diensttijd of van de opleidingsperiode. naargelang 
hij tot het ene of andere deel van het contingent behoort. 
zich in vredestijd binnen vijftien dagen en in oorlogstijd 
binnen drie dagen na de gestelde datum. niet bij zijn korps 
of dienst heeft vervoegd ». 

Art. 52. 

Artikel 103 van dezelfde wet wordt met het onderstaande 
lid aangevuld : 

\ « Hij kan de dienstplichtigen, geboren vóór 1 juli 1933 
en gehuwd vóór I october 1954. die op blijvende wijze in 
Belgisch Congo of Ruanda-Urundi verblijfhouden. door­ 
dien hun ouders er sedert ten minste JO jaar gevestigd zijn. 
en di!': tot het contingent 1953 of een later contingent be­ 
horen, met verlof zonder soldij zenden na zes maanden 
werkelijke dienst en met onbepaald verlof na het verstrijken 
van een termijn die overeenstemt met de werkelijke dienst­ 
tijd. opgelegd aan de dienstplichtigen van het normale con­ 
tingent ~- 

Art. 53. 

Worden opgeheven: 

« I" De wet van 27 december 1938 betreffende de inrich­ 
ting van de verdediging van het grondgebied tegen het 
luchtgevaar en het koninklijk besluit n' 1 van 20 mei 1939 
houdende algemene inrichting van de actieve verdediging 
van het grondgebied tegen luchtaanvallen en oprichting 
van de territoriale wacht voor luchtafweer, bekrachtigd bij 
de wet van 16 juni I 947 ». - 

2" De wet van 28 maart 1951 omtrent de samenstelling 
van sommige militielichtingen en de duur van de werkelijke 
dienst; 

3" Artikel 105 der dienstplichtwet van 15 juni 1951; 

4" De artikelen 4, 5 en 6 der wet van 22 juli 1952 tot 
wijziging van de dienstplichtwet van 15 juni 1951; 

5° De artikelen 2 en 3 der wet van 14 december 1953 
tot wijziging van de dienstplichtwet van 15 juni 1951; 

6" De wet van 22 december 1953 tot wijziging en aan­ 
vulling van de dienstplichtwet: 

7" De wet van 12 maart 1954 tot wijziging van de 
dienstplichtwet van 15 juni 1951. 

Overgangsbepalingen. 

Art. 54. 

§ l. - Ingeschrevenen die in aanmerking komen voor 
de samenstelling van het contingent 1956 of 1957 kunnen 
uitstel krijgen onder de voorwaarden bepaald in artikel 5 
van deze wet. voor zover dit artikel afwijkt van de bepalln- 
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est de même des miliciens médecins ou médecins vétérinaires 
compris dans le contingent de 1955, qui n'ont pas encore 
été appelés sous les armes pour accomplir leur terme de 
service actif et qui expriment le désir d'être mis à la dispo­ 
sition du Ministre des Colonies pour le service dans les ter­ 
ritoires d' outre-mer. 

§ 2. - Ils doivent. sous peine de non-recevabilité, intro- · 
duire leur demande, sous pli recommandé à la poste. auprès 
du gouverneur de la province de leur domicile de milice 
dans les trois mois de l'entrée en vigueur de la présente loi. 

§ 3. - Les conseils de milice et le conseil supérieur de 
milice peuvent connaître en dehors de leur session des cau­ 
ses prévues au présent article. 

Art. 55. 

Les miliciens exonérés du service actif en temps de paix 
et dèsiqnés en vertu de la législation antérieure, pour être 
affectés au personnel non permanent de: ia garde terrltorlale 
antiaérienne seront traités comme s'ils avaient été désignés 
pour le contingent spécial et comme s'ils avaient été remis 
à l'autorité militaire durant les opérations de la levée au 
cours desquelles ils ont obtenu l'exonération. 

Seront toutefois désormais traités comme s'Ils avaient été 
exemptés pour cause physique durant ces opérations. ceux 
qui seraient reconnus inaptes au moment de leur entrée sous 
les armes et ceux qui, ayant déjà été appelés à l'incorpora­ 
tion pour la garde territoriale antiaérienne, n'ont pas été 
retenus pour cause physique. .• 

Le Ministre de la Défense nationale peut appeler sous les 
armes au centre de recrutement et d~ sélection. en vue .de 
les y faire reconnaître aptes ou inaptes pour cause phy­ 
sique après des examens d'une durée de deux jours. au 
plus, les miliciens visés à l'alinéa ter qui n'ont pas été 
appelés à l'incorporation effective pour la garde territoriale . 
antiaérienne. 

Il détermine. d'autre part, compte tenu des prestations· 
qu'ils ont déjà accomplies, comment les dispositions de l'ar­ 
ticle 68bis, § ter, seront appliquées aux miliciens visés à 
l'alinéa 1.,. sans qu'il doive avoir égard au fait que la 
période de quinze mois prévue pour l'instruction ou la pé­ 
riode subséquente de deux ans serait expirée. 

Autorisation de coordination. 

Art. 56. 

Le Roi peut coordonner les dispositions légales relatives 
à la milice. au recrutement et aux obligations de service. 

A cette fin il peut : 

IQ modifier l'ordre et ia numérotation des chapitres, sec­ 
tions et articles des dispositions à coordonner et les regrou­ 
per dans d'autres divisions; 

2° modifier les références contenues dans les dispositions 
à coordonner en vue de les mettre en concordance avec la 
numérotation nouvelle; 

3° modifier la rédaction des textes des dispositions léga­ 
les précitées en vue d'assurer une terminologie uniforme. 

gen die het vervangt. Hetzelfde geldt voor de in het con­ 
tingent 1955 opgenomen dienstplichtigen die geneesheer of 
dierenarts zijn als zij nog niet ter vervulling van hun 
werkelijke diensttijd onder de wapenen zijn geroepen en 
de wens té kennen geven ter beschikking van de Minister 
van Koloniën te worden gesteld voor de dienst in de over­ 
zeese gebieden. 

§ 2. - Op straffe van-niet-ontvankelijkheid moeten zij 
bij een ter post aangetekende brief hun aanvraag indienen 
bij de gouverneur van de provincie hunner militiewoon­ 
plaats, binnen drie maanden na de inwerkingtredinq van 
deze wet. 

§ 3. - De· militieraden en de hoge militieraad zijn be­ 
voegd om buiten hun zittijd van de in dît artikel bedoelde 
zaken kennis te nemen. 

Art. 55. 

De dienstplichtigen, die van de werkelijke dienst in 
vredestijd ontheven en krachtens de vroegere wetgeving 
aangewezen Zijn om inqedeeld te worden bij het niet-per­ 
manent personeel van de territoriale luchtwacht. worden 
behandeld alsof zij gedurende de lichtînqsverrtchtmqen. in 
de loop waarvan zij ontheffing verkregen hebben. voor het 
speciale contingent waren aangewezen en alsof zij aan de 
militaire overheid werden overgegeven. 
Worden evenwel behandeld alsof zij gedurende dezelfde 

verrichtingen waren vrijgesteld op lichamelijke grond, zij 
die ongeschikt mochten worden bevonden op het ogenblik 
van hun indiensttredinq en zij die reeds ter inlijving bij de 
territoriale luchtwacht opgeroepen werden en wegens licha­ 
melijke ongeschiktheid niet in dienst werden gehouden. 

De Minister van Landsverdedtginq kan de in het 1 • lid 
bedoelde dienstplichtigen die niet werkelijk bij de territo­ 
riale luchtwacht werden jngelij(d, in het recruterinqs- en 
selectiecentrum onder de wapenen roepen. teneinde hen 
aldaar, na een onderzoek van ten hoogste twee dagen. al 
dan niet lichamelijk dienstgeschikt te doen verklaren. 

Anderzijds bepaalt hij, 'met inachtneming van de dienst 
welke zij reeds hebben volbracht. hoe het bepaalde in arti­ 
.kel 6Bbis, § l. op de in het I • lid bedoelde dienstplichtigen 
moet worden toegepast zonder dat hij rekening dient te 
houden met het feit of het tijdvak van vijftien maanden 
voor de opleiding of het daaropvolgende tijdvak van twee 
jaar al dan niet verstreken is. 

Machtiging tot samenvatting. 

Art. 56. 

De Koning kan de wetsbepalingen betreffende de dienst­ 
plicht, de werving en de dienstverplichtingen coördineren. 

Daartoe kan hij : 

1° de volgorde en de nummering van de hoofdstukken, 
afdelingen· en artikelen van de te coördineren bepalingen 
wijzigen en ze in andere onderverdelingen hergroeperen; 

2° de verwijzingen in de te coördineren bepalingen wij- 
zig_en ten einde ze met de nieuwe nummering te doen over- • 
eensternmen: 

3° de redactie van de teksten van de voornoemde wets­ 
bepalingen wijzigen met het oog op eenvormigheid· in de 
terminologie, 
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La coordination portera lïntitulé suivant : 

"' Lois sur la milice. coordonnées le ». 

Donné à Bruxelles, le 27 juin 1956. 

BAUDOUIN. 

PAR LE Roi: 

Le Ministre de 11 ntérieur, 

De coördinatie zal volgend opschrift dr~gen : 

« Dienstplichtwetten, gecoördinéerd de ..... .' ..... 

Gegeven te Brussel, 27 juni 1956. 

V AN K"ONINGSWEGE : 

De Minister van Binnenlandse Zeken. 

P. VERMEYLEN. 

Le Ministre de la Défense nationale. De Minister van Landsverdediging, 

A. SPlNOY. 


